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:ಚೀನಾದೇಶದ ಬೌದ್ಧ ಯಾತ್ರಿಕರು: 
ು೫೦ಬ 
ನನ್ನ ಮೊದಲನೆಯ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿ 
ಆ ಮೂಲಕ 


ನನ್ನ ಶಾಕ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರವೇಶಕ್ಸ್‌ ಆದಿಕಾರಣರಾದ 


ಪೂಜನೀಯ 
ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಬೇಶ ಐಯಂಗಾರ್ಯ 
ಅವರಿಗೆ 
ಈ 
ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ' 


ಎಂಬ ಗ್ರಂಥನನ್ನು 
ಕೃತಜ್ಞತೆಯ ಗುರುತಾಗಿ 


ಭಕ್ಕಿಭಾವದಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸುವನು. 


ಪುನಶ 


ಪಾಲಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಾಹಿತ್ಯವು ವು ರಸ್ತ” boss” 
ಲವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು; ಒಂದು ಪಿಟಕಸಾಹಿತ್ಮ್ಥ, ಒಂದು ಫಿಟಕೇತರ 
ಸಾಹಿತ್ಯ. ನಿನಯಪಿಟಕ, ಸುತ್ತಪಿಟಕ, ಆಭಿಧಮ್ಮಪಿಟಕ ಎಂಬ 
ಮೂರು ಪಿಟಕಗಳು, ಸಿಂಹಳ ಬರ್ಮಾ ಸಯಾಂ ದೇಶಗಳ ಬೌದ್ಧರ 
ಪ್ರಮಾಣ ಗ್ರಂಥಗಳು, ಪಿಟಕಸಾಹಿತ್ಯವೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ಪ್ರವು. ಇವು 
ಹೊರತಾಗಿ ಉಳಿದ ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಲಿಗ್ರಂಥಗಳು ಚ ಹಿಟಕೇತರ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವಾಗುವುದು. 
pe ತರ ಪಾಲಿಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನು ನಾಲ್ಪು ತೆರನಾಗಿ ನಿಂಗಡಿಸ 
ಬಹುದು: (೧ ) "ಅಟ್ಕಕಥೆ' ಬುದ್ಧದತ್ತ, ಬುದ್ಧಘೋಷ, ಧರ್ಮಪಾಲ 
ಬಖಂಬವರು ತಿಪಿಟಕಕ್ಳೆ ಬರೆದ ನ್ಯಾಖ್ಯಾ ಫ್ಯನಗಳು. (೨) ಟೀಕಾ 
ಬುದ್ಧ ಘೋಷನ "ಅಟ್ಕಕಥೆ'ಗಳಿಗೆ ಫು ಬರೆದ ಉಪವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು. 
(೩) 'ಪಕರಣ' - ಬುದ್ಧಘೋಸಸಿಗೆ ಮೊದಲೂ ಅನಂತರವೂ ಬೌದ್ಧ 
ನಿಷಯಕವಾಗಿ ಬರೆದ ಗ್ರಂಥಗಳು. (೪) ಕ್ರಿ. ಶ. ಎರಡು ಮೂರನೆಯ 
ಶತಮಾನದಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗು ಬರೆದಿರುವ, ಇಂದೂ ಕೆಲವರು ಬರೆಯು 
ತ್ತಿರುವ ಇತಿಹಾಸ, ವೈದ್ಯ, ಕಾವ್ಯ, ವ್ಯಾಕರಣ ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳು. 
ಪಿಟಕಗಳ ರಚನೆಯಾದ ಮೇಲೆ, ಬುದ್ಧಘೋಷನು ತನ್ನ "ಅಟ್ಟ 
ಕಥೆ'ಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವ ಮೊದಲು, ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ಒಂದರಿಂದ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶತಮಾನಗಳ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಬೌದ್ಧಗ್ರಂಥಗಳು -- 
ಪಾಲಿಯಲ್ಲೂ ಸಿಂಹಳ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ-- ರಚಿತವಾದುವೆಂದು ಬುದ 
ಘೋಸನು (ಕ್ರಿ. ಶ. ೫ನೆಯ ಶತಮಾನ) ಕೊಡುವ ಪ್ರವರಾಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಉದ ನ )ತಭಾಗಗಳಿಂದಲೂ ತಿಳಿದುಬರುವುದು. ಪಿಟಕಗಳಿಗೂ ಅಟ್ಟ 
ಕಥೆಗಳಿಗೂ ನಡುವೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಾದ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಉಳಿದಿವೆ, ಕೆಲವು ಅಳಿದಿವೆ. ; 
ಹೀಗೆ ಉಳಿದಿರುವವುಗಳಲ್ಲಿ -- ಪಾಲಿಯಲ್ಲಿ - ಮುಖ್ಯವಾದುವು 
ಮೂರು: «ನೇತ್ರಿಪಕರಣ', "ಪೇಟಕೋಸಪಡೇಸ', ಮತ್ತು ಮಿಲಿಂದ 
ಪಣ್ಣುಂ,. ಈ ಮೂರೂ ಬೌದ್ದ ಧರ್ಮನನ್ನು ಘುರಿತ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 


ಭಿ 


ಗ್ರೆಂಥಗಳು. ನೇತ್ರಿ'ಯು ಸದ್ಭರ್ಮದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಶ್ರಾವಕನನ್ನು ನಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು. ಪೇಟಕೋಪದೇಸ'ವು ಪಿಟಕಗಳ ಉಪ 
ದೇಶವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತಿಳಿಸುವುದು... ಈ ಎರಡರ ರೀತಿಯು ಅಭಿ 
ಧರ್ಮೆಪಿಟಕದಂತೆ ಬರಿಯ ಧರ್ಮನಿರೂಪಣೆ ಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ. 
ಮೂರನೆಯದಾದ ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ'ಯು ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಹೇಳಿದರು ಕೂಡ, 
ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯದ ಕಳೆಯಿದೆ. ಇದರ ಸ್ಕರೂಪವು ವಿನಯ 
ಸುತ್ತಪಿಟಕಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಯಿಸುತ್ತದೆ. "ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ'ಯನ್ನು ಬರೆ 
ದವನು, ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಕಾವ್ಯಗಳ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿ, ಆತನು ನಾಗಸೇನನೆಂಬ ಭಿಕ್ಸುವನ್ನು ಕಂಡನೆಂದು ಅವರ 
ಪೂರ್ವಕಥೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ: ಓದುಗರ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿ, 
ಮಿಲಿಂದ ನಾಗಸೇನರ ಸಂವಾದದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ತಾನು ಹೇಳಬೇಕಾದ 
ಧರ್ಮಚಬೋಧೆಯನ್ನು ನಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಧರ್ಮದ ಪ್ರೇಮದಿಂದ, ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಬೌದ್ಧ ರಾದವರು ಪಿಟಕ 
ಗಳಿಗೆ ತೋರುವಷ್ಟು ಗೌರವವನ್ನು ' ಯಾನ ಪಿಟಕೇತರ ಗ್ರಂಥಕ್ಟೂ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಈ ನಿಯಮಕ್ಕ ಆಕ್ಬೇಪವಾಗಿ, "ಮಿಲಿಂದ 
ಪ್ರಶ್ನೆ'ಯೊಂದು ಮಾತ್ರ ಅವರಿಗೆ ಪಿಟಕಗಳಷ್ಟೇ ಪೂಜನೀಯ ಪ್ರಮಾಣ 
ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. 


ಬುದ್ಧನ ಮೂಲಧರ್ಮವು ಅಶೋಕನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸಿಂಹಳ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಯಿತು; ಅಲ್ಲಿಂದ ಬರ್ಮ ಸಯಾಂಗಳಿಗೆ ಹಬ್ಬಿತು. 
ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ತವರೂರಾದ ಹಿಂದೂಡೇಶದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಯಿತು. 
ಬರ್ಮ ಸಯಾಂಗಳಿಗೆ ಧರ್ಮದಾನ ಮಾಡಿದ ಸಿಂಹಳದಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
ಕಾಲ ಕಾಲಕ್ಸೆ ಗದ್ದುಗೆಗೆ ಏರಿಬಂದ ದೊರೆಗಳ ಚಿತ್ರಪ್ರಸಾದಕ್ಕ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅಶೋಕನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಬೌದ್ಧಧರ್ಮವು ಎಡವುತ್ತ 
ಮುಗ್ಗರಿಸುತ್ತ ಏಳುತ್ತ ಬೀಳುತ್ತ ಜನರಲ್ಲಿ ಇದೆಯೆಂದು ಇತ್ತು. 
ಆದರೆ, ಸಿಂಹಳದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧಧರ್ಮವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೆಸರಳಿದು 
ಹೋಗುವಂತೆ ತೋರಿಬಂದುದು ಕ್ರ. ಶ. ಹದಿನಾರನೆಯ ಶತಮಾನದ 


ಮೇಲೆ. ಹದಿನಾರನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಳಕ್ಕೆ 


೫ 


ಪೋರ್ಚುಗೀಸರ ಪ್ರವೇಶವಾಯಿತು; ಅವರೊಡನೆ ಒಂದು ತೆರದ ಕೈಸ್ತ 
ಧರ್ಮವೂ . ಪ್ರವೇತಿಸಿತು... ಆಗಿನ ದೊರೆಯಾದ ಧರ್ಮಪಾಲನು 
ಸ್ನಧರ್ಮದಿಂದ ಮತಾಂತರ ಹೊಂದಿ "ಡಾನ್‌ ಜೋನಾಸ್‌ ಪೆರಿಯ 
ಬಂಡಾರ' ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟುಕೊಂಡನು! ಹದಿನಾರನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಡಚ್ಚರು ಬಂಹಳವನ ಸ ಆಕ್ರಮಿಸಿ, ಬೇರೊಂದು ವಿಧದ 
ಕ್ರೈಸ್ಕಧರ್ಮವನ್ನು ತಂದರು. ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹ 
ಳವು ಇಂಗ್ಲಿಷರ ಪಾಲಾಯಿತು; ಆಂಗ್ಲ ಪಾದ್ರಿಗಳ ಕಣ್ಣು ಸಿಂಹಳದ 
ಬೌದ್ಧಧರ್ಮದ ಮೇಲೆ ಬಿತ್ತು. ಅವರು, ತಾವು ಬಲ್ಲ ಚಮತ್ವಾರ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಳಸಿ ಬೌದ್ಧಧರ್ಮವನ್ನು ಮೆಟ್ಟ ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕಟ್ಟಬೇಕೆಂದು ಸರ್ವ ವಿಧದಿಂದಲೂ ಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ; ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಸಯ ಭಿಕ್ಷುಗಳ ಅನಶೇಷವು 3 ಹಾಶ್ರಯವಿಲ್ಲದೆ. ಜನ ಧನ 
ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ, 'ಧರ್ಮವನ್ನು ಉಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಹೆಣಗಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ; ಕ್ರೈಸ್ತಪಾದ್ರಿಗಳ ಅಪಹಾಸ್ಸ, ಆಕ್ಟೇಪ, ಅಪ 
ಪ್ರಚಾರಗಳ ಆವರ್ತದಿಂದ ಬೌದ್ಧಧರ್ಮವನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಲು 
"ಮೋಹೋಟ್ಟವತ್ತೇ ಗುಣಾನಂದ' ಎಂಬ ಸಿಂಹಳದ ಧರ್ಮವೀರನಾದ 
ಶ್ರಾಮಣೇರನು ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿ ಪಾದ್ರಿಗಳ ಪಾಳೆಯದೆದುರು ನಿಂತು 
ಸತ್ಯಧರ್ಮಸ್ಥಾ ಸನೆಗೆ ಅವರನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದಾಗ; ಬಹಿರಂಗವಾದ 
ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ, ಅವರ ಒಂದೋ! ಆಕ್ಸೇಸಕ್ಕೂ ತಕ್ಕ ಸಮಾಧಾನ 
ಕೊಟ್ಟು ಅವರ ಬಾಯಿಕಟ್ಟ, ಅವರ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಂದು ಕೊರತೆ 
ಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿ, ಬೌದ್ಧಧರ್ಮದ ಮೇಲ್ಮೈ ಯನ್ನು ನ್ಯಾಯವಾದ 
ದಿಂದ ಬೆಳಗಿ ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮರಳಿ ಸಿಂಹಳದಲ್ಲಿ "ಸ್ದಾ ಖಸಿದಾಗ; 
ಗುಣಾನಂದನು ತನ್ನ ಧರ್ಮಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕೊಂಡುಯ್ದ ಸೇನೆಯೆಂದರೆ, 
ಈ "ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಪಾಲಿಗ್ರಂಥವೊಂದೇ! ಹೀಗೆ ಮಿಲಿಂದ 
ಪ್ರಶ್ನೆ'ಯ ಬಲದಿಂದ ಅಂದು ಶ್ರಿ. ಶ. ೧೮೭೩ರ ಆಗಸ್ಟು ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ 
ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮದ ಪುನರುತ್ಥಾ ನವಾಗಿ, ಇಂದು ಬೌದ್ದ ನ ಧರ್ಮವು ಸಿಂಹಳ 
ಹ ಪಗಕಾಂ, (ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ' ಯು ಬೌದ್ಧರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 


ಫಿಟಕಗಳ ಸಮಾನಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸಚ್ಚಾ ಬಯ ಸಹಜ "ತೆ! 
+ ತ 3 


೬ 


ಸಾಲಿಯ "ಮಿಲಿಂದ ಪಣ್ಣು'ದಲ್ಲಿ ಏಳು ಭಾಗಗಳಿವೆ. 

೧. ಬಾಹಿರ ಕಥೆ: ನಿಲಿಂದನೆಂಬ ರಾಜನ ನಗರದ 
ವರ್ಣನೆ; ಆ ರಾಜನ, ಮತ್ತು ಆತನು ಕಂಡು ಮಾತನಾಡಿಸಿದ ನಾಗ 
ಸೇನನೆಂಬ ಭಿಕ್ಸುನಿನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತ; ಅವರ ಈ ಜನ್ಮದ 
ಕಾರಣ; ವಾದಿಯಾದ ಮಿಲಿಂದನು ನಾಗಸೇನನನ್ನು ದೂರದಿಂದ 
ಕಂಡು ಅವನೊಡನೆ ಕಥಾಸಲ್ಲಾಪ ನಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವುದು 
ಇದು ಈ ಭಾಗದ ವಸ್ತು. 

೨. ಲಕ್ಷಣ ಪ್ರಶ್ನೆ: — ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಮಿಲಿಂದನು ನಾಗಸೇನನ 
ಬಳಿಸಾರಿ ಕೆಲವು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವನು; ಅವನ ಉತ್ತರಗಳಿಗೆ 
ಮೆಚ್ಚಿ. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಅವನಿಗೆ ಭಿಕ್ಷೆ ನೀಡುವನು. ಅಂದು, 
ನಾಗಸೇನನ ಊಟವಾದ ಮೇಲೆ, ಮಿಲಿಂದನು ಕೆಲವು ಪ್ರಶ್ನೆ ಹೇಳು 
ವನು; ಸ್ಪವಿರನು ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟು ವಿವರಿಸುವನು. ದೊರೆಯು ಶೀಲ 
ಮುಂತಾದ ಹಲವು ಕುಶಲಧರ್ಮಗಳ ಲಕ್ಬಣಗಳನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೇಳು 
ವುದರಿಂದ ಈ ಭಾಗವು "ಲಕ್ಷಣ ಪ್ರಶ್ನೆ'ಯೆನಿಸಿದೆ. 

ಫಿ. ವಿಮಶಿಚ್ಛೇದನ ಪ್ರಶ್ನೆ: -- ಇಲ್ಲಿ, ಧರ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತು 
ತನಗಿರುವ ಹಲವು ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ಮಿಲಿಂದನು ನಾಗಸೇನನಿಗೆ ತಿಳಿಸು 
ವನು. ಸ್ಥನಿರನು ಆ ಸಂಪು ಹರಿಯುನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ 
ಕೊಡುವನು. 

ರಾಜನು ಸ್ಮವಿರನ ವಿವರಣೆಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗಿ, ಅವನಿಗೆ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಮಾಡಿ, ತಾನು ಬೌದ ನ್ಹಧರ್ಮಕ್ಕ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾದುದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸು 
ವನು. ರಾಜನೂ ಬಿಕು ನೂ ಒಬ್ಬ ರನ್ನು ಒಬ್ಬರು ಮೆಚ್ಚು ಸ 

೪. ಮೇ ಉ ಪ್ರಶ್ನ: — ಹ ತುದಿಯ 1 ಪ್ರಶ್ನೆ. 
ನೀವು ಮಾಡುವ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಬುದ್ಧನ: ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ, ಅವನು 
ಪರಿನಿರ್ವಾಣ ಪಡೆದವನಾಗುವುದಿಲ; ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನಾಗುವನು. 
ಅವನು ಪರಿನಿರ್ವಾಣ ಪಡೆದನನೇ ಆಗಿ, ನಿಮ್ಮ ಪೂಜಿಸು ಸ್ಕೀಕರಿಸ 
ದಿದ್ದರೆ, ನಿಮ್ಮ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಫಲವಿಲ್ಲ. ಜಃ ಟಗರಿನ ತ 
0 ಬು ಪ್ರಶ್ನೆ. ಇದಕ್ಕ ಸಮಾಧಾನನೇನು?' . ... "ಬುದ್ದನ 
ಸಂಘವನ್ನು ಒಡಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ - ಎನ್ನುನಿರಿ. ಪುನಃ, ದೇವದತ್ತನು 


ತ್ನ್ನ 


ಐನೂರು ಭಿಕ್ಸುಗಳ ಸಂಘದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಏಟಗೆ ಒಡಕುಹುಟ್ಟಸಿದನು -- 
ಎನ್ನುವಿರಿ. ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿಜವಾದರೆ, ಒಂದು ಸುಳ್ಳಾಗಬೇಕು. 
ಇದು ಟಗರಿನ ಕೊಂಬಿನಂತೆ ಎರಡು ತುದಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಇದಕ್ಕೇನು 
ಸಮಾಧಾನ?” :.... ಎಂದು ಈ ರೀತಿಯ ಎಂಬತ್ತು "ಟಗರು 
ಪ್ರಶ್ಲೆ'ಗಳನ್ನು ಹೊರೆ ಕೇಳುವನು. ಸ್ಥವಿರನು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳು 
ವನು. 

೫. ಅನುಮಾನ ಪ್ರಶ್ಲೆ:- ಬುದ್ಧನು ಇದ್ದುದಕ್ಕೆ ಏನು ಗುರು 
ತೆಂದು ದೊರೆ ಕೇಳುವನು. ಮೃತನಾದ ರಾಜನ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಆತನನ್ನು ತಿಳಿಯುವಂತೆ, ಸುನಿರ್ಮಿತವಾದ ನಗರವನ್ನು ಕಂಡು ಅದರ 
ಶಿಲ್ಪಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವಂತೆ, ಭಗವಂತನ ಅರ್ಹತಲಕ್ಬಣಗಳನ್ನೂ 
ಆತನು ರಚಿಸಿದ ಧರ್ಮನಗರವನ್ನೂ ಕಂಡು ಆತನ ಅಸ್ತಿ ತ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬಹುದೆಂದು ನಾಗಸೇನನು ವಿವರಿಸುವನು. 

೬. ಧೂತಾಂಗಗಳು: -- ಉಪಾಸಕರು ಕೂಡ ನಿರ್ವಾಣ 
ಪಡೆಯಬಹುದಾದರೆ, ಭಿಕ್ಸುಗಳು ಮಾತ್ರ ಧೂತಾಂಗಗಳೆಂಬ ಕೆಲವು 
ವಿಶೇಷ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂದು ದೊರೆಯೆ. ಕೇಳುವ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸ್ಥವಿರನು ಉತ್ತರ ಹೇಳುವನು. | 

೭. ಬಪಮ್ಯಕಥಾ ಪ್ರಶ್ನೆ: -- ಅರ್ಹತನಿಗಿರಬೇಕಾದ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಉಪಮಾನಗಳೊಡನೆ ನಾಗಸೇನನು ದೊರೆಗೆ ತಿಳಿಸು 
ವನು. 

ಕಡೆಗೆ, : ಗ್ರಂಥದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, ಭೂಮಿ ನಡುಗುವುದು, ಮಿಂಚು 
ಥಳಿಸುವುದು, ಪುನ ಸ್ರವೃಷ್ಟಿಯಾಗುವುದು, ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಪ್ರೀತನಾಗುವನು. 
ವಮಿಲಿಂದನು ತನ್ನ ಮಿಥ್ಯಾದೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ನೀಗಿಕೊಂಡು, ನಾಗಸೇನನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ, (ಮಿಲಿಂದ ವಿಹಾರ'ವೆಂಬ ವಿಹಾರವನ್ನು ಕಟ್ಟಸಿ, ಮಗನಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯ ಕೊಟ್ಟು, ತಾನು ಪರಿವ್ರಜಿಸಿ ಅರ್ಹತನಾಗುವನು! 

ಇಲ್ಲಿಗೆ (ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ' ನುಗಿಯುವುದು. 

3 ಸ ಜೀ 
ಈ "ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ' ಗ್ರಂಥದ ಇತಿವೃತ್ತ ಏನೇನೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿಲ್ಲ 


ಅದನ್ನು ಕುರಿತ ಪಂಡಿತರ ಮತಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ 


ಲ 


ವಲ್ಲದುದರಿಂದ, ಅವರು ಕಂಡ ವಿಷಯಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಳಗೆ 
ತಿಳಿಸಲಾಗುವುದು,* 


ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೈಹೋರುವ ಮಹಾಪುರುಷರು ಇಬ್ಬರು: 
ಒಬ್ಬನು ಮಿಲಿಂದನೆಂಬ ದೊರೆ, ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ನಾಗಸೇನನೆಂಬ ಭಿಕ್ಸು. 
ಇವರಲ್ಲಿ ನಾಗಸೇನನು ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ. ಕ್ರಿ. ಪೂ. 
ಒಂದನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂದೇಶದ ವಾಯವ್ಯಭಾ ಗದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯ 
ವಾಳುತ್ತಿದ್ದ ವಿನಾಂದರನೆಂಬ ಗ್ರೀಕೋ- ಬ್ಯಾ Rs: ದೊರೆಯೇ 
3 ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಮಿಲಿಂದರಾಜನೆಂದು 5 ೫... ಈ 
ದೊರೆಯು ಬೌದ್ಧ ಭಿಕ್ಷುವೊಬ್ಬನೊಡನೆ ವಾದಮಾಡಿದ ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ಘಟನೆಯನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥವು ನಿರೂಪಿಸುವುದೋ, ಆಥವಾ ಇದರಲ್ಲಿನ 
ಸಂವಾದಗಳೆಲ್ಲ ಮಿಲಿಂದನ ಹೆಸರನ್ನು ಹಿಂದೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕಲ್ಪಿತ 
ವಾದುವೋ ತಿಳಿದುಬರುವಂತಿಲ್ಲ. 


ಈ "ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ'ಯನ್ನು ಬರೆದವನ ವಿಷಯವೇನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಇದು ಒಬ್ಬನೇ ಗ್ರಂಥಕತ್ನ ರ್ತ್ಯೃವಿನ ಕೆಲಸವೆಂದು ಕೆಲನು ಪಂಡಿತರೂ, 
ಇದರಲ್ಲಿನ ಹಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಹಲನರು ಬರೆದರೆಂದು ಇತರರೂ, 
ಒಬ್ಬನೇ ಬರೆದ "ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ'ಯನ್ನು ಈಚೆಗೆ ಅನೇಕರು ತಿದ್ದಿ 

ಷ್ಠ ಠ್‌ ೦ 
ಸಂಪಾದಿಸಿದರೆಂದು ಬೇರೆ ಕೆಲವರೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವರು. ಅಂತೂ, 


| ಹೆಚ್ಚು ವಿವರಗಳಿಗೆ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 
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«ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ'ಯ ಏಳು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣ ಪ್ರಶ್ನೆ' ಮತ್ತು 
ನಿನುತಿಚ್ಛೇದನ ಪ್ರಶ್ನೆ' ಮಾತ್ರ ಸಹಜವಾದ ಮು! ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ; 
ಮಿಕ ಚ ಭಾಗಗಳು ಪ್ರಕ್ಸಿ 


“ಲು 
ಪ್ರವಾದುವು” ಎಂದು ಎಲ್ಲ ಪಂಡಿತರೂ 


ಒಪ್ಪಿ ರುವರು, 
ಮಿಸೆಸ್‌ ರ್ಲಿಸ್‌ ಡೇವಿಡ್ಸ್‌ ಪಂಡಿತೆಯು “ಮಿಲಿಂದನಿಗೂ ಒಬ್ಬ 
ಬೌದ್ಧ ಭಿಕ್ಸುನಿಗೂ ವಾದ ನಡೆದಿರಬೇಕು. ಅದರ ವರದಿಯನ್ನು 


ಲೋ ಸ ಹಾಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಅರಮನೆಯ ಸರಸ ನೃತೀ ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟರಬಹುದು. ಮಿಲಿಂದನ ಅನಂತರ ಬಂದ ಹ ಆ ಲೋಹದ 
ಹಾಳೆಗಳಲ್ಲಿಯ ವರದಿಗೆ ಒಂದು ರೂಪುಕೊಟ್ಟು ಸಂಸ್ಥರಿಸುವಂತೆ ಪಂಡಿತ 
ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿರಬಹುದು. ಆ ಪಂಡಿತನಿಗೆ "ಮಾಣನ' ಎಂದು 
ಹೆಸರಿಡೋಣ. ಅನನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದು; ಬೌದ್ಧ ವಿದ್ಯಾಲಯ 
ವಾದ ನಾಲಂದದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಅನಂತರ ದೊರೆಯ 
ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ "ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ'ಯನ್ನು ಬರೆದಿರಬಹುದು. ಈ "ಮಿಲಿಂದ 
ಪ್ರಶ್ನೆ'ಯ: ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದ (ಲಕ್ಷಣ ಪ್ರಶ್ನೆ! ಮತ್ತು "ವಿಮತಿಚ್ಛೀದನ 
ಪ್ರಶ್ನೆ' ಮಾತ್ರ. ಇದರಿಂದ ಮಾಣವನಿಗೆ ಯಶಸ್ಸು ದೊರೆತಿರಬೇಕು. 
ಆಗ, ಕೆಲವು ವರುಷಗಳಾದ ಮೇಲೆ, ತನಗೆ ಹೆಸರುತಂದ "ಮಿಲಿಂದ 
ಪ್ರಶ್ನೆ'ಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಬೇಕೆಂದು ತಾನು ನಾಲಂದದಲ್ಲಿ ಪಡೆದ 
ಬೌದ್ದ ಧರ್ಮಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು (ಮೇಂಡಕ ಪ್ರಶ್ನೆ! 
ಜಾರ ಕಡೆಯ ನಾಲ್ಪು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರಬಹುದು. ಈ 
ಆರು ಭಾಗಗಳಿಗೆ ನಾಗಿರುವ "ಬಾಹಿರ ಕಥೆ'ಯ ಕೆಲವು 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಣವನು ಬರೆದಿರಬಹುದು, ಉಳಿದುದು ಪ್ರಕ್ಸಿಪ್ತ 
ವಾಗಿರಬಹುದು; ಅಥವಾ ಇಡೀ "ಬಾಹಿರ ಕಥೆ'ಯನ್ನು ಸಿಂಹಳದ 
ಭಿಕ್ಷುಗಳು ಸೇರಿಸಿರಬಹುದು ಎಂದು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಿಲಿಂದ 
ಪ್ರಶ್ನೆ'ಯ ಭವವನ್ನೂ ಅದರ ಕರ್ತ್ರೃವನ್ನೂ ಕುರಿತು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾಳೆ. 


"ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ'ಯ ಎರಡು ಮೂರನೆಯ ಭಾಗಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಸಹಜ ಮೂಲವೆಂದೂ ಡುವ ವ ಪ್ರಕ್ಸಿಪ ಪ್ಮವೆಂದೂ ಪಂಡಿತರು ಹೇಳುವು 
ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳು ಹಲವು. ಎರಡು ಮೂರನೆಯ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
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ಕಾಣುವ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳ ತೀವ್ರಗತಿಯು ಕಡೆಯ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲ; ಇಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಹ್ಞೂ ಗುಟ್ಟುವ ಬೊಂಬೆ, ನಾಗಸೇನನು ಉಪನ್ಯಾಸ 
ಕರ್ತ. ಮೂರನೆಯ ಭಾಗದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮುಗಿಯಿ 
ತೆಂದು ಸಮಾಪ್ತಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿನೆ; ನಾಲ್ವನೆಯ "ಮೇಂಡಕ ಪ್ರಶ್ನೆ'ಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಪ್ರಾರಂಭಮುಖನಿದೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಕಾರಣವೆಂದರೆ, ಚೀನಾ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ತುವ "ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ'ಯ 
ಭಾಷಾಂತರದ ಎರಡು ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲೂ "ಮೇಂಡಕ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮೊದಲಾದ ಕಡೆಯ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ನಳು ಭಾಗಗಳ «ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ' ಯು ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕುವುದು 
ಪಾಲಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ; ಸಿಂಹಳ, ಬರ್ಮಾ, ಸಯಾಂ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ. ಈ 
ಗ್ರಂಥವು ಬರ್ಮಾ ಸಯಾಂಗಳಿಗೆ ಸಿಂಹಳದಿಂದ ಹೋಯಿತು. 
"ಮಿಲಿಂದ'ದ ಮೂಲವು ಸಿಂಹಳಕ್ಸೆ ಹಿಂದೂದೇಶದಿಂದ ದೊರೆಯಿತೆಂದು 
ಪಂಡಿತರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುನರು. ಈ ಮೂಲ ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆಯು 
ಹಿಂದೂದೇಶದ ಯಾವ ಭಾಗದಿಂದ ಸಿಂಹಳಕ್ಕೆ ಯಾವ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗ ಹೇಗೆ ಮುಟ್ಟತೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ನಾವು ಪುನಃ 
ಪಂಡಿತರ ಮತಗಳಿಗೇ ಶರಣಾಗಬೇಕು. | 

ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಮಿಲಿಂದನು ಗ್ರೀಕೋ-ಬ್ಯಾಕ್ಟ್ರಿಯದ ಮಿನಾಂದರ 


ನಾದರೆ, ಅವನು ಇದ್ದುದು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೧ನೆ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ. ಬುದ್ಧ 


ಫೋಷನ ಕಾಲಕ್ಕೆ, ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೫ನೆ ಶತಮಾನದ ವೇಳೆಗೆ ಮಿಲಿಂದ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಪಿಟಕಗಳಷ್ಟೇ ಪ್ರಜ್ಞಪ್ರನಾದ ಪ್ರಮಾಣಗ್ರಂಥವಾಗಿತ್ತು. 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧ನೆ ಶತಮಾನದ ವೇಳೆಗೆ ಗ್ರೀಕೋ-ಬ್ಯಾಕ್ಟ್ರಿಯದ ಆಧಿಪತ್ಯವು 
ಹಿಂದೂದೇಶದಿಂದ ಮರೆಯಾಗಿ, ಕ್ರಿ. ಶ. ೫ನೆಯ. ಶತಮಾನದ ವೇಳೆಗೆ 
"ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ'ಯು ಅಷ್ಟು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ, 
ವಿ.ಲಿಂದನ ಹೆಸರು ಇನ್ನೂ ಜನರ ಸ್ಮೃೃತಿಸಥದಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡು 
ತ್ರಿರುವಾಗಲೇ ಈ ಕೃತಿ ರಚಿತವಾಗಿರಬೇಕು; ಎಂದರೆ, ಕ್ರಿ. ಪೂ. 
೧ನೆ ಶತಮಾನದ ಕಡೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಈ ಕೃತಿಯ ರಚನೆಯಾಗಿರ 


ಬಹುದು. 
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ಮೂಲ ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆಯು, ಮಿಲಿಂದನ ನೆನಪು ಗಾಢವಾಗಿದ್ದ 
ಹಿಂದೂಡೇಶದ ವಾಯವ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟರಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅದರ ಭಾಷೆಯು ಸಂಸ್ಕೃೃತವಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು, ಅಥವಾ ಆ ಪ್ರಾಂತ್ಯದ 
ಪ್ರಾಕೃ ತಪ್ರಭೇದವಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಅಶೋಕನ ಕಾಲದಿಂದ ಹಿಂದೂ 
ದೇಶಕ್ಕೂ ಸಿಂಹಳಕ್ಟೂ ಧರ್ಮಬಾಂಧವ್ಯನಿದ್ದಿತಾದ್ದರಿಂದ; ಸಪ; 
ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ವೈತುಲ್ಯಕರೆಂಬ ಬೌದ್ಧರ ಪಂಗಡವು ಸಿಂಹಳ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲವಾಗಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ; ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಈ 
ವೈತುಲ್ಯಕರು ಮಹಾಯಾನವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದವರಾಗಿದ್ದರೆ, ಆವರ 
ಧರ್ಮಗ್ರಂಥಗಳು ಸಂಸ್ಕೃೃತದಲ್ಲಿರುವುದು ಸಹಜವಾದ್ದರಿಂದ; ಪ್ರಾಕೃತ 
ದಿಂದ ಸಂಸ್ಕ ತಕ್ಕ ರೂಪಾಂತರವಾದ ಅಥವಾ ಸಂಸ್ಥ ವಿತಸ್ತರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ರಚಿತವಾದ ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಹಿಂದೂದೇಶದ ವಾಯವ್ಯಭಾಗದಿಂದ 
ಸಿಂಹಳಕ್ಕೆ - ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳ ಮೂಲಕವೋ ಭಿಕ್ಸುಗಳ ಮೂಲಕವೋ -- 
ಪ್ರವೇತಿಸಿರಬಹುದೆಂದರೆ ಅಸಂಭವವಾಗಲಾರದು. ಆದರೆ ಸಿಂಹಳಕ್ಕೆ 
ಯಾವಾಗ ಪ್ರವೇತಿಸಿತೆಂದು ತಿಳಿಯದು. 

ಸಿಂಹಳದ ಬೌದ್ಧರು ಹೀನಯಾನಿಗಳು. ಅವರ ಧರ್ಮಗ್ರಂಥ 
ಗಳಿರುವುದು ಪಾಲಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಯಾನಿಗಳ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಿಗೆ ಅವರು ಬೆಲೆಕಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂ 
ದೇಶದಿಂದ ಆಗಮಿಸಿದ ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಧರ್ಮಪಿಟಕದ 
ಜೋಧೆಯೇ ರೂಪಭೇದದಿಂದ ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುದಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ, ಸಿಂಹಳದ 
ಹೀನಯಾನಿಗಳು ಆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲನನ್ನು ತಮ್ಮ ಧರ್ಮಗ್ರಂಥಗಳ 
ಭಾಷೆಯಾದ ಸಾಲಿಯಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಮಾಡಿ ತಮ್ಮದು ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ರೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈಗ ಪಾಲಿ «ಮಿಲಿಂದ'ವ್ಸಡೆ, 
ಸಂಸ್ಕೃತ "ಮಿಲಿಂದ'  ಜೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ರೂಪಾಂತರ 
ಪಡೆದಿರಬಹುದಾದ ಪಾಲಿ ಮಿಲಿಂದ'ದಲ್ಲಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಹಲವು 
ಭಾಗಗಳು ಹೊಸದಾಗಿ ಸೇರಿದುವೆಂದು ಸಹಜವಾಗಿ ಶಂಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಗ್ರಂಥದ ಹಿಂದುಮುಂದುಗಳನ್ನು ನೋಡುನಾಗ ಈ ಶಂಕೆ ದೃಢ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 


3 # ತ್ಲ 
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ಮುಂದೆ ಕೊಟ್ಟರುವ ಅನುವಾದಗಳಲ್ಲಿ "ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ'ಯ 
ಪ್ರಕ್ಸಿಸ್ತವೆನಿಸಿರುವ ಕಡೆಯ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟದೆ.* 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಮೊದಲ ಮೂರರಲ್ಲಿ "ಲಕ್ಷಣ ಪ್ರಶ್ನೆ', "ವಿಮತಿ 
ಚ್ಛೇದನ ಪ್ರಶ್ನೆ'ಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಸುನಾವಮಾಡ .ಬಾಹಿರ 
ಕಥೆ ಯಲ್ಲಿ, ನಿಂಟರ್‌ನಿಟ್ಸ್‌ ಪಂಡಿತನ ಮತದಂತೆ ಪ್ರಕ್ಸಿಪ್ರವೆನಿಸಿದ 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಮಿಕ್ಳುದನ್ನು ಮೂಲತ 
ತರಲಾಗಿದೆ. 

ಈ ಅನುವಾದಗಳಿಗೆ, ಟ್ರೆಂಕ್ಸ್‌ ರ್‌ ಪಂಡಿತನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಲ )ಂಡಸ್ಲಿನ 
"ರಾಯಲ್‌ ಐಸ್ಯಾಟಕ್‌ ಸೂಸ್ಪಟ' ಯು ಡೂ. ಪ್ರಕಟ ಸೆ 
ಮಾತೃಕೆಯ ಮೂಲ. ಯಶಃ। ನ ರ್ಹಿಸ್‌ ಡೇವಿಡ್ಸ್‌ ಪಂಡಿತನ 
ಆಂಗ್ಲ ಅನುವಾದದಿಂದಲೂ, ರ್ಲಿಸ್‌ ಡೇವಿಡ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಸ್ಟೀಡ್‌ ಅವರ 
ಹೊಸ ಪಾಲಿ ಶಬ ಕೋಶದಿಂದಲೂ ಬಹು ಉಪಕೃತರಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

ಇಲ್ಲಿಯ ಅನುವಾದಗಳು ಮೂಲಸಾಲಿಯ ಜಾಡನ್ನೇ ಬಿಡದೆ 
ಹಿಡಿದಿದ್ದರು ಕೂಡ, ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಬರುವ 'ಪೆಯ್ಯಾಲ'1 
ಗಳನ್ನು ಸಂಕೇಪಮಾಡಿ, ಅನುವಾದವನ್ನು ಓದಲು ಹೆಚು ಇಷ್ಟವಾಗು 

2೨, ಷ್ಠ ಜ ಲ 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. ಅನುವಾದದ ಸ್ಪಷ್ಟತೆಗಾಗಿ, ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ 
ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಸೇರಿಸಿದೆ; ಅಂತಹ ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಚೌಕದ ಆವರಣಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ತೋರಿಸಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 

ಪಾಲಿ ಮೂಲ; - 

*ಕತಿವಸ್ಸೊ ಸಿ ತ್ವಂ, ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ?' 

“ಸತ್ತ ವಸ್ಲೊಸಹಂ, ಮಹಾರಾಜ,' 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅನುವಾದ: - 

“ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ, ನೀನು ಎಷ್ಟು ವರ್ಷ?' 

"ನಾನು ಏಳು ವರ್ಷ, ಮಹಾರಾಜ 


ಮಾಡಿರುವ ಅನುವಾದ (ಪ್ರಟ ೩೭): -- 
“ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ, ನೀನು [ಭಿಕ್ಟುವಾಗಿ] ಎಷ್ಟು ವರ್ಷ[ವಾಯಿತು]?' 
"ನಾನು [ಭಿಕು ವಾಗಿ] ಏಳು ವರ್ಷ[ವಾಯಿತು], ಮಹಾರಾಜಃ' 


Me ಈ ಉಳಿದುದನ್ನು ಮುಂದಿನ ವರ್ಷ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಆಲೋಚನೆ ಉಂಟು. 


1 ಪರ್ಯಾಯ, repetition, 


೧೩ 


ಅದರಿಂದ, ಈ ಆವರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಉಳಿದುದು 
ಅಕ್ಬರಶಃ ಮೂಲದ ಅನುವಾದವಾಗುವುದು. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪ್ರಶ್ನೆ 
ಯಾದನಂತರ ದೊರೆ ಹೇಳುವ (ಕಲ್ಲೋ ಸಿ ಭನ್ನೇ ನಾಗಸೇನ' ಎಂಬ 
ಒಂದೇ ರೀತಿಯ ಸಾಧುಕಾರವನ್ನು "ನೀನು ಕುಶಲ್ರಿ,' "ನೀನು ಜಾಣ' 
(ನೀನು ಚತುರ' ಎಂದು ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಸಿದೆ. 

ಈ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯವನ್ನು ದಪ್ಪ ಅಕ್ಬರದಲ್ಲಿಯೂ ಪದ್ಯವನ್ನು 
ಣ್ಣ ಅಕ್ಬರದಲ್ಲಿಯೂ ಮುದ್ರಿಸಿಡೆ. ಪದ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿದ್ದರೂ 
ದ್ಯಭಾಗದ ಅನುವಾದವು ಗದ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. 

ಅನುವಾದವನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಕನ್ನಡವಾಗಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಯತ್ನಿಸಿ ಆಗಿಸಿದ್ದರು ಕೂಡ, ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಬೌದ್ಧ 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಅನುವಾದವು ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರಬಹುದು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಗ್ರಂಥದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸೂಚಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟದೆ. ಸೂಚಿ 
ಸಿರುವ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ ಪರಿಚಯವಾಗುವ ಕಡೆ ಪುನಃ 
ವಿವರಿಸಿಲ್ಲ; ಇತರ ಕಡೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಅರ್ಥ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಅನುಗೊಳಿಸಿದ ಈ "ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ'ಯು ಸಹೃದ 
ಯರ ಮಡಿಲಿಗಿರಲಿ; ಅವರ ಅನುಕಂಪದಿಂದ ಬೆಳೆಯಲಿ. 


ಸ 
ಷ್‌ 
ಪ 


ಶಾಕ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಂಟಪ 
ಕ ಶಿ ಜಿ. ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂ 


ಮಲ್ಲೇಶ್ಯರ, ಬೆಂಗಳೂರು. 


[ 


ಬಾಹಿರ ಕಥೆ. 

ಲಕ್ಬಣ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ವರ್ಗ ಒಂದು 
ವರ್ಗ ಎರಡು 
ವರ್ಗ ಮೂರು 


ನಿಮತಿಚ್ಛೇದನ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ವರ್ಗ ನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಗ ಐದು 
ವರ್ಗ ಆರು 


ವರ್ಗ ಏಳು 


ನಾವಪದ ಸೂಚಿ 
ಪದ ವಿಷಯ ಸೂಚಿ 


ನಿನರ 


ಪುಟಿ 
೧೫ 


೩೩ 
೫೪ 
೬೯ 


೮೮ 
೯೬ 
೧೦೨ 
೧೧೦ 


6) 
೧೨೮ 


ನಮೋ 
ತಸ್ಸ ಗವತೋ ಅರೆಹತೋ ಸಮ್ಮ್ಮಾಸಂಬುದ್ಧಸ್ಸ 


ಖಲ ಪ್ರಶ್ನೆ | 


ಬಾಹಿರ ಕಥೆ 
9) 


ವಿಂಲಿಂದನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ರಾಜನು 

ಪುರಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಸಾಗಲೆಯಲ್ಲಿ 

— ಗಂಗೆಯು ಸಾಗರವನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ - 
ನಾಗಸೇನನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 


ಪಂಜನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಓಡಿಸಿ 

ಮನೋಹರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವವನ ಬಳಿಗೆ ರಾಜನು ಸಾರಿ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸ್ಥಾನಾಸ್ಥಾನಗತಗಳಾದ 

ನಿಪ್ರಣವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 


ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದುದು, [ಆ ರೀತಿಯು], 
ಗಂಭೀರವಾದ ಅರ್ಥದಿಂದ ಕೂಡಿ, 
ಹೃದಯೆಂಗಮವಾಗಿ, ಸವಿಗೆ ಸುಖವಾಗಿ, 
ಅದ್ಭುತವಾಗಿ, ರೋಮಾಂಚನವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡು 


ಆ. ಎಷ್ಟೆ 

ತ ತಂ. 
ಅಧಿ ಯಿ 
~ 


ನಾಗಸೇನನ ಮಾತುಕತೆಯು 

ಅಭಿಧರ್ನು ವಿನಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ, 

ಸೂತ್ರದ ಜಾಲಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಬಿಡಿಸಿ, 
ಪಮ್ಮುಗಳಿಂದಲೂ ನಯೆಗಳಿಂದಲೂ ಚಿತ್ರವಾಗಿತ್ತು. 


ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಇರಿಸಿ, 

ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ, 

ಸಂಶಯವುಳ್ಳ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ 
ಇಪ್ರಣವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿರಿ, 


ಮಾ ಆ 


1. ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹೊರಗಾದ ಕಥೆ «ಬಾಹಿರ ಕಥೆ'. «ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ'ಯ ಮುಂದಿನ ಭಾಗ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತ ಕಥಾಸಲ್ಲಾಪವಾದುದರಿಂದಲೂ, ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತ 
ಮಾತುಕತೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಇದನ್ನು "ಬಾಹಿರ ಕಥೆ' ಎಂದು ಕರೆದಿರುವರು. 


೧೬ ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ 


ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಕೇಳಿಬಂದಿದೆ: 

ಸಾಗಲನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಯವನಕರ ನಗರವುಂಟು. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
[ವ್ಯಾಪಾರದ ಪದಾರ್ಥಗಳ) ಪೆಟ್ಟಗೆಗಳನ್ನು ಒಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು.! ಅದು 
ನದಿ ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಯ ಭೂಮಿಪ್ರದೇಶ 
ಭಾಗವು ರಮಣೀಯವಾಗಿತ್ತು. [ಆ ನಗರವು] ಆರಾಮ, ಉದ್ಯಾನ, 
ಉಪವನ, ತಟಾಕ, ಪುಸ್ವರಿಣಿಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ಮವಾಗಿತ್ತು, ನದಿ ಪರ್ವತ 
ವನಗಳಿಂದ ರಮಣೀಯವಾಗಿತ್ತು. [ಆ ನಗರವು] ಉಪಸೀಡೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಇತ್ತು. [ಆ ನಗರಕ್ಕೆ] ವಿವಿಧವಾದ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ದೃಢವಾದ ಅಟ್ಟಾಲ 
ಗಳು, ಕೋಷ್ಟಕಗಳು; ಒಳ್ಳೆಯ ಸೊಗಸಾದ ಗೋಪುರಗಳು, ತೋರಣ 
ಗಳು. [ಅಲ್ಲಿಯ] ಅಂತಃಪುರದ ಸುತ್ತ ಆಳವಾದ ಅಗಳು, ಬಿಳಿಯ 
ಪ್ರಾಕಾರ. ಅಲ್ಲಿಯ ಬೀದಿಗಳನ್ನೂ ಚೌಕಗಳನ್ನೂ, ಅಡ್ಡಮಾರ್ಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಅಂಗಡಿಬೀದಿಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿಯ 
ಅಂಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹರಡಿ 
ತುಂಬಿದ್ದರು. [ಆ ನಗರವು] ಅನೇಕ ನಿಧವಾದ ನೂರಾರು ದಾನಶಾಲೆ 
ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು; ಹಿಮಗಿರಿಯ ಶಿಖರದಂತಹ ನೂರುಸಾವಿರ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಭವನಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿತ್ತು; ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥ, 
ಕಾಲಾಳುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿತ್ತು. ಬಹು ರೂಪವಂತರಾದ ಗಂಡಸರೂ 
ಹೆಂಗಸರೂ ಅಲ್ಲಿ ಗುಂಪಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಜನ 
ಮನುಷ್ಯರು ತುಂಬಿದ್ದರು; ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, 
ವೈಶ್ಯರು, ಶೂದ್ರರು, ವಿವಿಧ ಶ್ರಮಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜನರು ಅಲ್ಲಿ ಸಭೆ ಸೇರು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಬಹು ತೆರದ ವಿದ್ಯಾವಂತರೂ ನರನೀರರೂ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿಯ ಅಂಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೌಶಿಕ ಕೌಟುಂಬರ ಮೊದಲಾದ 
ಇನಾ ನಿಧದ ವಸ್ತ್ರಗಳು ತುಂಬಿತ್ತು. ಮನೋಹರವಾದ ಬಹುವಿಧದ 
ಪುಸ್ಪಗಂಧದ ಅಂಗಡಿಗಳಿಂದ ಸುಗಂಧವು ಸುತ್ತ ಹರಡಿತ್ತು. [ಮನಸ್ಸು] 


ಆಶಿಸತಕ್ಸ್‌ ಬಹುರತ್ನಗಳು [ಎಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯ 


(a) 


ವ್ಲಾಪಾರಿಗಳು ಅಂಗಡಿಗಳನ್ನು ದಿಕುದಿಕಿಗೂ ಶುಂಗಾರನಾಗಿ ಹರಡು 
PP ವಿ ಸ್ರ ಲ 


1. «ನಾನಾ ಪುಟಿಭೇದನಂ' = ದೊಡ್ಡ ವ್ಯಾಪಾರಡ ಕೆಂದ್ರ. (?) 


ಬಾಹಿರ ಕಥೆ ೧೭ 


ತ್ತಿದ್ದರು. ಕಹಾಪಣಗಳೂ, ಬೆಳ್ಳಿ, ಚಿನ್ನ, ಕಂಚು, ಕಲ್ಲುಗಳ[ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳೂ] ಅಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿತ್ತು. ಬೆಳಬೆಳಗುವ ನಿಧಿಗೆ ಅದು ಮನೆ 
ಯಾಗಿತ್ತು. ಧನ, ಧಾನ್ಯ, ಹಣ, ಉಪಕರಣಗಳು ರಾತಿಯಾಗಿತ್ತು. 
ಕೋಶಕೋಷ್ಠಾಗಾರವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಬಿತ್ತು. ಅನ್ನಪಾನ 
ಗಳೂ ವಿವಿಧವಾದ ಖಾದ್ಯ ಭೋಜ್ಯ ಲೇಹ್ಯ ಪೇಯಗಳೂ ಸಿಹಿಯಾದ 
ವಸ್ತುಗಳೂ ಬಹುವಾಗಿದ್ದುವು. [ಆ ನಗರವು] ಸಸ್ಯಸಂಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತರಕುರುವಿಗೆ. ಸಮಾನವಾಗಿತ್ತು; ದೇವಪುರವಾದ ಆಳಕಮಂದದ 
ಹಾಗಿತ್ತು. 
೩! 

(ಇಲ್ಲಿ, ಅವರ ಪೂರ್ವಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಅನರ ವಿಷಯವಾಗಿ 

ಹೇಳತಕ್ಕುದನ್ನು ಆರು ಭಾಗಮಾಡಿ ಹೇಳತಕ್ಕುದು. ಎಂದರೆ: 


೧.  ಪೂರ್ನ್ವಯೋಗ, ೪, ಮೇಂಡಕ ಪ್ರಶ್ನೆ. 
೨. ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ. ೫. ಅನುಮಾನ ಪ್ರಶ್ನೆ. 
೩. ಲಕ್ಷಣ ಪ್ರಶ್ನೆ. ೬. ಬಪನ್ಯುಕಥಾ ಪ್ರಶ್ನೆ. 


ಇಲ್ಲಿ, "ಲಕ ಣಪ್ರಶ್ನೆ', ವಿಮತಿಜ್ಛೇದನಪ್ರಶ್ನೆ' ಎಂದು "ಮಿಲಿಂದ 
ಪ್ರಶ್ನೆ'ಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧ್ಯ "ಮಹಾನರ್ಗ', «ಯೋಗಿಕಥಾಪ್ರಶ್ನೆ' 
ಎಂದು (ಮೇಂಡಕಪ್ರಶ್ನೆ'ಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧ] 


ಛಲ? 

[ಪೂರ್ನಯೋಗವೆಂದರೆ ಅವರ ಹಿಂದಿನ ಕರ್ಮ. 

[ಹಿಂಡೆ, ಕಶ್ಯಪ ಬುದ್ಧನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಭಿಕ್ಸುಗಳಿದ್ದರು... ಅವರು ಧರ್ಮ ವಿನಯಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಬೇಗ ಎದ್ದು, ಬುದ್ಧನನ್ನು 
ಕುರಿತು ನೆನೆಯುತ್ತ, ಉದ್ದವಾದ ಪರಕೆಗಳಿಂದ ಅಂಗಳದ ಕಸವನ್ನು 
ಗುಡಿಸಿ ಎತ್ತಿ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. 


1, ಈ ಭಾಗವು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಇರಲಿಲ್ಲವೆ ದೂ ಅನಂತರ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದೂ 
ಪಂಡಿತರು ಹೇಳುವರು. 2. ಈ ಭಾಗ ಕೂಡ ಪ್ರಕ್ಸಿಪ್ತವೆಂದು ಹಲವರ ಮತ. ಅದರಿಂದ ಆ 
ಭಾಗದ ಸಾರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದೆ. 


ಎ೮ ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ" 


[ಒಂದು ದಿನ ಒಬ್ಬ ಭಿಕ್ಟುವು ಆರಾಮದಲ್ಲಿ ಗುಡಿಸಿದ್ದ ಕಸ 


ವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಬಿಸುಡುವಂತೆ ಒಬ್ಬ ಶ್ರಾನುಣೇರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
ಶ್ರಾಮಣೇರನು ಅದು ಕಿನಿಗೆ ಬೀಳದಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಮುಂದೆ ಹೋದನು. 
ನಿಕ್ಸುವು ಅ ವನನ್ನು ಎರಡು ಮೂರು ಸಲ ಕೂಗಿ, ಅವನು ಬಾರದಿರಲು, 


ಕೋಪಗೊಂಡು ಪರಕೆಯ ಹಿಡಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಆಗ 
ಶ್ರಾಮಣೇರನು ಭಯಪಟ್ಟು ಅಳುತ್ತ ಆ ಕಸವನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ, 4ಈ 
ಕಸವನ್ನು Sleds ಫಲವಾಗಿ i ಪ್ರತಿಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ 
I ಪಡೆದು, ರ್ನಾಣವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ, ನಡುಹಗಲಿನ ಸೂರ್ಯ 
ನಂತೆ ಬಾಸ ಎಂದು ಬಯಸಿದನು. ಅನಂತರ, ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಗಂಗಾತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಗಂಗೆಯು ನೊರೆಗಟ್ಟ ಮೊರೆಯು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡು, “ನಾನು ನಿರ್ವಾಣವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಮೊದಲು ಪ್ರತಿ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಸದಾಕಾಲವೂ ಸರಿಯಾದುದನ್ನು ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಹೇಳಿ, ಈ 
ಮಹಾಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ [ವಾದದಲ್ಲಿ] ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗ 
ಬೇಕು!» ಎಂದು ಎರಡನೆಯ ಸಲ ಹಾರೈಸಿದನು. 

[ಈ ಮಧ್ಯೆ ಆ ಭಿಕ್ಸುವು ಕಸಬರಿಕೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿರಿಸಿ, ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ 
ಗಂಗಾತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ಶ್ರಾಮಣೇರನ ಹಾರೈಕೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ, “ನನ್ನ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ನಡಿಸಿದ ಕಾರ್ಯದ ಪುಣ್ಯದಿಂದಲೇ ಇವನು ಇಂತಹ 
ಫಲವನ್ನು ಹಾರೈಸುವುದಾದರೆ, ನಾನು ಏನು ತಾನೆ ಬಯಸಬಾರದು!» 
ಎಂದುಕೊಂಡು, «ನಾನು ನಿರ್ವಾಣವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಮೊದಲು ಪ್ರತಿ 

ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಸರಿಯಾದುದನ್ನು ಆ ಣವೇ ಹೇಳುವ ಶಕ್ತಿ ನನಗೂ 
ಬ! ಅಲ್ಲದೆ ಇವನು er ಪ್ರತಿ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗೂ ಉತ್ತರವನ್ನು ಬಡಿಸಿ 
ಹೇಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ನನಗೆ ಬರಲಿ!” 48 ಬಯಸಿದನು, 

[ಅನಂತರ ಆ ಇಬ್ಬರೂ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳು ದೇವತೆಗಳ ಮನು 
ಸ್ಯರ ನಡುವೆ ಹುಟ್ಟ, ಗೌತಮ ಬುದ್ದನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟದರು. 
ಆಗ ಭಗವಂತನು *ನಾನು ಪರಿನಿರ್ವಾಣ ಪಡೆದ ಐನೂರು ವರ್ಷದ 
ಮೇಲೆ ಈ ಇಬ್ಬರೂ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ, ನಾನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಧರ್ಮ 
ವಿನಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಉತ್ತರ ಉಪಮಾನ ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಬಿಚ್ಚಿ ಬಿಡಿಸು 
ವರು” ಎಂದು ಮೌದ್ಧಲ್ಯಾಪುತ್ರನಿಗೂ ತಿಸ್ಯನೆಂಬ ಸ್ಫವಿರನಿಗೂ ಹೇಳಿದನು.) 


ಬಾಹಿರ ಕಥೆ ೧೯ 


೯ 

ಅವರಲ್ಲಿ ಶ್ರಾಮುಣೇರನು ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಸಾಗಲನಗರದಲ್ಲಿ 
ಮಿಲಿಂದನೆಂಬ ರಾಜನಾದನು. ಆತನು ಪಂಡಿತನು, ವ್ಯಕ್ತನು, 
ಮೇಧಾವಿ, ಸಮರ್ಥನು; ಹಿಂದಿನ, ಮುಂದಿನ ಮತ್ತು ಇಂದಿನ ಎಲ್ಲಾ 
ಯೋಗವಿಧಾನ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಟ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದು ಮಾಡ 
ತಕ್ಸವನು; ಶ್ರುತಿ, ಸಮ್ಮುತಿ, ಸಂಖ್ಯಾ, ಯೋಗ, ನೀತಿ, ವೈಶೇಷಿಕ, 
ಗಣಿತ, ಗಂಧರ್ವ, ಚಿಕಿತ್ಸೆ, ನಾಲ್ಲು ವೇದಗಳು, ಪುರಾಣಗಳು, ಇತಿ 
ಹಾಸಗಳು, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಮಾಯಾ, ಹೇತು ಮಂತ್ರಣ, ಯುದ್ಧ, 
ಛಂದಸ್ಸು, ಮುದ್ರಾ, ಎಂಬ ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು - ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನ್ನೂ -- ಅವನು ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದನು. ಆತನು ವಾದಿ; [ವಾದದಲ್ಲಿ 
ಅವನನ್ನು ಸವೊಪಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ, ಅವನನ್ನು ಮೆಟ್ಟು ವುದು ಕನ್ನ. ಆವ 
ನನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ತೀರ್ಥಕರ ಅಗ್ರನೆಂದು ಹೇಳುವರು. ದೇಹಬಲ 
ದಲ್ಲಿ, ವೇಗದಲ್ಲಿ, ಶೌರ್ಯದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ, ಮಿಲಿಂದರಾಜನ ಸಮಾನ 
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ರಾದವರು ಯಾರೂ ಜಂಬೂದ್ಧೀಷದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಾದರು. ಆತನು ಆಢ್ಯನು, 


ಮಹಾ ಧನವುಳ್ಳವನು, ಮಹಾ ಭೋಗವುಳ್ಳನನು. ಅವನ ಸೇನಾ 
ಬಲವು ಅನಂತವಾದುದು. 


೧೦ 


ಒಂದು ದಿನ ಮಿಲಿಂದರಾಜನು [ತನ್ನ] ಅನಂತವಾದ ಸೇನಾಬಲ 
ವನ್ನು, ಚತುರಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಲಗ್ರಸೇನಾವ್ಯೂಹವನ್ನು ಕಾಣ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ ನಗರದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟನು, ನಗರದ 
ಹೊರಗೆ ಸೇನೆಯನ್ನು ಎಣಿಸುತ್ತ, ಆ ರಾಜನು, ಲೋಕಾಯತ, ವಿತಂಡ 
[ಮುಂತಾದ] ಜನರೊಡನೆ ಮಾತು ನಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳ ಆ 
ಭಾಷ್ಯಪ್ರವಾದಕನು, ಸೂರ್ಯನನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ, “ಹಗಲು ಇನ್ನೂ 
ಬಹಳ ಉಳಿದಿಜೆ.. ನಗರದ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಏನು ಮಾಡೋಣ? ನನ್ನೊ 
| ಡನೆ ಮಾತನಾಡಿ ನನ್ನ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಶಕ ನಾದ 
ಯಾವನಾದರೂ ಪಂಡಿತನಾದ ಶ್ರಮಣನಾಗಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಲಿ, 


ಸಂಘದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನಾಗಲಿ, ಗಣದ ಮುಖಂಡನಾಗಿ, ಗಣಾಚಾರ್ಯ 


೨೦ ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ 


ನಾಗಲಿ, ಅರ್ಹ ತನನ್ನೂ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸಂಬುದ್ಧನನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿದವನಾದರೂ 
ಸರಿಯೆ -- ಯಾವನಾದರೂ ಉಂಟೆ?” ಎಂದು ಅಮಾತ್ಯರನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೇಳಿದನು. 

೧೧-೧೪! 

[ಆಗ ಐನೂರು ಯವನಕರು ಪೂರ್ಣ ಕಶ್ಯಪ, ಮಸ್ವರಿ ಗೋಶಾಲ, 
ನಿರ್ಗಂಥ ಜ್ಞಾತೃಪುತ್ರ, ಸಂಜಯ ಬೇಲಟ್ಕಪುತ್ರ, ಅಜಿತ ಕೇಶಕಂಬಳಿ 
ಮತ್ತು ಪಕುಧ ಕಾತ್ಯಾಯನ ಎಂದು ಆರು ಜನ ಗಣಾಚಾರ್ಯರ ಹೆಸರನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿದರು. ದೊರೆಯು ಅವರ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟು, ಪೂರ್ಣ 
ಕಶ್ಯಪನೊಡನೆಯೂ ಮಸ್ಕರಿ ಗೋಶಾಲನೊಡನೆಯೂ ಮಾತನಾಡಿ 
ತೃಪ್ತನಾಗದೆ, ತನ್ನ ಅತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದನು. 

೧೫ 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಪಂಡಿತರಾದ ಶ್ರಮಣರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಗೃಹಪತಿ 
ಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸಾಗಲನಗರವು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಶೂನ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಪಂಡಿತರಾದ ಶ್ರಮಣರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಗೃಹಪತಿಗಳೂ ಎಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ 
ರೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ರಾಜನು ಅವರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುವನು. 
ಅವರು ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ರಾಜನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಸಲಾರದೆ ಅಲ್ಲಿಗೋ 

ಗೋ ಹೊರಟುಹೋಗುವರು. ಬೇರೆ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗದವರೆಲ್ಲರೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮೌನವಾಗುವರು. ಭಿಕ್ಷುಗಳು ಬಹುವಾಗಿ ಹಿಮ 
ವಂತಕ್ಕ್ಕೇ ಹೋಗುವರು. 
೧೬-೩೬೨ 

[ಆಗ, ಹಿಮವಂತ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿತಪಾರ್ಶ್ವವೆಂಬ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 

ಅಶ್ಚಗುಪ್ತನೆಂಬ ಸ್ಥವಿರನು ಅನೇಕ ಅರ್ಹತರೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡು 


ಕ ಈ ಭಾಗವು ಪ್ರಕ ಪ್ರವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಇದು 4ದೀಫುನಿಕಾಯ'ದ ಸಾಮ್‌ ಫಲ 
ಸುತ್ತ'ದ ಮುಖಭಾಗವನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿದುದು. ಅಜಾಶಶತ್ರುವಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿದ್ದ ಈ 
ಅರುವರು ಗಣಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಮಿಲಿಂದನು ಕಾಣುವುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 

2 ಮುಂದಿನ ನಾಲ್ಕು ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಮಾಡಿರುವ ಈ ಭಾಗವು ಮಹಾಸೇನನೆಂಬ 
ದೇವತೆಯು ಮಿಲಿಂದರಾಜನನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ ಭಿಕ್ಟುಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ನಾಗಸೇನನಾಗಿ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತಾರಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು. ಈ ಭಾಗವೂ ಮೂಲಗ್ರಂಥದ 
ಅಂಗವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುವರು. 


ಬಾಹಿರ ಕಥೆ ಘಿ 


ತ್ರಿದ್ಲನು.  ಮಿಲಿಂದರಾಜನು ಆಡಿದ ಮಾತು ಅಶ್ಯಗುಪ್ತನ ದಿವ್ಯ 
ಶ್ರೋತ್ರಕ್ಕೆ ಗೋಚರವಾಯಿತು. ಆಗ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಯ ಅರ್ಹತರನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕರೆದು, ಯುಗಂಧರ ಪರ್ವತದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಸಭೆ ಸೇರಿಸಿ, ಮಿಲಿಂದ 
ರಾಜನೊಡನೆ ವಾದಮಾಡಿ ಅನನ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ಕಳೆಯಬಲ್ಲವನರು 
ಈ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಉಂಟೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಯಾರೂ 
ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಆಗ, ಮಿಲಿಂದರಾಜನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿ ಆತನ 
ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ಕಳೆಯಲು ಸಮರ್ಥರಾದವರು ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, ತ್ರಯಸ್ಕಿಂಶಸ್‌ ಸ್ಫರ್ಗದಲ್ಲಿಯ ವೈಜಯಂತವೆಂಬ ಅರ 
, ಮನೆಯ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಕೇತುಮತೀ ಎಂಬ ಭವನದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಸೇನ 
ನೆಂಬ ದೇವನು ಮಿಲಿಂದರಾಜನಿಗೆ ಎದುರಾಗಲು ಸಮರ್ಥನೆಂದೂ 
ಕಂಡು, ಅಶ್ಯಗುಪ್ತನು, [ಜೊತೆಯ] ಅರ್ಹತರೊಡನೆ ಯುಗಂಧರ 
ಪರ್ವತದಿಂದ ಮರೆಯಾಗಿ ತ್ರಯಸ್ತಿಂಶಸ್‌ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ 
ನಾದನು. 

[ಅವರು ಬಂದುದನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರನಾದ ಶಕ್ರನು ಕಂಡು, ಅನರ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದು, ತಾನೂ ಅವರೊಡನೆ ಮಹಾಸೇನದೇವನ ಬಳಿ 
ಸಾರಿ, “ದೇವ, ಮಿಲಿಂದರಾಜನ ಮಿಥ್ಯಾದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿ, ಸದ್ಧ 
ರ್ಮದ ಉದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅನತರಿಸಬೇಕು* ಎಂದು 
ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಆದರೆ ಉತ್ತಮ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳ 
ಮಹಾಸೇನನು ಪುನ8 ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಲು ಉತ್ಸಾಹಪಡಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಶಕ್ರನೂ ಅಶ್ಚಗುಪ್ತಾದಿ ಅರ್ಹತರೂ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡುದಕ್ಕೆ ಕರಗಿ, ಅವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಮಿಲಿಂದರಾಜನನ್ನು 
ದಮನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವೆನೆಂದು ಅಭಯ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಅಶ್ವಗುಪ್ತನೂ ಇತರ ಅರ್ಹತರೂ ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗಿ ರಕ್ಷಿತ 
ಪಾರ್ಶಕ್ಸೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 

[ಈ ಅರ್ಹತರೆಲ್ಲರೂ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ರೋಹಣನೆಂಬ ಬಿಕ್ಪುವು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿಸ್ಥನಾಗಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದ 
ಮಿಕ್ಳವರೊಡನೆ ಹೋಗಡೆ ಹಿಂದುಳಿದಿದ್ದನು. ಮಹಾಸೇನನನ್ನು ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸುನಂತೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಬಂದು, ಆ ಪರಿಷೆಯಲ್ಲಿ ರೋಹಣನು 
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ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಅಶ್ಚಗುಪ್ತನು, ಆತನನ್ನು ಸಮಾಧಿ 
ಯಿಂದ ಕರೆಯಿಸಿದನು, ಕರೆಯಿಸಿ, “ರೋಹಣ, ಸದ್ಧರ್ಮದ ಉದ್ಧಾರ 
ವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ನೀನು ಮರೆಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತ 
ವಾಗಬೇಕು. ರೋಹಣ, ಹಿಮವಂತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಕಜಂಗಲವೆಂಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಗ್ರಾಮವುಂಟು. ಅಲ್ಲಿ ಸೋಣುತ್ತರನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿರುವನು. 
ಅವನಿಗೆ ನಾಗಸೇನನೆಂಬ ಮಗನಾಗುವನು. ನೀನು ಏಳು ವರ್ಷ ಹತ್ತು 
ತಿಂಗಳು ಆ ಮನೆಗೆ ಭಿಕ್ಸೆಗೆ ಹೋಗು. ಅನಂತರ ಆ ಬಾಲನನ್ನು 
ಗೃಹಸ್ಥಧರ್ಮದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಸಂಘಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸು. ಆಗ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ 
ಮುಗಿಯುವುದು* ಎಂದನು. ರೋಹಣನು ಒಪ್ಪಿದನು. 

[ಮುಹಾಸೇನನು ದೇನಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಸೋಣುತ್ತರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದನು. ಸ ಹೋಸ ಅವನ 
ಮನೆಗೆ ಭಿಕ್ಷೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಭಿಕ್ಬೆಹಾಕು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ; ಮುಂದೆ ಹೋಗು ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಬೈದು 
ಅಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೂ ರೋಹಣನು ತಪ್ಪದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಹೀಗೆಯೇ ಏಳು ವರ್ಷ ಹತ್ತು ತಿಂಗಳಾಗಲು, ಒಂದು ದಿನ "ಮುಂದೆ 
ಹೋಗು' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ರೋಹಣನು ಆ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತನ್ನು 
ಭಿಕ್ಸೆಪಡೆದಷ್ಟೇ ಸಂತೋಸದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು, ಮನೆಯಾ ತನು ಆತನ 
ಸೌಜನ್ಯಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ, ಅಂದಿನಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಭಿಕ್ಲೆಯಿಕ್ಸ್‌ಲು ಮೊದಲು 
ಮಾಡಿದನು. 

[ಈ ನಡುವೆ ನಾಗಸೇನನು, ಏಳು ವರ್ಷಗಳಾಗಲು, ಒಬ್ಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆ ಕೊಟ್ಟು ವೇದ ವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತ 
ನಾದನು. ಆದರೂ, ಗುರು ಕಲಿಸಬಲ್ಲುದನ್ನೆಲ್ಲ ಕಲಿತರೂ, ಅವನಿಗೆ 
ಅದರಿಂದ ಮನಸ್ಸು ತೃಪ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ, ಆರ್ಯ ರೋಹಣನು ಅನನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವನಿಗೆ ಎದುರಾದನು. ನಾಗಸೇನನು ಅವನ 
ಶ್ರಮಣಭಾವದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ, ಅವನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು 
ಬಿಕೆ ಶೌಯಿಕ್ಸಿ, ಅವನಿಂದ ಉಪದೇಶ ಪಡೆಯಲು ಬಯಸಿದನು. ಬಯಸಿ, 
ತಾಯಿತಂಡೆಯರ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು ರೋಹಣನೊಡನೆ ಅವನ ಆರಾಮಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ, ಶ್ರಾನುಣೇರನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಸಂಘವನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಿದನು. 


A 


b 
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[ರೋಹಣನು, ನಾಗಸೇನನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಅಸಾಧಾರಣವಾದುದನ್ನು 
ಕಂಡು, ಅವನಿಗೆ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಕಲಿಸದೆಯೆ ಅಭಿಧರ್ಮವನ್ನು ಕಲಿಸಿ 
ದನು. ನಾಗಸೇನನು, ತಾನು ಗುರುವಿನಿಂದ ಕಲಿತ ಅಭಿಧರ್ಮವನ್ನು 
ಭಿಕ್ಸುಸಂಘದ ಎದುರಿಗೆ ಏಳು ತಿಂಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ, 
ಅನರ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 

[ಮಾರನೆಯ ದಿನ, ಗುರುವಿನೊಡನೆ ಭಿಕ್ಷೆಗೆ ಹೋಗುವಾಗ 
“ಬುದ್ದನಚನದ ಮಿಕ್ಸ್‌ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಇದೇನು ದೊಡ್ಡದೆಂದು ಪ್ರ, 
ಅಭಿಧರ್ಮವನ್ನು ನನ್ನ ಗುರು ನನಗೆ ಕಲಿಸಿದನು!» ಎಂದು ನಾಗಸೇನನಿಗೆ 
ಎನ್ನಿಸಿತು. ಆಗ ರೋಹಣನು ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು «ಈ ಯೋಜನೆ ತಕ್ಕುದಲ್ಲ, 
ನಾಗಸೇನ* ಎಂದನು. ನಾಗಸೇನನು ಗುರುವಿನ ಮಹಿಮೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ 
ಆತನ ಕ್ಟನೆ ಬೇಡಿದನು. ಇ 

[ಆದರೆ ರೋಹಣನು “ಕ್ಸಮಿಸಲಾರೆ, ನಾಗಸೇನ. ಸಾಗಲವೆಂಬ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ಮಿಲಿಂದನೆಂಬ ರಾಜನುಂಟು. ಅವನು ಮಿಥ್ಯಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಭಿಕ್ಸುಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ನಿಸಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನೀನು ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಇದದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಒಲಿಸಿದರೆ, ನಿನಗೆ ಕ್ಸಮೆ 
ಸಿಕ್ಕುವುದು” ಎಂದನು. ನಾಗಸೇನನು ಹಾಗೆಯೆ ಆಗಲೆಂದು 
ಹೊರಟನು. 

[ಆದರೆ ಆಗ ಮಳೆಗಾಲವಾಗಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ, ವರ್ಷಾವಾಸ 
ವನ್ನು ಅಶ್ಚಗುಪ್ತನೊಡನೆ ಕಳೆಯಬೇಕೆಂಬ ಗುರುವಚನನನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, 
ಹಿಮವಂತದ ಬಳಿಯ ಅಶ್ಯಗುಪ್ತನ ಆರಾಮಕ್ಸೆ ಹೋಗಿ, ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಪಡೆದು, ವರ್ಷಾವಾಸಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. 

[ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಅಶ್ಯಗುಸ್ರನಿಗೆ ಭಿಕ್ಲೆಯಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಉಪಾ 
ಸಿಕೆಯೊಬ್ಬಳಿಗೆ ನಾಗಸೇನನು ಗುರ್ವಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅಭಿಧರ್ಮವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸಿದನು. ಬೋಧಿಸುತ್ತ ಬೋಧಿಸುತ್ತ ಅವನಿಗೇ ತನ್ನ ಮಾತಿನ 
ಅರ್ಥವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಿತು. ನಾಗಸೇನನು ಸ್ರೋತಾಪನ್ನ 
ನಾದನು. 

[ಅವನು ಸ್ರೋತಾಪನ್ನನಾದುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು, ಅಶ್ಚಗುಪ್ತನು 
“ನಾಗಸೇನ, ಪಾಟಲೀಪುತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಅಲ್ಲಿಯ ಅಶೋಕಾರಾಮದ 
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ಆರ್ಯ ಧರ್ಮರಕ್ಸಿತನ ಬಳಿ ಬುದ್ಧವಚನವನ್ನು ಕಲಿ” ಎಂದನು. 
ನಾಗಸೇನನು ಸಾಟಲೀಪುತ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 

[ಪಾಟಲೀಪುತ್ರದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಾಗಸೇನನಿಗೆ ಧನಿಕ ವ್ಯಾಸಾರಿ 
ಯೊಬ್ಬನು ಸಿಕ್ಕಿದನು. ಅವನು ನಾಗಸೇನನಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಊಟ 
ಉಪಚಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಡಿಸಿದನು. ನಾಗಸೇನನು ಅವನಿಗೆ ಅಭಿಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದನು. ಆಗ ನಾಗಸೇನನಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಧರ್ಮಜಕ್ಸು 
" ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. 

[ನಾಗಸೇನನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಾಟಲೀಪುತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅಶೋಕಾರಾ 
ಮದ ಧರ್ಮರಕ್ಲಿತನ ಬಳಿಸಾರಿ, ತಾನು ಬಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, 
ಅವನಿಂದ ಮೂರು ಪಿಟಕಗಳನ್ನು ಅರ್ಥವ್ಯಂಜನಗಳೊಡನೆ ಕಲಿತನು. 
ಹೀಗೆ ಕಲಿತು, ಆರು ತಿಂಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಸತ್ಯವನ್ನು ಸಾಕ್ಸ್ಯಾತ್ವರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅರ್ಹ ತನಾದನು. 

[ಆಗ, ಹಿಮವತ್ತಾಂತದ ಅರ್ಹತರೆಲ್ಲರೂ ನಾಗಸೇನನನ್ನು ಬರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, “ನಾಗಸೇನ, ಮಿಲಿಂದರಾಜನು ಭಿಕ್ಸುಗಳೊಡನೆ ವಾದಿಸಿ 
ಪೀಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಅಡಗಿಸು ಎಂದರು. ನಾಗಸೇನನು 
ಅವರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡಲು, ಚೆ ಅರ್ಹತರು ತಮ್ಮ ಹಳದಿಯ ವಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಸಗಳ ಬೆಳಗುತ್ತ ಸಾಗಲನಗರವನ್ನು ಹ್‌ ತಿಸಿದರು. | 


೩೭ 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಯು ನ ಸ್ಸಂತನಾದ ಆಯುಪಾಲನು ಸಂಖ್ಯೆ ಯ 
ಪರಿನೇಣದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ದನು ಆಗ, ಮಿಲಿಂದರಾಜನು ಸ 
ಬೆಳುದಿಂಗಳು ರಾತ್ರಿ ತ ರನು 12 1800] ಈ ದಿನ ಮಾತನಾಡಿ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಕೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವ ಶ್ರಮಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಬಳಿ ಹೋಗೋಣ? 
ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿ [ನನ್ನ] ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು 
ಯಾರು ಸಮರ್ಥರು?” ಎಂದು ಅಮಾತ್ಯರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

ಹೀಗೆನ್ನಲು, “ಮಹಾರಾಜ, ಆಯುಪಾಲನೆಂಬ ಸ್ಫವಿರನುಂಟು. 
ಅವನು ಮೂರು ಪಿಟಕಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನು, ಬಹುಶ್ರುತನು, ಆಗಮ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದನನು. ಅವನು ಈಗ ಸಂಖ್ಯೇಯ ಪರಿವೇಣದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು 


ಬಾಹಿರ ಕಥೆ ೨೫ 


ತ್ರಿರುವನು. ನೀನು ಹೋಗು, ಮಹಾರಾಜ. ಆಯುಸ್ಕಂತನಾದ ಆಯು 
ಪಾಲನನ್ನು ಪ್ರತ್ನಿಸು” ಎಂದು ಐನೂರು ಯವನಕರು ಮಿಲಿಂದರಾಜನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದರು. 

“ಹಾಗಾದರೆ, ನೀವು ಭದಂತನಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿರಿ.* 

ಆಗ «ಮಿಲಿಂದರಾಜನು. ಆಯುಸ್ಕಂತನಾದ ಆಯುಪಾಲನನ್ನು 
ಕಾಣಬಯಸುತ್ತಾನೆ? ಎಂದು ನೈಮಿತ್ತಿಕನು ಆಯುಪಾಲನ ಬಳಿಗೆ ದೂತ 
ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

ಆಯುಸಷ್ಕಂತನಾದ ಆಯುಪಾಲನು «ಹಾಗಾದರೆ, ಬರಲಿ” 
ಎಂದನು. 

ಆಗ ಮಿಲಿಂದರಾಜನು ಐನೂರು ಯವನಕರ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ 
ರಥವರವನ್ನು ಏರಿ, ಸಂಖ್ಯೇಯ ಪರಿವೇಣದಲ್ಲಿ ಆಯುಸ್ಕಂತನಾದ 
ಆಯುಪಾಲನಿರುವ ಬಳಿಸಾರಿ, ಅವನೊಡನೆ ಸಮನ್ಮೋದದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿ 
ಕೇಳತಕ್ಕ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಯಾಗಲು, ಒಂದು ಕಡೆ ಕುಳಿತನು. 


೩ಿಲೆ 

ಒಂದು ಕಡೆ ಕುಳಿತು, ಮಿಲಿಂದರಾಜನು: ಆಯುಸ್ಕಂತನಾದ 
ಆಯುಪಾಲನನ್ನು ಕುರಿತು, “ಭನ್ತೇ ಆಯುಪಾಲ, ನಿಮ್ಮ ಪ್ರವ್ರಜ್ಯವು 
ಯಾವ ಅರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ? ನಿಮ್ಮ ಪರಮಾರ್ಥವಾವುದು?» ಎಂದನು. 

ಸಂರ “[ನಮ್ಮ ] ಪ್ರವ್ರಜ್ಯವು ಧರ್ಮಚರ್ಕಾರ್ಥವಾಗಿ, ಶಮ 
ಚರ್ಯಾರ್ಥ ವಾಗಿ” ಎಂದನು. 

“ಧರ್ಮಚಾರಿಗಳಾಗಿ ಶಮಚಾರಿಗಳಾದ ಗೃಹಸ್ಥರು ಉಂಟೆ, 
ಭನ್ತೇ?” 

“ಹೌದು, ಉಂಟು, ಮಹಾರಾಜ. ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಖುಷಿ 
ಪತನದ ಮೃಗದಾವದಲ್ಲಿ ಭಗನಂತನು ಧರ್ಮಚಕ್ರಪ್ರವರ್ತನವನ್ನು 
ಸೈದಾಗ ಹದಿನೆಂಟು ಕೋಟ ಬ್ರಹ್ಮರುಗಳೂ, ಎಣಿಕೆಯನ್ನು ವೂರಿದ 
ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳೂ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಗೃಹಸ್ಥ ರಾದವರೇ; ಪ್ರವ್ರಜಿತರಲ್ಲ. ಪುನಃ, ಮಹಾರಾಜ, ಭಗವಂತನು 
"ಮಹಾಸಮಯ ಸುತ್ತೆಂತ'ವನ್ನು ಉಪಹೇತಿಸಿದಾಗ, ಮಹಾಮಂಗಲ 
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ಸುತ್ತಂತ'ವನ್ನು ಉಪದೇತಿಸಿದಾಗ, ಸಮಚಿತ್ತ ಪರಿಯಾಯ ಸುತ್ತಂತ' 
ವನ್ನು ಉಪದೇತಿಸಿದಾಗ, "ರಾಹುಲೋವಾದ ಸುತ್ತಂತ'ನನ್ನು ಉಪ 
ದೇತಿಸಿದಾಗ, ಪರಾಭವ ಸುತ್ತಂತ'ನನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದಾಗ, ಎಣಿಕೆ 
ಯನ್ನು ವೂರಿದ [ಅನೇಕ] ದೇವತೆಗಳು ಧರ್ಮವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡರು. 
ಗ ಗ ೈಹಸ್ಥ ರಾದವರೇ; ಪ್ರವ್ರಜಿತರಲ್ಲ.? 

“ಹಾಗಾದರೆ, ಭನ್ರ್ನೇ ಆಯುಪಾಲ, ನಿಮ್ಮ ಪ್ರವ್ರಜ್ಯವು ನಿರರ್ಥಿ 
ವು, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಸಕರ್ಮಗಳ ತಿ [ಈ] ಶಾಕ್ಯ 
ಪುತ್ರರಾದ ಶ್ರಮಣರು ಪರಿವ್ರಜಿಸುವರು; ಧೂತಾಂಗಗಳನ್ನೂ ಕಾಪಾಡು 
ನರು... ಭನ್ನೇ ಆಯುಪಾಲ, [ಈಗ] ಏಕಾಸನಿಕರಾದ ಭಿಕ್ಷುಗಳು 
ಹಿಂದೆ ಇತರರ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ಚೋರರು; ಅವರು ಇತರರ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳೆಹೊಡೆದು, ಆ ಕರ್ಮದ ಫಲದಿಂದ ಹೀಗೆ ಏಕಾ 
ಸನಿಕರಾಗಿರುವರು; [ಅದಕ್ಕೇ] ಅವರಿಗೆ ಕಾಲ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಊಟ ಸಿಕ್ತು 
ವುದಿಲ್ಲ, ಇದು ಅವರ ಶೀಲವಲ್ಲ, ತಪವಲ್ಲ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವಲ್ಲ. [ಈಗ] 
ಬಯಲಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಭಿಕ್ಷುಗಳು, ಭನ್ತೇ ಆಯುಪಾಲ, ಹಿಂದೆ 
ಗ್ರಾಮಘಾತಕರಾದ ಚೋರರು [ಆಗಿದ್ದವರು]; ಅವರು ಇತರರ ಮನೆ 
ಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ, ಆ ಕರ್ಮದ ಫಲದಿಂದ ಹೀಗೆ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುವವರಾಗಿರುವರು; ಅವರಿಗೆ ಮಲಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಎಡೆ 
ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ; ಇದು ಅವರ ತೀಲನಲ್ಲ, ತಪಸ್ಸಲ್ಲ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯನಲ್ಲ. 
ಭನ್ತೇ ಆಯುಪಾಲ, [ಈಗ] ಮಲಗದಿರುವ ಭಿಕ್ಷುಗಳು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ದಾರಿಗರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಚೋರರು; ಅವರು ದಾರಿಗರನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಬಂಧಿಸಿ, [ಒಂದು ಕಡೆ] ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಆ ಕರ್ಮದ ಫಲದಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಮಲಗದವರಾಗಿರುವರು; ಅವರಿಗೆ ಮಲಗಲು ಹಾಸಿಗೆ ಸಿಕ್ಟುವುದಿಲ್ಲ; 
ಇದು ಅವರ ಶೀಲವಲ್ಲ, ತಪಸ್ಸಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವಲ್ಲ” ಬಂದು ಹೇಳಿ 
ದನು, 


೩೯ 
ಹೀಗೆನ್ನ ಲು, ಆಯುಸ್ಮ ಂತನಾದ ಆಯುಪಾಲನು ಮೌನವಾದನು; 
ಏನೂ ಜು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಸಿ ಐನೂರು ಯವನಕರು “ಮಹಾರಾಜ, 


ಬಾಹಿರ ಕಥೆ ಸ 


ಸ್ಫವಿರನು ಪಂಡಿತನು; ಆದರೂ ವಿಶಾರದನಲ್ಲ. [ಅದರಿಂದ] ಏನೂ 
ಉತ್ತರ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಮಿಲಿಂದರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. 

ಆಗ ಮಿಲಿಂದರಾಜನು ಆಯುಸ್ನಂತನಾದ ಆಯುಪಾಲನು 
ಮೌನವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಚಪ್ಪಾಳೆ ತಟ್ಟ, ಕೋಲಾಹಲಮಾಡಿ, “ಭೋ, 
[ಈ] ಜಂಬೂದ್ಧೀಪ ತುಚ್ಛವಾದುದು! [ಈ] ಜಂಬೂದ್ಧೀಪ ಜೊಳ್ಳು! 
ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿ ನನ್ನ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥನಾದ ಶ್ರಮಣನಿಲ್ಲ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಲ್ಲ!” ಎಂದು ಯವನಕರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. 

ಆಗ, ಮಿಲಿಂದರಾಜನು ಆ ಸರ್ವಪರಿಷೆಯನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ದೃಷ್ಟಿಸಿನೋಡಿ, ಭೀತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಮಂಕಾಗದ [ಆ] ಯವನಕರನ್ನು ಕಂಡು, 
“ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿ ನನ್ನ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥನಾದ ಬೇರೆ ಯಾರೋ ಪಂಡಿತನಾದ ಭಿಕ್ಸು ನಿಸ್ಸಂಶಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಈ ಯವನಕರು ಮಂಕಾಗಿಲ್ಲ” 
ಎಂದುಕೊಂಡು, “ಅಯ್ಯ, ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿ ನನ್ನ ಸಂಡೇಹ 
ಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾದ ಬೇರಾವನಾದರೂ ಪಂಡಿತ 
ನಾದ ಭಿಕ್ಸುವಿರುವನೆ?* ಎಂದನು. 


೪೦ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಯುಸ್ಮಂತನಾದ ನಾಗಸೇನನು ಗ್ರಾಮ ನಗರ 
ರಾಜಧಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಲಾಚರಣಮಾಡುತ್ತ ಶ್ರಮಣಗಣದ ಪರಿವಾರ 
ದೊಡನೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಾಗಲನಗರದ ಬಳಿಸಾರಿದ್ದನು. ಆತನು ಸಂಘದ 
ಮುಖ್ಯಸ್ಥನು, ಗಣದ ಮುಖಂಡನು, ಗಣಾಚಾರ್ಯನು, ಪ್ರಸಿದ್ದನು, 
ಯಶಸ್ಸಿ; ಬಹುಜನರ ಸಮ್ಮತಿಯಿಂದ ಸಾಧುವೆನಿಸಿದವನು; ಪಂಡಿತನು, 
ತಿಳಿದವನು, ಮೇಧಾವಿ, ನಿಪುಣ, ವಿಜ, ವಿಭಾವಿ, ವಿನೀತ, ವಿಶಾರದ, 
ಬಹುಶ್ರುತ; ಮೂರು ವಿಟಕಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನು, ವೇದಗಳನ್ನು ತಿಳಿ 
ದವನು, ಪಕ್ಚ್ಯವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನು, ಆಗಮಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನು, 
ಪ್ರತಿಸಂಭಿಧೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಕ್ಕವಾದನನು, ಒಂಬತ್ತು ಅಂಗಗಳ ಗುರುಶಾಸನ 


ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣನು, ಜಿನವಚನದಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತನು, ಧರ್ಮ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
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ಬೋಧಿಸುವುದರಲ್ಲೂ ತಿಳಿಯುವುದರಲ್ಲೂ ಕುಶಲಿಯು; ಆತನ 
ಪ್ರತಿಭೆಯು ಅಕ್ಟಯನಾದುದು, ವಿಚಿತ್ರವಾದುದು; ಅವನು ಸುಂದರವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡುವನು; ಅವನ ಮಾತೂ ಕೆಲಸಗಳೂ ಸುಂದರವಾದುವು; 
[ವಾದದಲ್ಲಿ] ಅವನನ್ನು ಸವಿೂಪಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ, ಅಡಗಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ, | 
ವೂರಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ, ತಡೆಯುವುದು ಕಷ್ಟ; ಅನನು ಸಾಗರದಂತೆ 
ಅಕ್ಟೋಭ್ಯನು, ಗಿರಿರಾಜನಂತೆ ನಿಶ್ಚಲನು; ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟವನು; 
ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಬೆಳಕು ಮಾಡುವವನು; ಮಾತನಾಡು 
ವುದರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವನು, ಇತರ ಗಣಾಚಾರ್ಯರ ಗಣಗಳನ್ನು ಮಧಿಸುವವನು, 
ಇತರ ತೀರ್ಥಕರನ್ನು ಮರ್ಹನಮಾಡುವವನು; ಭಿಕ್ಸುಗಳು, ಭಿಕ್ಸುಣಿ 
ಯರು, ಉಪಾಸಕರು, ಉಪಾಸಿಕೆಯರು, ರಾಜರು, ರಾಜಮಹಾಮಾತ್ಯರು 
ಅವನನ್ನು ಸತೃರಿಸಿ, ಗೌರವಿಸಿ, ಮಾನಿಸಿ, ಪೂಜಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ ಕೈಜೋಡಿಸು 
ವರು; ಬಟ್ಟೆ, ಊಟ, ಶಯನಾಸನ, ಕಾಯಿಲೆಗೆ ಔನಧಿ ಮುಂತಾದ 
ಪರಿಷ್ಠಾರಗಳು ಅವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವುವು; ಅವನು ಲಾಭಯಶಸ್ಸುಗಳ ತುದಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದವನು; ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಬಂದ ಬುದ್ಧರಿಗೂ ವಿಜ್ಞರಿಗೂ 
ಒಂಬತ್ತುಅಂಗಗಳ ಜಿನಶಾಸನರತ್ನವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಸುವನು; ಧರ್ಮ 
ಮಾರ್ಗ ವನ್ನು ಉಪದಜೇತಿಸುವನು; ಧರ್ಮ ಪ್ರದ್ಯೋತವನ್ನು ಧರಿಸುವನು; 
ಧರ್ಮಯೂಪವನ್ನು ಬತ್ತಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವನು; ಧರ್ಮಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡು 
ವನು; ಧರ್ಮ ಧ್ವಜವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವನು; ಧರ್ಮಕೇತುವನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸುವನು; ಧರ್ಮಶಂಖವನ್ನು ಊದುವನು; ಧರ್ಮಭೇರಿಯನ್ನು 
ಧ್ವನಿಮಾಡುವನು; ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಕೂಗುವನು; ಇಂದ್ರಗರ್ಜಿತವನ್ನು 
ಗರ್ಜಿಸುವನು; ಮಧುರವಾದ ಸ್ಥರದ ಗರ್ಜಿತದಿಂದ, ತನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ವಿದ್ಯುಜ್ಜಾ ಲದ ಪರಿವೇಷ್ಠಿ ತದಿಂದ, ಕರುಣಾಜಲಭರಿತವಾದ 
ಮಹಾ ಧರ್ಮಾಮೃತಮೇಘದಿಂದ ಸಕಲಲೋಕವನ್ನು ತಣಿಸುವನು. 
೪೧ | 

ಆಗ, ಅಲ್ಲಿ ಆಯುಸ್ಮಂತನಾದ ನಾಗಸೇನನು ಎಂಬತ್ತು ಸಾವಿರ 

ಭಿಕ್ಸುಗಳೊಡನೆ ಸಂಖ್ಯೇಯ ಪರಿವೇಣದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದ 


“ [ನಾಗಸೇನನು] ಬಹುಶ್ರುತನು, ಮನೋಹರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವವನು, 
ನಿಶ್ರಣನು, ವಿಶಾರದನು; 


ಬಾಹಿರ ಕಥೆ ೨೯ 


ಸಮಯವರಿತು ನುಡಿನವನು, ಕುಶಲಿಯು, 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ನಿವರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕೋನಿದನು. 


“ಮೂರು ಪಿಟಿಕಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ಭಿಕ್ಷುಗಳೂ 
ಐದು ನಿಕಾಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರೂ 
ನಾಲ್ಕು ನಿಕಾಯಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲನರೂ 
ಆ ನಾಗಸೇನನನ್ನು ಪ್ರರಸ್ಕರಿಸುವರು, 


“ಗಂಭೀರವಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ ವನೂ ಮೇಧಾವಿಯೂ 
ಮಾರ್ಗ ಅಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಕೋನಿದನೂ 
ಉತ್ತಮಾರ್ಥದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ 
ವಿಶಾರದನೂ ಆದ ನಾಗಸೇನನು - 

“ನಿಪ್ಪಣರೂ ಸತ್ಯವಾದಿಗಳೂ ಆದ 

ಆ ಭಿಕ್ಸುಗಳಿಂದ ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟು 

ಗ್ರಾಮನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತ 

ಸಾಗಲದ ಬಳಿಸಾರಿದನು. 


“ಆಗ ನಾಗಸೇನನು 
ಸಂಖ್ಯೇಯ ಪರಿನೇಣದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಕೇಸರಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಮನುಷ್ಯರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದನು” 
ಎಂದು ಹೇಳುವರು. 


೪೨ 
ಆಗ ದೇವಮಂತ್ರಿಕನು “ಸ್ಕಲ್ಪ ತಡೆ, ಮಹಾರಾಜ. ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆ, 
ಮಹಾರಾಜ. . ಮಹಾರಾಜ, ನಾಗಸೇನನೆಂಬ ಸ್ಫವಿರನುಂಟು; [ಆತನು] 
ಪಂಡಿತನು, ಬಲ್ಲವನು, 'ಮೇಧಾನಿ, ವಿನೀತನು, ವಿಶಾರದನು, ಬಹಳ 
ತಿಳಿದವನು; ಮಾತನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕುಶಲಿಯು; ಸುಂದರವಾದ ಪ್ರತಿಭೆ 
ಯುಳ್ಳವನು; ಅರ್ಥ ಧರ್ಮ -- ನಿರುಕ್ತಿ - ಪ್ರತಿಭಾನ-- ಪ್ರತಿಸಂಭಿಧೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತನಾದವನು. . ಈಗ ಅವನು ಸಂಖ್ಯೇಯ ಪರಿವೇಣದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವನು.. ಹೋಗು, ಮಹಾರಾಜ. ಅವನು ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡಿ, [ನಿನ್ನ] ಸಂದೇಹ ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ಕಳೆಯಲು ಸಮರ್ಥನು» 

ಎಂದು ಮಿಲಿಂದರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೩0 ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ 


ಆಗ, ನಾಗಸೇನನೆಂಬ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಮಿಲಿಂದರಾಜನಿಗೆ 
ಭಯವಾಯಿತು, ಆತ್ಮ ಸ್ತಂಭಿತವಾಯಿತ್ಕ, ರೋಮಾಂಚನವಾಯಿತು. 
ಆಗ, ಮಿಲಿಂದರಾಜನು “ಭೋ ಭಿಕ್ಸು ನಾಗಸೇನನು ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತು 
ಕತೆಯಾಡಲು ಸಮರ್ಥನೆ?” ಎಂದು ದೇವಮಂತ್ರಿಕನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

“ವುಹಾರಾಜ, ಇಂದ್ರ ಯಮ ವರುಣ ಕುಬೇರ ಪ್ರಜಾಪತಿ 
ಸುಯಾಮ ಸಂತುತಿತ [ಮೊದಲಾದ] ಲೋಕಪಾಲರೊಡನೆ, ಪಿತುಪಿತಾ 
ಮಹನಾದ ಮಹಾಬ್ರಹ್ಮನೊಡನೆ ಕೂಡ ಆತನು ಮಾತುಕತೆಯಾಡಲು 
ಸಮರ್ಥನು. ಇನ್ನು ಮನುಷ್ಯಭೂತರು ಯಾವ ಲಕ್ಸ್‌?” 

«ಹಾಗಾದರೆ, ದೇವಮಂತ್ರಿಕ್ಕ ಭದಂತನ ಬಳಿಗೆ ದೂತನನ್ನು 
ಕಳುಹು» ಎಂದು ಮಿಲಿಂದರಾಜನು ದೇವಮಂತ್ರಿಕನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

“ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ, ದೇವ” ಎಂದು ಹೇವಮಂತ್ರಿಕನು «ಭನ್ಮೇ, 
ಮಿಲಿಂದರಾಜನು ಆಯುಸ್ಮಂತನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ” ಎಂದು 
ಆಯುಷ್ಯಂತನಾದ ನಾಗಸೇನನ ಬಳಿಗೆ ದೂತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

ಆಯುಸಷ್ಕಂತನಾದ ನಾಗಸೇನನು ತಾನು ಕೂಡ *ಹಾಗಾದರೆ, 
ಬರಲಿ* ಎಂದನು. | 

ಆಗ, ಮಿಲಿಂದರಾಜನು ಐನೂರು ಯನನಕರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ 
ಉತ್ತಮವಾದ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ, ಮಹಾ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಸಂಖ್ಯೇಯ 
ಪರಿವೇಣವಿರುವ ಕಡೆಗೆ ಆಯುಷ್ಠಂತನಾದ ನಾಗಸೇನನಿರುವ ಕಡೆಗೆ, 
ಸಾರಿದನು. 1 

ಲಕ್ಕಿ | 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಆಯುಸಷ್ಟಂತನಾದ ನಾಗಸೇನನು ಎಂಬತ್ತು 

ಸಾವಿರ ಭಿಕ್ಸುಗಳೊಡನೆ ಮಂಡಲವನಾಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆಯು 


ಸ್ನಂತನಾದ ನಾಗಸೇನನ [ಆ] ಪರಿಷೆಯನ್ನು ವಿಲಿಂದರಾಜನು. ದೂರ 
ದಿಂದಲೇ ಕಂಡು, "ದೇವಮಂತ್ರಿಕ, ಈ ಮಹತ್ತಾದ ಪರಿಷೆ ಯಾರದು?” 
ಎಂದು ದೇವಮಂತ್ರಿಕನನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
“[ಇದು] ಆಯುಸ್ಮಂತನಾದ ನಾಗಸೇನನ ಪರಿಷೆ, ಮಹಾರಾಜ.» 
ಆಗ, ಆಯುಸ್ಕಂತನಾದ ನಾಗಸೇನನ ಪರಿಷೆಯನ್ನು ದೂರ 


ದಿಂದಲೇ ಕಂಡು ಮಿಲಿಂದರಾಜನಿಗೆ ಭಯವಾಯಿತು, ಆತ್ಮ ಸ್ಮಂಭಿತ 


ಬಾಹಿರ ಕಥೆ ಕ್ನಿಗಿ 


ವಾಯಿತು, ರೋಮಾಂಚವಾಯಿತು. ಆಗ, ಮಿಲಿಂದರಾಜನು 
ಖಡ್ಗಮೃಗಗಳು ಮುತ್ತಿದ ಆನೆಯ ಹಾಗೆ, ಗರುಡಗಳು ಸುತ್ತಿದ 
ಹಾವಿನಂತೆ, ಅಜಗರಗಳು ಬಳಸಿದ ಜಂಬುಕದಂತೆ, ಮಹಿಸಗಳ ನಡುವಣ 
ಕರಡಿಯಂತೆ, ಹಾವು ಬೆನ್ನಟ್ಟದ ಕಪ್ಪೆಯಂತೆ, ಶಾರ್ದೂಲವು ಬೆನ್ನು 
ಹತ್ತಿದ ಜಿಂಕೆಯಂತೆ, ಹಾವಾಡಿಗನಿಗೆ ಎದುರಾದ ಹಾವಿನಂತೆ, ಬೆಕ್ಟಿಗೆ 
ಎದುರಾದ ಇಲಿಯಂತೆ, ಭೂತವೈದ್ಯನಿಗೆ ಬದುರಾದ ಪಿಶಾಚಿಯಂತೆ, 
ರಾಹುವಿನ ಬಾಯಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಚಂದ್ರನಂತೆ, ಬುಟ್ಟಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಸರ್ಪದಂತೆ, 
ಪಂಜರದೊಳಹೊಕ್ಟ್‌ ಹಕ್ಕಿಯಂತೆ, ಬಲೆಯ ಒಳಹೊಕ್ಕ ನೊನಿನಂತೆ, 
ದುಷ್ಪಮೃಗಗಳ ಕಾಡಿನ ಒಳಹೊಕ್ಕ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ, ವೈಶ್ರವಣನಿಗೆ 
ಅಪರಾಧಮಾಡಿದ ಯಕ್ಸ್ಸನಂತೆ, ಆಯುಸ್ಸು ಪರಿಕ್ಸೀಣನಾದ ದೇವಪುತ್ರ 
ನಂತೆ ಭೀತನಾದನು, ಉದ್ದಿಗ್ನನಾದನು, ಭಯಗೊಂಡನು, ಸಂವಿಗ್ನ 
ನಾದನು, ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡನು; ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಮಂಕಾಯಿತು, 
ಮನಸ್ಸು ಕೆಟ್ಟತು, ಚಿತ್ರ ಭ್ರಮಣಯಾಯಿತು, ಮನಸ್ಸು ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತ 
ಇಯಿತು. ಆದರೂ «ಈ ಜನರು ನನಗೆ ಅವಮಾನಮಾಡದಿರಲಿ* 
ಎಂದು ಧೈರ್ಯನವೆತ್ತಿಕೊಂಡು, *ಆಯುಸ್ಮಂತನಾದ ನಾಗಸೇನನನ್ನು 
ನೀನು ನನಗೆ ತೋರಿಸಬೇಡ, ದೇವಮಂತ್ರಿಕ. [ನೀನು] ಹೇಳದೆಯೆ 
ನಾನೇ ನಾಗಸೇನನನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ದೇವಮಂತ್ರಿಕನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. 
“ಸಾಧು, ಮಹಾರಾಜ, ನೀನೇ ತಿಳಿ.” 


೪೪. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಆಯುಸ್ಮಂತನಾದ ನಾಗಸೇನನು ಆ ಭಿಕ್ಸುಗಳ 
ಪರಿಷೆಯಲ್ಲಿ | ತನ್ನ] ಮುಂದಿನ ನಲುವತ್ತುಸಾವಿರ ಭಿಕ್ಟುಗಳಿಗಿಂತ 
ಹೊಸಬನಾಗಿದ್ದನು; [ತನ್ನ] ಹಿಂದಿನ ನಲುವತ್ತುಸಾವಿರ ಭಿಕ್ಸುಗಳಿಗಿಂತ 
ಹಿರಿಯನಾಗಿದ್ದನು. ಆಗ, . ಮಿಲಿಂದರಾಜನು ಆ ಸರ್ವಭಿಕ್ಸುಸಂಘ 
ವನ್ನೂ -- ಮುಂದೆ, ಹಿಂದೆ, ನಡುನೆ- ಕ್ರಮವಾಗಿ ದೃಷ್ಟಿಸಿನೋಡಿ, 
ಆಯುಸ್ವೆಂತನಾದ ನಾಗಸೇನನು ದೂರದಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಸುಸಂಘದ ನಡುವೆ 
ಭಯಭೈರನಗಳಿಲ್ಲಡೆ, ರೋಮಾಂಚನಿಲ್ಲಡೆ ಭಯಲಜ್ಞೆ ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಕೇಸರ 


೩೨ ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ 


ಸಿಂಹದಂತೆ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, “ಇವನು ನಾಗಸೇನ!* ಎಂದು 
| ಅನನ] ಆಕಾರದಿಂದಲೇ ತಿಳಿದನು. 

ಆಗ, ಮಿಲಿಂದರಾಜನು «ಇವನು ನಾಗಸೇನ, ದೇವಮಂತ್ರಿಕ!» 
ಎಂದು ದೇವಮಂತ್ರಿಕನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

“ಹೌದು, ಮಹಾರಾಜ, ಅನನು ನಾಗಸೇನ ನಾಗಸೇನನನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದೆ, ಮಹಾರಾಜ.» 

ಆಗ *[ಯಾರೂ] ಹೇಳದೆಯೆ ನಾನೇ ನಾಗಸೇನನನ್ನು ತಿಳಿದೆ» 
ಎಂದು ರಾಜನು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟನು. ' 

ಆಗ, ಆಯುಸಷ್ಕಂತನಾದ ನಾಗಸೇನನನ್ನು ಕಂಡು ಮಿಲಿಂದ 
ರಾಜನಿಗೆ ಭಯವಾಯಿತು, ಆತ್ಮ ಸ್ತಂಭಿತವಾಯಿತು, ರೋಮಾಂಚ 
ವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ 

ಳ್‌ [ಒಳ್ಳೆಯ] ನಡತೆಯಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾದ, 
ಉತ್ತಮವಾದ ದಮೆಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ದಮನಮಾಡಿಕೊಂಡ 


[ಆ] ನಾಗಸೇನನನ್ನು ಕಂಡು 
ರಾಜನು ಈ ಮಾತು ಹೇಳಿದನು: 


4 ;ಮಾತನಾಡುವವರು ಅನೇಕರನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ, 
ಅನೇಕರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ; | 
ಈ ದಿನ ನನಗೆ ಆದಂತಹ ಭಯ, ನಡುಕ, 
[ಇದುವರೆಗೆ ನನಗೆ] ಆಗಲಿಲ್ಲ. 


“ «ಈ ದಿನ ನಿಸ್ನಂಶಯವಾಗಿ 
ನನಗೆ ಪರಾಜಯವಾಗುವುದಡು; 
ನಾಗಸೇನನಿಗೆ ಜಯ[ವಾಗುವುದು]; 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಅಷ್ಟು ಅಸ್ಲಿ ರವಾಗಿದೆ? » 
ಎಂದು ಹೇಳುವರು. 


[ಬಾಹಿರ ಕಥೆ ಮುಗಿಯಿತು.] 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಪ್ರಶ್ನೆ 


ವರ್ಗ ಒಂದು 


೧ 

ಆಗ ಮಿಲಿಂದರಾಜನು ಆಯುಸ್ವಂತನಾದ ನಾಗಸೇನನ ಬಳಿ 
ಸಾರಿ, ಅನನೊಡನೆ ಸನ್ಮೋದದಿಂದ ನನ ಮೋದಪಡುವಂತಹ 
ಸ್ನೇಹಪರವಾದ ಪರಸ್ಪರ ಮಾತುಕತೆಯಾಡಿ ಒಂದು ಕಡೆ ಕುಳಿತನು. 
ಆಯುಸ್ಮಂತನಾದ ನಾಗಸೇನನು ಕೂಡ ಆದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಉಪಚರಿಸಿ 
ನುಡಿದನು. ಅದರಿಂದ ಮಿಲಿಂದರಾಜನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯಾಯಿತು. 

ಆಗ ಮಿಲಿಂದನು “ಭದಂತನನ್ನು ಏನೆಂದು ತಿಳಿಯುವರು? 
ಭನ್ತೇ, ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು?” ಎಂದನು, 

«ನನ್ನನ್ನು ನಾಗಸೇನನೆಂದು ತಿಳಿಯುವರು, ಮಹಾರಾಜ. 
ಜೊತೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ನಾಗಸೇನನೆಂದು ಬಳಕೆಯಾಗಿ 
ಕರೆಯುವರು... ಆದರೆ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು "ನಾಗಸೇನ, ಶೂರಸೇನ, 
ವೀರಸೇನ, ಸಿಂಹಸೇನ' ಎಂದು ಹೆಸರು ಇಟ್ಟರೂ, ಈ "ನಾಗಸೇನ' 
ಮುಂತಾದುವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿರುವ ಸಂಜೆ ವ್ಯ ವಹಾರದ ಹೆಸರು 
ಮಾತ್ರ. ಇಲ್ಲಿ ಪುದಲವು ಟಮ 

ಆಗ ಮಿಲಿಂದರಾಜನು “ಐನೂರು ಯವನಕರೂ ಎಂಬತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಭಿಕ್ಷುಗಳೂ ಪ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಪುದ್ದಲವು 
ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ಈ ನಾಗಸೇನನು ಹೇಳುವನು. ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಒಪ್ಪಲಾಗುವುದೆ?” ಎಂದನು. 

ಎಂದು, “ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ, ಪುದ್ಗ ಲವು ಅಭಿಸದಿದ್ದರೆ, ನಿಮ್ಮ ಬಟ್ಟೆ, 
ಊಟ, ಮಲಗಿ ಕೂರುವ ಸ್ಥಳ, ರೋಗವಾದಾಗ ಓಷಧ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವವರು ಯಾರು? ಅವುಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವವರು ಯಾರು? 
ತೀಲಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವರು ಯಾರು? ಮಾರ್ಗದ ಫಲವಾದ 
ನಿರ್ವಾಣವನ್ನು ಕಂಡುಕೂಳ್ಳುವವರು ಯಾರು? ಕೂಡದುದನ್ನು 
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ಗ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವರು ಯಾರು? ಕಾಮಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುವವರು ಯಾರು? ಮಧುಮದ್ಯಗಳನ್ನು ಕುಡಿಯುವವರು 
ಯಾರು? [ಮಾಡಿದ ಗಳಿಗೆಯೆ ವಿಷಾಕಕೊಡುವ] ಐದು ಆನಂತರಿಯ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಯಾರು? ಆದ್ದರಿಂದ ಕುಶಲನಿಲ್ಲ, 
ಅಕುಶಲವಿಲ್ಲ, ಕುಶಲಾಕುಶಲವಿಲ್ಲ; ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನಿಲ್ಲ, 
ಮಾಡಿಸುವವನಿಲ್ಲ; ಸುಕೃತ ದುಷ್ಟೃತ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲ ವಿಸಾಕಗಳು 
ಇಲ್ಲ. ಭನ್ರೇ ನಾಗಸೇನ, ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಕೊಂದರೆ, ಅದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಣಹಾನಿಯಿಲ್ಲ. ನಿಮಗೆ ಆಚಾರ್ಯರೂ ಇಲ್ಲ, ಉಪಾಧ್ಯಾಯರೂ 
ಇಲ್ಲ, ಉಪಸಂಪದೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 

« (ಜೊತೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ನಾಗಸೇನನೆಂದು ಬಳಕೆ 
ಯಾಗಿ ಕರೆಯುವರು, ಮಹಾರಾಜ' ಎಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದರೆ, ಈ 
(ನಾಗಸೇನ' [ಬಂಬುದು] ಯಾವುದು? ಏನು ಭನ್ತೇ, [ನಿನ್ನ] ತಲೆ 
ಕೂದಲೆ "ನಾಗಸೇನ'?» 

«ಅಲ್ಲ, ಮಹಾರಾಜ.” 

“ಹಾಗಾದರೆ, "ನಾಗಸೇನ' ಎಂಬುದು [ನಿನ್ನ] ಮೈಕೂದಲೆ?” 

«ಅಲ್ಲ, ಮಹಾರಾಜ,» 

“ಹಾಗಾದರೆ, ಈ «ನಾಗಸೇನ' ಎಂಬುದು ಉಗುರೆ? ಹಲ್ಲೆ? 
ಚರ್ಮವೆ? ಮಾಂಸವೆ? ಸ್ನಾಯುವೆ? ಮೂಳೆಯೆ? ಅಸ್ಲಿಮಜ್ಜವೆ? 
ಹೃದಯವೆ? ಯಕೃತ್ತೆ? ಕಿಬ್ಬೊಟ್ಟೆಯೆ? ಮೂತ್ರಕೋಶವೆ? ಪ್ಲೀಹವೆ? 
ಶ್ಯಾಸಕೋಶನೆ? ದೊಡ್ಡ ಕರುಳೆ? ಸಣ್ಣ ಕರುಳೆ? ಹೊಟ್ಟೆಯೆ? 
ಮಲವೆ? ಪಿತ್ತವೆ? ಶ್ಲೇಷ್ಮನೆ? ಕೀವೆ? ರಕ್ತನೆ? ಜೆನರೆ? ಬೊಜ್ಜ? 
ಕಣ್ಣೀರೆ? ವಸೆಯೆ? ಜೊಲ್ಲೆ? ಸಿಂಬಳವೆ? ರಸಿಕೆಯೆ? ಮೂತ್ರವೆ? 
ತಲೆಯ ಮಿದುಳೆ? ಯಾವುದು ಈ "ನಾಗಸೇನ'?” 

«ಇದು ಯಾವುದೂ ಅಲ್ಲ, ಮಹಾರಾಜ.” 

«ಹಾಗಾದರೆ, ಭನ್ಮೇ, ರೂಪವೆ "ನಾಗಸೇನ'?” 

«ಅಲ್ಲ, ಮಹಾರಾಜ.” 

«ಹಾಗಾದರೆ, ಈ «ನಾಗಸೇನ' ಎಂಬುದು ಯಾವುದು? 


ವೇದನೆಯೆ? ಸಂಜ್ಞೆಯೆ? ಸಂಸ್ಪಾರವೆ? ವಿಜ್ಞಾನವೆ?” 
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«ಇದು ಯಾವುದೂ ಅಲ್ಲ, ಮಹಾರಾಜ.” 

“ಏನು ಭನ್ತೇ, ರೂಪ ವೇದನೆ ಸಂಜ್ಞೆ ಸಂಸ್ಥಾರ ವಿಜ್ಞಾನಗಳು 
[ಕೂಡಿ] "ನಾಗಸೇನ'ನೆ?? 

“ಅಲ್ಲ, ಮಹಾರಾಜ. 

“ಈ ಐದು ಸ್ಪಂಧಗಳಿಂದ ಬೇರೆಯಾದುದು ಯಾವುದಾದರೂ 
(ನಾಗಸೇನ'ನೆ?» 

“ಅಲ್ಲ, ಮಹಾರಾಜ.” 

“ಭನ್ತೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾರಿ ಸಾರಿ ಕೇಳಿ "ನಾಗಸೇನ'ನನ್ನು ಕಾಣ 
ಲಾರೆ. "ನಾಗಸೇನ' ಎಂಬುದು ಬರಿಯ ಶಬ್ದ, ಹಾಗಾದರೆ ಈ 
(ನಾಗಸೇನ' ಯಾರು? ನೀನು ಹೇಳಿದುದು ಮೃಷಾವಾದ, ಸುಳ್ಳು. 
"ನಾಗಸೇನುನಿಲ್ಲ.” 


ಸ್ವ 


ಆಗ ಆಯುಸ್ಕಂತನಾದ ನಾಗಸೇನನು “ಮಹಾರಾಜ, ನೀನು 
ಕ್ಚತ್ರಿಯ ಸುಕುಮಾರ, ಅತ್ಯಂತ ಸುಕುಮಾರ. ಈ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ 
ಕಾಯ್ದ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಸುಡುವ ಮರಳಿನ ಮೇಲೆ ಕಠಿಣವಾದ ನೊರಜು 
ಗಲ್ಲು ಮರಳುಗಳನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿಯುತ್ತ ಬಂದರೆ ಕಾಲು ಗಾಯ 
ವಾಗಿ ನೋಯುವುದು, ದೇಹ ಬಳಲುವುದು, ಚಿತ್ತ ಕೆಡುವುದು, 
ಸಹಿಸಲು ಕಷ್ಟವಾದ ಕಾಯನಿಜ್ಞಾನವು ಹುಟ್ಟುವುದು. ನೀನೇನು 
ನಡೆದು ಬಂದೆಯೊ, ಅಥನಾ ವಾಹನದಲ್ಲೊ?* ಎಂದು ಮಿಲಿಂದ 
ರಾಜನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

“ನಡೆದು ಬರಲಿಲ್ಲ, ಭನ್ತೇ. ನಾನು ರಥದಲ್ಲಿ ಬಂದೆ.» 

“ನೀನು ರಥದಲ್ಲಿ ಬಂದುದಾದರೆ, ಮಹಾರಾಜ, ನಿನ್ನ "ರಥ 
ಯಾವುದು ತಿಳಿಯಿಸು. ಏನು, ಮಹಾರಾಜ, ಮೂಕಿಯು "ರಥ'ವೆ?” 

“ಅಲ್ಲ, ಭನ್ತೇ.» 

“ಹಾಗಾದರೆ ಈ "ರಥೆ' ಎಂಬುದು ಯಾವುದು? ಅಕ್ಷವೆ? ಚಕ್ರ 
ಗಳೆ? ರಥಪಂಜರವೆ? ರಥದಂಡಕವೆ? ಯುಗವೆ? ರಕ್ಕಿಯೆ? ಚುಚ್ಚು 
- ಗೋಲೆ? ಯಾವುದು «ರಥ?» 

“ಇದು ಯಾವುದೂ ಅಲ್ಲ, ಭನ್ತೇ.” 
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“ಇವು ಎಲ್ಲವೂ [ಕೂಡಿ] «ರಥ ವೆ?» 

“ಅಲ್ಲ, ಭನ್ರೇ.? 

«ಇವುಗಳಿಂದ ಬೇರೆಯಾದುದು ಯ 19 (ರಥ ವೆ?» 

“ಅಲ್ಲ, ಭನ್ತೇ” 

“ಮಹಾರಾಜ, ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾರಿ ಸಾರಿ ಕೇಳಿ "ರಥ' ವನ್ನು ಕಾಣ 
ಲಾರೆ. (ರಥ ವೆಂಬುದು ಬರಿಯ ಶಬ್ದ, ಮಹಾರಾಜ. ನೀನು ಹೇಳಿದುದು 
ಮೃಷಾವಾದ, ಸುಳ್ಳು. ರಥ'ವಿಲ್ಲ. ಮಹಾರಾಜ, ನೀನು ಸಕಲ 
ಜಂಬೂದ್ದೀಪದ ಅಗ್ರರಾಜ, : ಯಾರಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು ನೀನು ಸುಳ್ಳು 
ಹೇಳುವೆ? ಐನೂರು ಯವನಕರೂ ಎಂಬತ್ತುಸಾವಿರ ಭಿಕ್ಷುಗಳೂ ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಬೇಕು. ಈ ಮಿಲಿಂದರಾಜನು ತಾನು ರಥದಲ್ಲಿ ಬಂದೆನೆಂದನು. 
(ರಥದಲ್ಲಿ ಬಂದರೆ, ಮಹಾರಾಜ, ಆ «ರಥೆ”ವಾವುದು ತಿಳಿಸು' ಎಂದರೆ, 
ಹೇಳಿದ "ರಥ'ವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಸ್ಥಾಪಿಸ ಸಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಮೆಚ್ಚ ಲಾಗು 
ವಡೆ?” ; ; 


ಹೀಗೆನ್ನಲು, ಆ ಐನೂರು ಜನ ಯವನಕರು ಆಯುಸ್ಕಂತನಾದ 
ನಾಗಸೇನನಿಗೆ ಸಾಧುಕಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, “ಮಹಾರಾಜ, ನಿನಗೆ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿದ್ದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಏನು ಹೇಳುವೆಯೋ ಹೇಳು» ಎಂದು ಮಿಲಿಂದರಾಜನಿಗೆ 
ಚನ 

ಆಗ .ಮಿಲಿಂದರಾಜನು ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ, ನಾನು ಸುಳ್ಳು 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಮೂಕಿ, ಅಕ್ಷ, ಚಕ್ರ ಮುಂತಾದವು ಇರುವುದರಿಂದ 
"ರಥು'ವೆಂಡು- ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿರುವ ಸಂಜ್ಞೆ, ವ್ಯ ವಹಾರದ ಹೆಸರು, 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವುದು” ನ? ; 

“ಸಾಧು, ಮಹಾರಾಜ. (ರಥ' ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದಿರುವೆ. 
ಅದರಂತೆಯೇ, ಮಹಾರಾಜ, ತಲೆಗೂದಲು " ಮುಂತಾದ ` ದೇಹದ 
ಮೂವತ್ತೆರಡು ಆಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ರೂಪ ಮೊದಲಾದ ಐದು ಸ್ವಂಧ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಈ "ನಾಗಸೇನ' ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿರುವ ಸಂಜ್ಞೆ, 
ವ್ಯನಹಾರದ ಹೆಸರು, ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವುದು. ಆದರೆ ಪರಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಪುದ್ಗಲವು ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹಾರಾಜ, ಸ 
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«ಅಂಗಸಂಭಾರಗಳಿಂದ “ರಥ?ನೆಂಬ ಶಬ್ದವಾಗುವ ಹಾಗೆ 
ಸ್ವಂಧಗಳ ಇರುವಿಕೆಯಿಂದ ಸತ್ತ ವೆಂಬ ಸಮ್ಮತಿಯಾಗುವುದು? 


ಎಂದು ಭಿಕ್ಷುಣಿ ವಜ್ರೆಯು ಹೇಳಿರುವಳು.* 


“ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ. ಅದ್ಭುತ ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ. 
[ನನಗೆ] ಪ್ರಶ್ನೆ ಹೊಳೆದುದೂ [ನೀನು] ಅದನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದುದೂ ಅತಿ 
ಸೊಗಸು. ಬುದ್ಧನು ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಅವನೂ ಸಾಧುಕಾರವನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತಿದ್ದ. ಸಾಧು, ಸಾಧು, ನಾಗಸೇನ. [ನನಗೆ] ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಹೊಳೆ 
ದುದೂ [ನೀನು] ಅದನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದುದೂ ಅತಿಸೊಗಸು. 


೨ 

“ಭನ್ತೇ. ನಾಗಸೇನ, ನೀನು [ಭಿಕ್ಸುವಾಗಿ] ಎಸ 
[ವಾಯಿತು]? 

“ನಾನು [ಭಿಕ್ಟುವಾಗಿ] ಎಳು ವರ್ಷ[ವಾಯಿತು], ಮಹಾರಾಜ.» 

“ನಿನ್ನ ದು ಹೇಗೆ ಏಳು, ಭನ್ತೇ? ಏಳು [ಎಂಬುದು] ನೀನೆ? ಏಳು 
[ಎಂಬುದು]. ಸಂಖ್ಯೆಯೆ?” 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡ ಮಿಲಿಂದರಾಜನ ನೆರಳು ನೆಲದ ಈಕೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು, ನೀರಿನ 
ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲೂ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 

ಆಗ ಆಯುಸ್ಕಂತನಾದ ನಾಗಸೇನನು “ಮಹಾರಾಜ, ನೆಲದ 
ಮೇಲೂ ನೀರಿನಲ್ಲೂ ನಿನ್ನ ನೆರಳು ಕಾಣುವುದು. ಏನು, ಮಹಾರಾಜ, 
ರಾಜನು ನೀನೇ, ಅಥವಾ ನೆರಳೆ?” ಎಂದನು, 

«“ಭ್ರನ್ನೇ ನಾಗಸೇನ, ರಾಜನು ನಾನು; ನೆರಳು ರಾಜನಲ್ಲ. 
ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನೆರಳು ನರ್ತಿಸುವುದು.” 

«ಅದರಂತೆಯೇ, ಮಹಾರಾಜ, ವರ್ಷಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಏಳು; ಎಳು 
[ಎಂಬುದು] ನಾನಲ್ಲ. ನೆರಳಿನ ಉಪಮಾಾನದಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
(ಏಳು' ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುದು.» 

“ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ. ಅದ್ಭುತ, ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ. [ನನಗೆ] 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಹೊಳೆದುದೂ [ನೀನು] ಅದನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದುದೂ ಅತಿಸೊಗಸು.? 


೩೮ ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ [ನರ್ಗ. ೧. 


ರಾಜನು *ಭನ್ರೇ ನಾಗಸೇನ, ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಮಾತುಕತೆಯಾಡು 
ವೆಯ?» ಎಂದನು. 

“ಮಹಾರಾಜ, ನೀನು ಪಂಡಿತನ ಹಾಗೆ ಮಾತನಾಡಿದರೆ, ಮಾತ 
ನಾಡುನೆನು; ರಾಜನ ಹಾಗೆ ಮಾತನಾಡಿದರೆ, ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲ.” 

“ಪಂಡಿತರು ಹೇಗೆ ಮಾತನಾಡುವರು, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ?” 

“ಮಹಾರಾಜ, ಮಾತುಕತೆಯಾಡುವಾಗ ಪಂಡಿತರು ಮುಚ್ಚಿ 
ಹೇಳುವರು, ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳುವರು, ತಪ್ಪನ್ನು ತೋರಿಸುವರು, ತಪ್ಪನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವರು, ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುನರು, ಪ್ರತಿ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಅದರಿಂದ ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಕೋಪಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪಂಡಿತರು ಹೀಗೆ ಮಾತುಕತೆ ಆಡುವರು, ಮಹಾರಾಜ.” 

«ರಾಜರು ಹೇಗೆ ಮಾತನಾಡುವರು, ಭನ್ಮೇ?». 

«ರಾಜರು, ಮಹಾರಾಜ, ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಒಂದು ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಎತ್ತುವರು. ಯಾರಾದರೂ ಅದನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿದರೆ, «ಇವನಿಗೆ 
ದಂಡ ಹಾಕಿರಿ! ಎಂದು ದಂಡವನ್ನು ಆಜ್ಞಾ ನಿಸುವರು. ರಾಜರು 
ಹೀಗೆ ಮಾತುಕತೆಯಾಡುವರು, ಮಹಾರಾಜ.» | 

“ನಾನು ಪಂಡಿತನಂತೆ ಮಾತನಾಡುವೆನು, ಭನ್ನೇ; ರಾಜನಂತೆ 
ಅಲ್ಲ. ಭದಂತನು ಮನವಾರೆ ಮಾತನಾಡಲಿ. ಭಿಕ್ಷುಗಳೊಡನೆ, 
ಶ್ರಾಮಣೇರರೊಡನೆ, ಉಪಾಸಕರೊಡನೆ ಅಥವಾ ಆರಾಮದ ನಿವಾಸಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವಂತೆ ಭದಂತನು ಮನವಾರೆ ಮಾತನಾಡಲಿ. 
ಭಯಪಡುವುದು ಬೇಡ. 

«ಒಳ್ಳೆಯದು, ಮಹಾರಾಜ” ಎಂದು ಸ್ಲವಿರನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಒಪ್ಪಿದನು. 

ಛ 

ರಾಜನು “ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ, ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ” ಎಂದನು. 

(ಕೇಳು, ಮಹಾರಾಜ.” 

ಹೇಳಿಯಾಯಿತು, ಭನ್ನೇ.” 

«ಉತ್ತರ ಹೇಳಿಯಾಯಿತು, ಮಹಾರಾಜ.” 


ವರ್ಗ. ೧.] ಲಕ್ಷಣ ಪ್ರಶ್ನೆ ೩೯ 


(೩ 


“ನೀನು ಏನು ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದೆ, ಭನ್ತೇ?” 
“ನೀನು ಏನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿದೆ, ಮಹಾರಾಜ?” 
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ಆಗ ಮಿಲಿಂದರಾಜನು «ಈ ಭಿಕ್ಷು ಪಂಡಿತನು. ನನ್ನೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡಲು ಸಮರ್ಥನು. ನಾನು ಕೇಳತಕ್ಕ ಸ್ಥಾನಗಳು ಬಹಳ 
ಉಂಟು. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳುವುದರೊಳಗೆ ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗುವನು. 
ಅದರಿಂದ ನಾಳೆ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಮಾತುಕತೆಯಾಡೋಣ* ಎಂದು 
ಕೊಂಡು, ದೇವಮಂತ್ರಿಕನನ್ನು ಕುರಿತು 4ದೇವಮಂತ್ರಿಕ, ನಾಳೆ ಅಂತಃ 
ಪುರದಲ್ಲಿ ರಾಜನೊಡನೆ ಮಾತುಕತೆಯಾಗುವುದೆಂದು ಭದಂತನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸು» ಎಂದನು, 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಮಿಲಿಂದರಾಜನು ಆಸನದಿಂದ ಎದ್ದು, ಸ್ಥವಿರ 
ನಾಗಸೇನನನ್ನು ಬೀಳ್ತೊಂಡು, ಕುದುರೆಯನ್ನು ಏರಿ, *ನಾಗಸೇನ! 
ನಾಗಸೇನ!” ಎಂದು ಪುನಃ ಪುನಃ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತ ಹೊರಟನು. 

ಆಗ ದೇವಮಂತ್ರಿಕನು “ಭನ್ಮೇ, ನಾಳೆ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಮಾತುಕತೆ 
ಯಾಗುವುದೆಂದು ಮಿಲಿಂದರಾಜನು ಹೇಳಿದನು” ಎಂದು ಆಯುಷ್ಕಂತ 
ನಾದ ನಾಗಸೇನನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 

ಸ್ನವಿರನು “ಒಳ್ಳೆಯದು? ಎಂದು ಸಂತೋಸದಿಂದ ಒಪ್ಪಿದನು. 


 ಆಗ್ಯ ಆ ರಾತ್ರಿ ಮುಗಿಯಲು ದೇವಮಂತ್ರಿಕ, ಅನಂತಕಾಯ, 

ಮಂಕುರ, ಸರ್ವದತ್ತರು ಮಿಲಿಂದರಾಜನ ಬಳಿಸಾರಿ, “ಭದಂತ ನಾಗ 
ಸೇನನು ಇಂದು ಬರಲೆ, ಮಹಾರಾಜ?» ಎಂದರು, 

«ಹೌದು, ಬರಲಿ.» 

“ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ಭಿಕ್ಷುಗಳೊಡನೆ ಬರಲಿ?» 

“ಬಯಸಿದಷ್ಟು ಭಿಕ್ಷುಗಳೊಡನೆ ಬರಲಿ.” 

“ಹತ್ತು ಭಿಕ್ಷುಗಳೊಡನೆ ಬರಲಿ, ಮಹಾರಾಜ” ಎಂದು ಸರ್ವ 
ದತ್ತನು ಹೇಳಿದನು. 

ನಿಲಿಂದರಾಜನು “ಬಯಸಿದಷ್ಟು ಭಿಕ್ಷುಗಳೊಡನೆ ಬರಲಿ” ಎಂದು 
ಎರಡನೆಯ ಸಲ ಹೇಳಿದನು. 


೪೦ ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ | [ವರ್ಗ, ೧. 


“ಹತ್ತು ಭಿಕ್ಷುಗಳೊಡನೆ ಬರಲಿ, ಮಹಾರಾಜ” ಎಂದು ಸರ್ವ 
ದತ್ತನು ಎರಡನೆಯ ಸಲ ಹೇಳಿದನು. 

ಮಿಲಿಂದರಾಜನು “ಬಯಸಿದಷ್ಟು ಭಿಕ್ಷುಗಳೊಡನೆ ಬರಲಿ” ಎಂದು 
ಮೂರನೆಯ ಸಲ ಹೇಳಿದನು. 

“ಹತ್ತು ಭಿಕ್ತುಗಳೊಡನೆ ಬರಲಿ, ಮಹಾರಾಜ” ಎಂದು 
ಸರ್ವದತ್ತನು ಮೂರನೆಯ ಸಲ ಹೇಳಿದನು. 

«ಈ ಎಲ್ಲಾ ಸತ್ಕಾರಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಯಾಗಿದೆ. "ಬಯಸಿ 
ದಷ್ಟು ಭಿಕ್ಲುಗಳೊಡನೆ ಬರಲಿ' ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದರೆ, ಈ ಸರ್ವ 
ದತ್ತನು ಬೇರೇನೋ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಏನು, ಭಿಕ್ಷುಗಳಿಗೆ ಭೋಜನ 
ಕೊಡಲು ನನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆ?» 

ಹೀಗೆನ್ನಲು, ಸರ್ವದತ್ತನು ಮಂಕಾದನು. 


ಆಗ, ದೇವಮಂತ್ರಿಕ, ಅನಂತಕಾಯ, ಮಂಕುರರು ಆಯುಸ್ವಂತ 
ನಾದ ನಾಗಸೇನನಿರುವ ಬಳಿಸಾರಿ, «ಭನೇ, ಬಯಸಿದಷ್ಟು ಭಿಕ್ಷು 
ಗಳೊಡನೆ ಬರಬಹುದೆಂದು ರಾಜಾ ಮಿಲಿಂದನು ಹೇಳಿದನು ಎಂದರು. 

ಆಗ, ಆಯುಸ್ಕಂತನಾದ ನಾಗಸೇನನು ಪೂರ್ವಾಹ್ನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಉಡುಪು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಪಾತ್ರೆ ಚೀವರಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು, ಎಂಬತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಭಿಕ್ಷುಗಳೊಡನೆ ಸಾಗಲವನ್ನು ಹೊಕ್ಸನು. 

ಆಗ ಅನಂತಕಾಯನು, ಆಯುಸ್ಕಂತನಾದ ನಾಗಸೇನನ ಆಶ್ರಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತ, “ಭನ್ರೇ ನಾಗಸೇನ, «ನಾಗಸೇನ' ಎಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ 
.ನಾಗಸೇನ' [ಎಂಬುದು] ಯಾವುದು?” ಎಂದನು. 

ಸ್ಫವಿರನು «ಇಲ್ಲಿ "ನಾಗಸೇನ' [ಬಂಬುದು] ಏನೆಂದು ತಿಳಿಯುವೆ?3 
ಎಂದನು. 

«“ಭನ್ಟೇ, ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇತಿಸುವ ಮತ್ತು ಹೊರಗೆ ನಿಷ್ಕ )ಮಿಸುನ 
ಅಭ್ಯಂತರ ವಾಯುವಾದ ಜೀವವು (ನಾಗಸೇನ' ಎಂದು ತಿಳಿಯುವೆನು.* 

“ಆ ನಿಸ್ಕ್ರನಿಸಿದ ವಾಯು [ಪುನಃ] ಪ್ರವೇತಿಸದಿದ್ದರೆ, ಆ ಪ್ರವೇತಿ 
ಸಿದ ವಾಯು [ಪುನಃ] ನಿಷ್ಕ )ಮಿಸದಿದ್ದರೆ, ಆ ಪುರುಷನು ಜೀನಿಸುನನೆ?” 

“ಇಲ್ಲ, ಭನ್ತೇ.” 
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«ಹಾಗಾದರೆ, ಶಂಖ ಊದುವವರು ಶಂಖವನ್ನು ಊದುವರಲ್ಲ; 
ಹೊರಗೆ ಬಂದ ಅವರ ಉಸಿರು [ಪುನಃ ಒಳಗೆ] ಪ್ರವೇತಿಸುವುದೆ?» 

“ಇಲ್ಲ, ಭನ್ತೇ.” 

“ಕೊಂಬು ಊದುವವರ ಹೊರಗೆ ಬಂದ ಉಸಿರು [ಪುನಃ ಒಳಗೆ] 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದೆ?» 

ಲ್ಪ ಭನ್ತೇ. 

“ಹಾಗಾದರೆ ಅವರೇಕೆ ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ?” 

“ವಾದಿಯಾದ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲು ನಾನು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. 
ಒಳ್ಳೆಯದು, ಭನ್ಮೇ. ಅರ್ಥನನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ.” 

“ಇದು (ಜೀವ' ನಲ; ಈ ಉಚ್ಛ್ವಾಸ ನಿಶ್ಚಾಸಗಳು ಕಾಯಸಂಸ್ಥಾರ 
ಗಳು ಮಾತ್ರ” ಎಂದು ಸ್ಮವಿರನು ಅಭಿಧರ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಿ 
ದನು. ಆಗ, ಅನಂತಕಾಯನು ತಾನು ಉಪಾಸಕನಾದೆನೆಂದು ಸ್ಥವಿರ 
ನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 
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ಆಗ, ಆಯುಷ್ಕಂತನಾದ ನಾಗಸೇನನು ಮಿಲಿಂದರಾಜನ ಮನೆಯ 
ಬಳಿಸಾರಿ, ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದ್ದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ಮಿಲಿಂದರಾಜನು 
ಆಯುಷ್ಯಂತನಾದ ನಾಗಸೇನನಿಗೂ ಅವನ ಪರಿಷೆಗೂ ಸಿಹಿಯಾದ ಖಾದ 
ನೀಯ ಭೋಜನೀಯಗಳನ್ನು ಸ್ಫಹಸ್ತದಿಂದ ಸಾಕೆನ್ನುವವರೆಗೆ ನೀಡಿ, 
ಅವರನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದನು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಭಿಕ್ಸುನಿಗೂ ಎರಡೆರಡು 
ಬಟ್ಟೆ ಕೊಟ್ಟು, ಆಯುಸ್ಕೃಂತನಾದ ನಾಗಸೇನನಿಗೆ ಮೂರು ಬಟ್ಟೆ ಕೊಟ್ಟು, 
ಮಿಲಿಂದರಾಜನು “ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ, ನೀನು ಹತ್ತು ಭಿಕ್ಷುಗಳೊಡನೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರು, ಮಿಕ್ಚವರು ಹೋಗಲಿ? ಎಂದನು. 
ಆಗ, ಆಯುಸಷ್ಕಂತನಾದ ನಾಗಸೇನನು ಊಟಮಾಡಿ ಪಾತ್ರೆ 
ಯಿಂದ ಕೈ ತೆಗೆದುದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಮಿಲಿಂದನು ಬೇರೆ ನೀಚಾಸನವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಒಂದು ಕಡೆ ಕುಳಿತನು. ಆಗ ಮಿಲಿಂದನು «ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ, 
ಏನು ಮಾತನಾಡೋಣ?» ಎಂದನು. 


೪.೨ ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ [ವರ್ಗ. ೧. 


“ಮಹಾರಾಜ, ನಾವು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹುಡುಕುವವರು. ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡೋಣ.” 

ರಾಜನು “ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ, ನೀವು ಯಾವ ಅರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿ 
ವ್ರಜಿಸುವುದು? ನಿಮ್ಮ ಪರಮಾರ್ಥನವೇನು?” ಎಂದನು. 

ಸ್ಫವಿರನು “ಮಹಾರಾಜ, ಈ ದುಃಖವು ನಿರೋಧವಾಗಲೆಂದು, 
ಬೇರೆ ದುಃಖವು ಎದ್ದೇಳದಿರಲೆಂದು, ಈ ಅರ್ಥದಿಂದ ನಾವು ಪರಿವ್ರಜಿಸು 
ವುದು. ಅನುಪಾದಾನವಾದ ಪರಿನಿರ್ವಾಣವು ನಮ್ಮ ಪರಮಾರ್ಥ.» 

«ನನು, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ, ಎಲ್ಲರೂ ಈ ಅರ್ಥ ಕ್ವಾಗಿಯೆ ಪರಿ 
ವ್ರಜಿಸುವರೆ?» 

“ಇಲ್ಲ, ಮಹಾರಾಜ; ಕೆಲವರು ಈ ಅರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿವ್ರಜಿಸುವರು. 
ದೊರೆಯ ಭಯದಿಂದ ಕೆಲವರು ಪರಿವ್ರಜಿಸುವರು. ಕೆಲವರು ಕಳ್ಳರಿಗೆ 
ಹೆದರಿ ಪರಿವ್ರಾಜಕರಾಗುವರು. ಸಾಲ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೆಲವರು ಪರಿವ್ರಜಿಸು 
ವರು. ಜೀವನವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವರು ಪರಿವ್ರಜಿಸುವರು. 
ಆದರೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪರಿವ್ರಜಿಸುವವರು ಈ ಅರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿವ್ರಜಿಸುವರು. 

ನೀನು ಪರಿವ್ರಜಿಸಿದುದು ಈ ಅರ್ಥ ಕ್ಭಾಗಿಯೆ, ಭನ್ಮೇ?» 

«ನಾನು ಪರಿವ್ರಾಜಕನಾದಾಗ ಬಲು ಚಿಕ್ಸವನಾಗಿದ್ದೆ , ಮಹಾರಾಜ, 
ನಾನು ಈ ಅರ್ಥಮಾತ್ರಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿವ್ರಜಿಸುವೆನೆಂದು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ "ಪಂಡಿತರಾದ ಈ ಶ್ರಮಣರು, ಈ ಶಾಕ್ಯಪುತ್ರರು ನನಗೆ 
ಕಲಿಸಬಲ್ಲರು' ಎಂದು [ಆಗ] ಎನ್ನಿಸಿತು. ನಾನು ಅವರಿಂದ ಕಲಿತು, 
"ಇದೇ ಅರ್ಥಕ್ಕಾಗಿಯೆ ನಾನು ಪರಿವ್ರಾಜಕನಾದುದು' ಎಂದು [ಈಗ] 
ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ನೆ, ಕಂಡಿದ್ದೆ ನೆ. 

«ನೀನು ಕುಶಲಿ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ.» 


೬ 
ರಾಜನು «ಭನ್ನೇ ನಾಗಸೇನ, ಸತ್ತ ಮೇಲೆ ಪ್ರತಿಸಂಧಿಸದನರು 
ಯಾರಾದರೂ ಉಂಟೆ?” ಎಂದನು. 
ಸ್ಫವಿರನು “ಕೆಲವರು ಪ್ರತಿಸಂಧಿಸುವರು,  ಕೆಲನರು ಪ್ರತಿ 
ಸಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದನು, 


ವರ್ಗ. ೧.] ಲಕ್ಷಣ ಪ್ರಶ್ನೆ ೪ಪ್ಲಿ 


«ಪ್ರತಿಸಂಧಿಸುವವರು ಯಾರು? ಪ್ರತಿಸಂಧಿಸದವರು ಯಾರು?” 

“ಸ್ಮೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿದವರು ಪ್ರತಿಸಂಧಿಸುವರು. ಕ್ಲೇಶದಿಂದ 
ಕೂಡದನರು ಪ್ರತಿಸಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ.” 

«ನೀನು ಪ್ರತಿಸಂಧಿಸುವೆಯ, ಭನ್ತೇ?» 

«| ನಾನು ಸಾಯುವಾಗ] ನನಗೆ ಉಪಾದಾನವಿದ್ದರೆ, ಮಹಾರಾಜ, 
ಪ್ರತಿಸಂಧಿಸುವೆನು; ಉಪಾದಾನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪ್ರತಿಸಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ.? 

“ನೀನು ಜಾಣ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ.? 


೭ 

ರಾಜನು «ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ, ಪ್ರತಿಸಂಧಿ ಇಲ್ಲದವನು ಪ್ರತಿಸಂಧಿ 
ಯನ್ನು ನೀಗುವುದು ಮನಸಿಕಾರದಿಂದಲೆ?» ಎಂದನು, 

“ಮನಸಿಕಾರದಿಂದ, ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ, ಮತ್ತು ಇತರ ಕುಶಲವಾದ 
ಧರ್ಮಗಳಿಂದ, ಮಹಾರಾಜ.» | 

“ಮನಸಿಕಾರವೇ ಪ್ರಜ್ಞೆ; ಅಲ್ಲವೆ, ಭನ್ಮೇ?* 

“ಅಲ್ಲ, ಮಹಾರಾಜ. ಮನಸಿಕಾರ ಬೇರೆ, ಪ್ರಜ್ಞೆ ಬೇರೆ. 
ಮಹಾರಾಜ, ಕುರಿ, ಆಡು, ಹಸು, ಎನ್ನು, ಒಂಟೆ, ಕತ್ತೆಗಳಿಗೆ ಮನಸಿ 
ಕಾರನಿದೆ; ಆದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಜ್ಞಿಯಿಲ್ಲ.” 

“ನೀನು ಚತುರ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ.” 


೮ 

ರಾಜನು “ಭನ್ತೇ, ಮನಸಿಕಾರದ ಲಕ್ಷಣವೇನು? ಪ್ರಜ್ಞೆಯ 
ಲಕ್ಷಣವೇನು?* ಎಂದನು, 

“ಮಹಾರಾಜ, ಮನಸಿಕಾರದ ಲಕ್ಷಣ ಊಹನ. ಭೇದನವು 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಲಕ್ಸ್‌ ಣ.? 

«ಊಹನವು ಹೇಗೆ ಮನಸಿಕಾರದ ಲಕ್ಷಣ? ಛೇದನವು ಪ್ರಜ್ಞೆಯ 
ಲಕ್ಷಣ ಹೇಗೆ? ಉಪಮಾನ ಕೊಡು,» 

“ಜವೆ ಕತ್ತರಿಸುವವರು ನಿನಗೆ ನೆನಪಿದೆಯೆ, ಮಹಾರಾಜ?» 

“ಹೌದು ನೆನಪಿದೆ, ಭನ್ತೇ.” 


೪೪ ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ [ನರ್ಗ. ಈ, 


“ಜವೆ ಕೊಯ್ಯುವವರು ಜವೆ ಹೇಗೆ ಕೊಯ್ಯುವರು, ಮಹಾರಾಜ?” 

“ಎಡಗೈಯಿಂದ ಜವೆಯ ಕಟ್ಟನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಬಲಗೈಯಿಂದ ಕುಡು 
ಗೋಲು ಹಿಡಿದು, ಕುಡುಗೋಲಿನಿಂದ ಕತ್ತರಿಸುವರು.» 

“ಅದರಂತೆಯೇ, ಮಹಾರಾಜ, ಯೋಗಾವಚರನು ಮನಸಿಕಾರ 
ದಿಂದ ಮನಸ ನನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಹೀಗೆ, ಮಹಾ ಊಹನವು ಮನಸಿಕಾರದ ಲಕ್ಷಣ; ಛೇದನವು 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಲಕ್ಷಣ. 

“ನೀನು ಕುಶಲ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ.» 


ಗ 


ರಾಜನು “ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ, (ಇತರ ಕುಶಲವಾದ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ! 
ಎಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದೆ. ಆ ಕುಶಲಧರ್ಮಗಳು ಯಾವುವು?” ಎಂದನು. 

“ಶೀಲ್ಕ ಶ್ರದ್ಧೆ, ವೀರ್ಯ, ಸ್ಮೃೃತಿ, ಸಮಾಧಿ - ಇನು ಆ ಕುಶಲ 
ಧರ್ಮಗಳು, ಮಹಾರಾಜ.” 

“ಶೀಲದ ಲಕ್ಷಣವೇನು, ಭನ್ತೇ?” 

"ಎಲ್ಲಾ ಕುಶಲಧರ್ಮಗಳಿಗೂ ಆಧಾರವಾದುದು ಶೀಲ. ಈ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನವು ಶೀಲದ ಲಕ್ಷಣ. ಇಂದ್ರಿಯಬಲ, ಬೋಧ್ಯಂಗ, ಮಾರ್ಗ, 
ಸ್ಮೃತಿಪ್ರಸ್ಥಾನ, ಸಮ ಕ್‌ಪ್ರಧಾನ, ಬುದ್ಧಿ ಪಾದ, ಧ್ಯಾನ, ವಿನೋಕ್ಸ, 
ಸಮಾಧಿ, ಮಾ ಶೀಲವು ಆಧಾರ. ತೀಲದ ಆಧಾರ 
ದಿಂದ ನಿಂತವನಿಗೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕುಶಲಧರ್ಮಗಳೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 

«ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.” 

“ಮಹಾರಾಜ, ಮರಗಳೂ ಮೃಗಗಳೂ ವೃದ್ಧಿ ನಡೆದು, ಬೆಳು 
ವಳಿಗೆ ಹೊಂದಿ, ವಿಪುಲವಾಗುವಾಗ ಅವೆಲ್ಲವೂ ನೆಲವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ, 
ನೆಲದ ಆಧಾರದಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಪಡೆದು, ಬೆಳುವಳಿಗೆ ಹೊಂದಿ, ವಿಪುಲವಾಗು 
ವುವ. ಅದರಂತೆಯೇ, ಮಹಾರಾಜ, ಯೋಗಾನಚರನು ಶೀಲವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ತೀಲದ ಆಧಾರದಿಂದ ಶ್ರದ್ಧೇಂದ್ರಿಯ, ನೀರ್ಯೇಂದ್ರಿಯ. 
ಸ್ಮ ವಿತಿೀಿಂದ್ರಿಯ, ಸಮಾಧೀಂದ್ರಿಯ, ಪ್ರಜ್ಞೆ (ಂದ್ರಿಯ ಎಂಬ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನು ಭಾನಿಸುವನು.” 


ಈಗ ೧.] ಲಕ್ಷಣ ಪ್ರಶ್ನೆ ೪೫ 


“ಇನ್ನೊ ೦ದು ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.” 

.[ದೇಹ[ಬಲದಿಂದ ಮಾಡತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನು 
ನೆಲದ ಆಶ್ರಯದಿಂದ, ನೆಲದ ಆಧಾರದಿಂದ ಅದನ್ನು ಮಾಡುವನು. 
ಅದರಂತೆಯೇ, ಯೋಗಾವಚರನು ತೀಲದ ಆಶ್ರಯದಿಂದ, ಶೀಲದ 
ಆಧಾರದಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಭಾನಿಸುವನು.” 

“ಇನ್ನೊಂದು ಉಪಮಾನ ಕೊಡು. 

“ಮಹಾರಾಜ, ನಗರವನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಬಯಸುವ ನಗರವರ್ಧಕಿಯು 
ಮೊದಲು ನಗರದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಶೋಧಿಸುವನು; ಕಲ್ಲುಮುಳ್ಳುಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆಸುವನು; ಸಮಗೊಳಿಸುವನು; ಅನಂತರ ಬೀದಿ, ಚೌಕ, ನಾಕುಬೀದಿ 
ಕೂಡುವ ಸ್ಪಳ ಮುಂತಾದ ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ನಗರವನ್ನು ಕಟ್ಟು 
ವನು, ಅನರಂತೆಯೇ, ಯೋಗಾವಚರನು ತೀಲದ ಆಶ್ರಯದಿಂದ, ಕ 
ಆಧಾರದಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಭಾವಿಸುವನು.» 

“ಇನ್ನೊಂದು ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.” 

“ಮಹಾರಾಜ, ತನ್ನ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಬಯಸುವ 
ಲಂಘಕನು ನೆಲವನ್ನು ಅಗೆಯಿಸಿ, ಕಲ್ಲು ಬಕ್ಕರೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯಿಸಿ, 
ನೆಲವನ್ನು ಸಮಗೊಳಿಸಿ, ಮೃದುವಾದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುವನು. ಅದರಂತೆಯೇ, ಮಹಾರಾಜ್ಕ ಯೋಗಾನಚರನು 
ಶೀಲದ ಆಶ್ರಯದಿಂದ, ಶೀಲದ ಆಧಾರದಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಪಂಚೇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು ಭಾವಿಸುವನು,. ಮಹಾರಾಜ, 


ಬ): ಮನುಷ್ಯನು ಶೀಲದ ಆಧಾರದಿಂದ 

ಚಿತ್ತನನ್ನೂ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯನ್ನೂ ಭಾನಿಸಬಲ್ಲನು. 

[ಹೀಗೆ] ಆತಾನಿಯೂ ನಿಪಕನೂ ಆದ ಭಿಕ್ಪುವು 

[ಗೋಜಿದ ಈ ಸಂಸಾರದ] ಗೋಜನ್ನು ಬಿಡಿಸುವನು. 

"ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಈ ಧರಣಿ ಹೇಗೆ ಆಧಾರವೋ 

ಹಾಗೆ, ಕುಶಲಗಳ ಅಭಿವದಿಗೆ ಇದೇ ಮೂಲ; 
೪ 

ಜಿನನ ಸರ್ವ ಅನುಶಾಸನಕ್ಕೂ ಇದು ಮುಖ; 

ಶೀಲಸ್ಕಂಧವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಾತಿನೋಕ್ರ್ಛವು' 

'ಎಂದು ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ.» 

“ನೀನು ಜಾಣ, ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ.? 


೪೬ ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ (ವರ್ಗ, ೧. 


೧೦ 


ರಾಜನು “ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ್ಕ ಶ್ರದ್ಧೆಯ ಲ 
“ಮಹಾರಾಜ, ಶ್ರದ್ಧೆಯ ಲಕ್ಟಣವು 


ಕ್ಸಣವೇನು?” ಎಂದನು. 
ಸಂಪ್ರಸಾದನ ಮತ್ತು 
ಸಂಪ್ರಸ್ಥಂದನ.? 

“ಸಂಪ್ರಸಾದನವು ಶ್ರದ್ಧೆಯ ಲಕ್ಷಣ ಹೇಗೆ, ಭನ್ಮೇ?» 

“ಮಹಾರಾಜ, [ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ] ಶ್ರದ್ಧೆ ಏಳುವುದರಿಂದ ನಿವಾರಣಗಳು 
ಸಿಡಿಯುವುವು. ನಿವಾರಣಗಳು ಹೋದ ಚಿತ್ತವು ಸ್ಪಚ್ಛವಾಗಿ, ವಿಶೇಸ 
ಪ್ರಸನ್ಮವಾಗಿ, ಅಚಲವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ, ಮಹಾರಾಜ, ಸಂಪ್ರಸಾದನವು 
ಶ್ರದ್ಧೆಯ ಲಕ್ಷಣ. 

“ಉಪಮಾನ ಕೊಡು. 

“ಮಹಾರಾಜ, ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ರಾಜನು ಚತುರಂಗ ಸೇನೆ 
ಯೊಡನೆ ಮಹಾಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತ ಸಣ್ಣ ನೀರನ್ನು ದಾಟುವನು. 
[ದಾಟದ] ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥ, ಪದಾತಿಗಳಿಂದ ಆ ನೀರು ಕಲಕುವುದು, 
ಘದಡುವುದು, ಬಗ್ಗ ಡವಾಗುವುದು, ಹೆಸರಾಗುನುದು, ಅದನ್ನು ದಾಟದ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು "ಅಯ್ಯ, ಹುಡಿಯುವ ನೀರು ತನ್ನಿ. ಹುಡಿಯಬೇಕು' 
ಎಂದು ತನ್ನ ಜನರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸುವನು. ಆ ರಾಜನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಉದಕಪ್ರಸಾದಕ ಮಣಿ ಇದೆ. ಆ ಜನರು "ಹಾಗೆಯೆ ಆಗಲಿ, ದೇವ' 
ಎಂದು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ, ಆ ಉದಕಪ್ರಸಾದಕ ಮಣಿಯನ್ನು 
[ಆ ಕದಡಿದ] ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಎಸೆಯುವರು. ಸೀರಿನಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಎಸೆದ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ ಶಂಖಗಳೂ, ನೀರುಗಿಡಗಳ ಎಲೆಚೂರುಗಳೂ 
ಹೋಗುವುವು; ಕೆಸರು ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತು, ನೀರು ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ, ಪ್ರಸನ್ನ 
ವಾಗಿ, ತಿಳಿಯಾಗುವುದು. ಆಗ, (ದೇವರು ಪಾನೀಯವನ್ನು ಕುಡಿಯಲಿ' 
ಎಂದು [ಆ ಜನರು] ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಕುಡಿಯುವ ನೀರನ್ನು ಒಯ್ಯುವರು. 
ಮಹಾರಾಜ, ಚಿತ್ತವನ್ನು ನೀರಿನಂತೆ ಕಾಣಬೇಕು; ಯೋಗಾನಚರನನ್ನು 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಜನರಂತೆ ಕಾಣಬೇಕು; ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಶಂಖ, ನೀರು 
ಗಿಡಗಳ ಎಲೆಚೂರು, ಕೆಸರುಗಳಂತೆ ಕಾಣಬೇಕು; ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು 
ಉದಕಪ್ರಸಾದಕ ಮಣಿಯಂತೆ ಕಾಣಬೇಕು. ಉದಕಪ್ರಸಾದಕ ಮಣಿ 
ಯನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಎಸೆದರೆ ಹೇಗೆ ಆ ನೀರು ಕೊಳೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಕೆಸರಿಲ್ಲದೆ, 


» 
ವರ್ಗ. ೧.] ಲಕ್ಷಣ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕ ೪೭ 


ಸ್ಫಚ್ಛವಾಗಿ ತಿಳಿಯಾಗುವುಡದೋ - ಹಾಗೆಯೇ, ಮಹಾರಾಜ, ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ 
ನಿವಾರಣಗಳು ನಾಶವಾಗಿ ಚಿತ್ತವು ಸ್ಫಚ್ಛವಾಗುವುದು, ಪ್ರಸನ್ನವಾಗು 
ವುದು, ಅಚಲವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ, ಮಹಾರಾಜ, ಸಂಪ್ರಸಾದನವು 
ಶ್ರದ್ಧೆಯ ಲಕ್ಷಣ. 

"ಸಂಪ್ರಸ್ಥಂದನವು ಶ್ರದ್ಧೆಯ ಲಕ್ಬಣ ಹೇಗೆ, ಭನ್ತೇ?” 

“ಮಹಾರಾಜ, ಯೋಗಾವಚರನು, ಬೇರೆಯ ಚಿತ್ತವು ವಿಮುಕ್ತ 
ವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ರೋತಾಪತ್ತಿಫಲನನ್ನೋ ಸಕ್ಳದಾಗಾಮಿಫಲ 
ವನ್ನೋ ಅನಾಗಾಮಿಫಲವನ್ನೋ  ಅರ್ಹತ್ತ್ಯ್ಯನನ್ನೋ ಸಂಪ್ರಸ್ತಂದಿಸು 
ವನು; ತಾನು [ಇನ್ನೂ] ಪಡೆಯದುದನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ತನಗೆ 
[ಇನ್ನೂ ] ವಶವಾಗದುದನ್ನು ವಶಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ತನಗೆ [ಇನ್ನೂ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವಾಗದುದು ಸಾಕ್ಸಾ ತ್ವಾರವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ [(ಯೋಗಾನ 
ಚರನು] ಯೋಗ ಮಾಡುವನು. ಹೀಗೆ ಮಹಾರಾಜ, ಸಂಪ್ರಸ್ಥಂದನವು 
ಶ್ರದ್ಧೆಯ ಲಕ್ಷಣ.» 

«ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.” 

“ಮಹಾರಾಜ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಮಹಾಮೇಘವು ಬಹುವಾಗಿ 
ಮಳೆ ಸುರಿಸುವುದು. ಆ ನೀರು ಹಳ್ಳವಿರುವ ಕಡೆ ಹರಿದು, ಆ 
ಪರ್ವತದ ಹಳ್ಳಕೊಳ್ಳಗಳನ್ನೂ ಕಂದರಗಳನ್ನೂ ತುಂಬಿ, [ಕೆಳಗಿನ] 
ನದಿಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಬುವುದು. ಆ ನದಿಯು ಎರಡು ದಡ 
ಗಳನ್ನೂ ನೂರಿ ಹರಿಯುವುದು... ಆಗ ಜನರ ದೊಡ್ಡ ಗುಂಪು ಬಂದು 
ಆ ನದಿಯ ಅಗಲ ಆಳಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಭೀತರಾಗಿ ಶಂಕಿಸುತ್ತ ತೀರ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವರು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬೇರೊಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಬರುವನು, ಅವನಿಗೆ 
ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಬಲಗಳು ಗೊತ್ತು. ಅವನು ತನ್ನ ಕಚ್ಚೆಯನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ 
ಬಗಿದು, ಹಾರಿ [ಆ ನದಿಯನ್ನು] ದಾಟುನನು. ಅನನು ದಾಟದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಆ ಜನರ ದೊಡ್ಡ ಗುಂಪೂ ದಾಟುವುದು. ಅದರಂತೆಯೇ, 
ಮಹಾರಾಜ, ಯೋಗಾವಚರನು ಬೇರೆಯ ಚಿತ್ತವು ವಿಮುಕ್ತವಾದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಸ್ರೋತಾಸತ್ತಿಫಲವನ್ನೋ ಸಕೃದಾಗಾಮಿಫಲವನ್ನೋ ಅನಾ 
ಗಾಮಿಫಲವನ್ನೋ ಅರ್ಹತ್ತ ೈವನ್ನೋ ಪ್ರಸೃಂದಿಸುವನು. ಹೀಗೆ, 
ಮಹಾರಾಜ, ಸಂಪ್ರಸ್ಥಂದನವು ಶ್ರದ್ಧೆಯ ಲಕ್ಬಣ, ಮಹಾರಾಜ, 


ಛಲ ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ [ವರ್ಗ. ೧. 


(ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಹೊಳೆಯನ್ನೂ 
ಅಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ದಾಟುವನು; 
ವೀರ್ಯದಿಂದ ದುಃಖವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವನು, 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗುವನು? 
ಎಂದು ಭಗವಂತನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಂಯುಕ್ತನಿಕಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ.” 
“ನೀನು ಚತುರ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ.? 


೧೧ 

ರಾಜನು “ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ, ವೀರ್ಯದ ಲಕ್ಟಣವೇನು?* ಎಂದನು. 

“ವೀರ್ಯದ ಲಕ್ಷಣವು ಉಪಸ್ತಂಭನ, ಮಹಾರಾಜ. ವೀರ್ಯದ 
ಆಸರೆಯಿದ್ದರೆ ಕುಶಲಧರ್ಮಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 

«ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.» 

“ಮಹಾರಾಜ, ಮನೆಯು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಪುರುಷನು ಬೇರೊಂದು 
ಮರದಿಂದ [ಅದಕ್ಕೆ] ಆಸರೆ ಕೊಡುವನು. ಹೀಗೆ ಉಪಸ್ತಂಭಿತವಾದ 
ಆ ಮನೆಯು ಹೇಗೆ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ವೀರ್ಯದ ಆಸರೆ 
ಯಿದ್ದರೆ ಕುಶಲಧರ್ಮಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

“ಇನ್ನೊಂದು ಉಪವತಾನ ಕೊಡು.” 

“ಮಹಾರಾಜ, ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವು ಸಣ್ಣ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸೋಲಿಸು 
ವುದು. ಆಗ [ಸೋತ ಸಣ್ಣ ಸ್ಫನ್ಯದ] ರಾಜನು ಬೇರೆಬೇರೆಯವರನ್ನು 
ನೆನೆನೆನೆದು [ಅವರಿಗೆ] ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸುವನು... ಅವರ ಜೊತೆಯಿಂದ 
ಸಣ್ಣ ಸ್ಫನ್ಯವು ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸೋಲಿಸುವುದು. ಅದರಂತೆಯೇ, 
ಮಹಾರಾಜ, ಉಪಸ್ತಂಭನವು ವೀರ್ಯದ ಲಕ್ಷಣ; ನೀರ್ಯದ ಉಪಸ್ತಂಭನ 
'ದಿಂದ ಕುಶಲಧರ್ಮಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹಾರಾಜ, 
"ಭಿಕ್ಟುಗಳೆ, ನೀರ್ಕವಂತನಾದ ಆರ್ಕಶ್ರಾವಕನು 
ಅಕುಶಲವಾದುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕುಶಲವಾದುದನ್ನು ಭಾವಿಸುವನು, 


ದೂಷ್ಕವಾದುದನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ದೂಷ್ಮಬಲ್ಲದುದನ್ನು ಭಾವಿಸುವನು; 
ಆತ್ಮವನ್ನು ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಕಾಪೂಡುವನು» 


ಎಂದು ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ನೀನು ಕುಶಲ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ,» 


ವರ್ಗ. ೧.] ಲಕ್ಬಣ ಪ್ರಶ್ನೆ ೪೯ 


೧೨ 
ರಾಜನು “ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ, ಸ್ಮೃತಿಯ ಲಕ್ಷಣವೇನು?? ಎಂದನು. 
“ಮಹಾರಾಜ; ಸತಿಯ ಲಕ್ಷಣವು ಅಪಿಲಾಪನ ಮತ್ತು 
ಉಪಗೃಹ್ಹನ.» 
“ಅಫಿಲಾಪನವು ಸ್ಮೃತಿಯ ಲಕ್ಷಣ ಹೇಗೆ, ಭನ್ತೇ?” 
“ಮಹಾರಾಜ, [ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ] ಸ್ಮೃತಿಯು ಮೇಲೆದ್ದಹಾಗೆಲ್ಲ 
"ಇವು ನಾಲ್ಕು ಸ್ಕ್ರೃತಿಪ್ರಸ್ಥಾನಗಳು, ಇವು ನಾಲ್ಕು ಸಮ್ಯಕ್ಟ್ರ ಧಾನಗಳು, 


ಗ 


ಇವು ನಾಲ್ಕು ಯದ್ದಿಪಾದಗಳು, ಇವು ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಇವು ಪಂಚ 
ಬಲಗಳು, ಇವು ಸಪ್ತ ಬೋಧ್ಯಂಗಗಳು, ಇದು ಆರ್ಯ ಅಷ್ಟಾಂಗಿಕ 
ಮಾರ್ಗ, ಇದು ಶಮಥ, ಇದು ವಿಪಶ್ಯನ, ಇದು ವಿದ್ಯೆ, ಇದು ವಿಮುಕ್ತಿ? 
ಎಂದು ಕುಶಲವಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಅಕುಶಲವಾದವುಗಳನ್ನೂ, ದೂಸ್ಯ 
ವಾದವುಗಳನ್ನೂ ದೊಸ್ಯವಲ್ಲದವನ್ನೂ, ಹೀನವಾದನನ್ನೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾದವನ್ನೂ, ಕಪ್ಪಗಿರುವವನ್ನೂ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವವನ್ನೂ, ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಧರ್ಮವನ್ನೂ [ಯೋಗಾನಚರನು] 
ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಗಾನ 
ಚರನ: ಸೇವಿಸತಕ್ಕ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವನ್ನು ಸೇವಿಸತಗದ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಭಜಿಸತಕ್ಟ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಭಜಿಸುವನು, 
ಭಜಿಸತಗದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಭಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ, ಮಹಾರಾಜ, 
ಅಪಿಲಾಪನವು ಸ್ಮೃತಿಯ ಲಕ್ಷಣ, 

«ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.” 

ಮಹಾರಾಜ, ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ರಾಜನ ಭಂಡಾರಿಯು ದೇವ, 
ನಿನ್ನ ಆನೆ ಇಸ್ಟು, ನಿನ್ನ ಕುದುರೆ ಇಷ್ಟು, ನಿನ್ನ ರಥ ಇಷ್ಟು, ಕಾಲಾಳು 
ಇಷ್ಟು, ನಿನ್ನ ಹಣ ಇಷ್ಟು, ಚಿನ್ನ ಇಸು, ನಿನ್ನ ಸಂಪತ್ತಿ ಇಷ್ಟು; ದೇವರು 
ಇದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಸಂಜೆಯೂ ಹಗಲೂ ಅವನ ಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ಅಪಿಲಾಪಿಸಿ ಅವನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಮರಿಯಿಸುವನು. ಅದರಂತೆಯೇ, 
ಮಹಾರಾಜ, ಯೋಗಾನಚರನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಧರ್ಮಗಳು ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದನ್ನೂ ಅಫಿಲಾಫಿಸುವನು. ಹೀಗೆ, ಮಹಾರಾಜ, ಅಫಿಲಾಪನವು 


ಸ್ಮೃತಿಯ ಲಕ್ಷಣ,» 


೫೦ ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ [ನರ್ಗ. ೧. 


“ಉಪಗೃಣ್ಣನವು ಸ್ಮೃತಿಯ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಹೇಗೆ, ಭನ್ತೇ?» 

“ಮಹಾರಾಜ, [ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ] ಸ್ಮೃತಿಯು ಮೇಲೆದ್ದಹಾಗೆಲ್ಲ "ಈ 
ಧರ್ಮಗಳು ಹಿತ, ಈ ಧರ್ಮಗಳು ಅಹಿತ; ಈ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಉಪ 
ಕಾರ, ಇವುಗಳಿಂದ ಉಪಕಾರನಿಲ್ಲ' ಎಂದು [ಯೋಗಾನಚರನು] 
ಹಿತಾಹಿತ ಧರ್ಮಗಳ ಗತಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹುಡುಕುವನು. ಈ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ: 'ಯೋಗಾವಚರನು ಉಪಕಾರವಿಲ್ಲದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮರೆ 
ಗೊಳಿಸಿ, ಉಪಕಾರವಾಗುವ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಹಿಡಿಯು 
ನನು. ಹೀಗೆ: ಮಹಾರಾಜ, ಉಪಗೃಹ್ಪನವು ಸ್ಮೃತಿಯ ಲಕ್ಷಣ.» 

*ಉಪಮಾನ ಕೊಡು. 

“ಮಹಾರಾಜ, ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ರಾಜನ ಪರಿನಾಯಕರತ್ನನು 
"ರಾಜನಿಗೆ. ಇವು ಹಿತ, ಇವು ಅಹಿತ; ರಾಜನಿಗೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಉಪಕಾರ, 
ಇವುಗಳಿಂದ. ಉಪಕಾರವಿಲ್ಲ' ಎಂದು. ರಾಜನಿಗೆ ಹಿತಾಹಿತಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವನು; ಅಹಿತವಾದುವನ್ನು ಮರೆಗೊಳಿಸಿ ಹಿತವಾದುವನ್ನು ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಹಿಡಿಯುವನು; ಉಪಕಾರವಾಗದನನ್ನು ಮರೆಗೊಳಿಸಿ ಉಪಕಾರ 
ವಾಗುವವನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಹಿಡಿಯುವನು. :: ಅದರಂತೆಯೇ, ಮಹಾ 
ರಾಜ, ಯೋಗಾನಚರನು ಹಿತನಲ್ಲದುವನ್ನೂ ಉಪಕಾರವಿಲ್ಲದುವನ್ನೂ 
ಮರೆಗೊಳಿಸಿ, ಹಿತವಾದುವನ್ನೂ ಉಪಕಾರನಾದುನನ್ನೂ ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಹಿಡಿಯುವನು. ಹೀಗೆ, -ಮಹಾರಾಜ, ಉಪಗೃಹ್ಣನವು ಸ್ಮೃತಿಯ 
ಲಕ್ಸಣ. ಮಹಾರಾಜ, 

“ಭಿಕ್ಟುಗಳೆ, ಸ್ಮೃತಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಅರ್ಥವುಳ್ಳು ದೆಂದು ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ!» 
ಎಂದು ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ.» 

“ನೀನು ಚತುರ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ.» 


೧೩ 
ರಾಜನು *ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ, ಸಮಾಧಿಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣವೇನು?* 
ಎಂದನು. 
"ಮಹಾರಾಜ, ಸಮಾಧಿಯು ಪ್ರಮುಖಲಕ್ಷಣವು. ಕುಶಲ 
ವಾದ ಧರ್ಮಗಳು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸಮಾಧಿಯು ಪ್ರಮುಖ. : ಅವು ಎಲ್ಲವೂ 


ವರ್ಗ. ೧.] ಲಕ್ಷಣ ಪ್ರಶ್ನೆ ೫೧ 


ಸಮಾಧಿಯ ಕಡೆಗೆ ಇಳಿಯುತ್ತವೆ, ಸಮಾಧಿಯ ಕಡೆಗೆ ಬಾಗುತ್ತವೆ, 
ಸಮಾಧಿಯ ಕಡೆ ವಾಲುತ್ತವೆ.* 

«ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.” 

: “ಮಹಾರಾಜ ಕೂಟಾಗಾರದ ಎಲ್ಲಾ ದೂಲಗಳೂ ಕೂಟದ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವುವು ಕೂಟದ ಕಡೆ ಬಾಗುವುವು ಕೂಟದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ 
ಸೇರುವುವು; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಟವನ್ನೇ ತುದಿಯೆಂದು ಹೇಳುವರು, 
ಅದರಂತೆಯೇ, ಮಹಾರಾಜ, ಕುಶಲನಾದ ಎಲ್ಲಾ ಧರ್ಮಗಳಿಗೂ 
ಸಮಾಧಿಯು ಪ್ರಮುಖ ಅವು ಎಲ್ಲವೂ ಸಮಾಧಿಯ ಕಡೆಗೆ ಇಳಿದು, 
ಸಮಾಧಿಯ ಕಡೆ ಬಾಗಿ, ಸಮಾಧಿಯ ಕಡೆ ವಾಲುತ್ತವೆ.” 

“ಇನ್ನೊಂದು ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.” 

“ಮಹಾರಾಜ. ರಾಜನೊಬ್ಬನು. ಚತುರಂಗ ಸೇನೆಯೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕ ಬರುವನು. ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥ, ಕಾಲಾಳು ಎಂಬ ಆ 
ಸೇನೆಗೆ ಅವನೇ ಪ್ರಮುಖ; ಆ ಸೇನೆಯು ಅವನ ಕಡೆ ಹೋಗುವುದು, 
ಅವನ ಕಡೆ ಇಳಿಯುವುದು, ಅವನ ಕಡೆ ವಾಲುವುದು, ಅನನನ್ನೇ ಅನು 
ಸರಿಸಿ ಬಳಸುವುದು. ಅದರಂತೆಯೇ, ಮಹಾರಾಜ, ಕುಶಲವಾದ ಎಲ್ಲಾ 
ಧರ್ಮಗಳಿಗೂ ಸಮಾಧಿಯು ಪ್ರಮುಖ... ಅವು ಎಲ್ಲವೂ ಸಮಾಧಿಯ 
ಕಡೆಗೆ ಇಳಿದು, ಸಮಾಧಿಯ ಕಡೆ ಬಾಗಿ, ಸಮಾಧಿಯ ಕಡೆ ವಾಲುತ್ತವೆ. 
ಹೀಗೆ, ಮಹಾರಾಜ, ಸಮಾಧಿಯು ಪ್ರಮುಖಲಕ್ಷಣವು. ಮಹಾರಾಜ, 

"ಭಿಕ್ಲುಗಳೆ, ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಭಾವಿಸಿರಿ; 
ಸಮಾಹಿತನಾದವನು ಯಥಾಭೂತವನ್ನು ತಿಳಿಯುವವನು? 
ಎಂದು ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ.” 

“ನೀನು ಜಾಣ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ.» 


೧೪ 
ರಾಜನು ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ, ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಲಕ್ಷಣವೇನು?? ಎಂದನು. 


“ಮಹಾರಾಜ್ಕ "ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಲಕ್ಷಣವು ಛೇದನ' ಎಂದು ನಾನು 
ಹಿಂದೆಯೆ ಹೇಳಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಅವಭಾಸನ ಕೂಡ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಲಕ್ಸಣ.» 
“ಅವಭಾಸನವು ಹೇಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಲಕ್ಷಣ, ಭನ್ತೇ?» 
೦೦೦% 
| | ( | \ \ 
GANDHI SMARAKA GRANTHALATYA 
BANGALORE-!. 


೫೨ ಫಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ [ನರ್ಗ. ಗಿ. 


"ಮಹಾರಾಜ, ಪ್ರಜ್ಞೆಯು [ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ] ಮೇಲೆದ್ದಾಗ [ಅದು] 
ಅವಿದ್ಯೆಯ ಕತ್ತಲನ್ನು ಧ್ಹಂಸಮಾಡುವುದು; ವಿದ್ಯೆಯ ಅನಭಾಸವನ್ನು 
ಜನಿಯಿಸುವುದು; ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುವುದು; ಆರ್ಯಸತ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುವುದು. ಅದರಿಂದ ಯೋಗಾವಚರನು [ಲೋಕವು] 
ಅನಿತ್ಯವೆಂದು, [ಲೋಕವು] ದುಃಖವೆಂದು, [ಲೋಕವು] ಅನಾತ್ಮವೆಂದು 
ಸಮ್ಯಕ್‌ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ ಕಾಣುವನು.” 

ಇ 

“ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.” 

“ಮಹಾರಾಜ, ಪುರುಷನು ಕತ್ತಲೆಯ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ದೀಪವನ್ನು 
ತಂದರೆ; ಹಾಗೆ ತಂದ ದೀಪವು ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಕಳೆಯುವುದು, ಅವಭಾಸ 
ವನ್ನು ಜನಿಯಿಸುವುದು, ಪ್ರಭಯನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುವುದು, ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುವುದು, ಅದರಂತೆಯೇ, ಮಹಾರಾಜ, [ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ] 
ಪ್ರಜೆಯು ಮೇಲೆದ್ದಾಗ [ಅದು] ಅವಿದ್ಯೆಯ ಕತ್ತಲನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡು 

ಇ 0 ಬಿ ಪು ER 
ವುದು; ವಿದ್ಯೆಯ ಅವಭಾಸವನ್ನು ಜನಿಯಿಸುವುದು; ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಭೆ 
ಯನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುವುದು; ಆರ್ಯಸತ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುವುದು. 
ಅದರಿಂದ ಯೋಗಾವಚರನು [ಲೋಕವು] ಅನಿತ್ಯ, [ಲೋಕವು] 

q 4 ಇ್‌ ಮ್‌ 
ದುಃಖ, [ಲೋಕವು] ಅನಾತ್ಮ -- ಎಂದು ಸಮ್ಯುಕ್‌ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ 
ಕಾಣುವನು. ಹೀಗೆ, ಮಹಾರಾಜ, ಅವಭಾಸನವು ಪ್ರಜ್ಞೆಯ 
ಲಕ. 

A 

“ನೀನು ಚತುರ, ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ.” 


೧೫ 

ರಾಜನು «ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ, [ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ] ಈ ನಾನಾ 
[ಕುಶಲ] ಧರ್ಮಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡು 
ವುನೆ?” ಎಂದನು. 

“ಹೌದು, ಮಹಾರಾಜ. [ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ] ಈ ನಾನಾ [ಕುಶಲ] 
ಧರ್ಮಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುವು: 
ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುಪುವು.? 

«ಅದು ಹೇಗೆ, ಭನ್ಮೇ? ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.» 


ವರ್ಗ. ೧.] ಲಕ್ಷಣ ಪ್ರಶ್ನೆ ೫೩ 


“ಮಹಾರಾಜ, ಆನೆ, ಕುದುರೆ ರಥ, ಕಾಲಾಳು-- ಎಂದು 
ಸೈನ್ಯವು ನಾನಾ [ತೆರ]ನಾದರೂ, [ಅವು ಎಲ್ಲವೂ] ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವುವು: ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎದುರುಸೈನ್ಯವನ್ನು ಜಯಿಸುವುವು. 
ಅದರಂತೆಯೇ, ಮಹಾರಾಜ, ಈ ನಾನಾ ಧರ್ಮಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುವು: ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುವು.* 

“ನೀನು ಜಾಣ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ.» 


[ಮೊದಲ ವರ್ಗ ಮುಗಿಯಿತು.] 


೫೪ ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ [ವರ್ಗ. ೨. 


ವರ್ಗ ಎರಡು 
೧ 

ರಾಜನು “ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ, ಹುಟ್ಟುವವನು [ಮೊದಲಿನ ಹಾಗೆ] 
ಅವನೇ ಆಗಿರುವನೊ? ಅಥವಾ ಬೇರೆಯಾಗುನನೊ?” ಎಂದನು. 

ಸ್ಫವಿರನು “ಅವನೂ ಅಲ್ಲ, ಬೇರೆಯೂ ಅಲ್ಲ, :: ಮಹಾರಾಜ? 
ಎಂದನು. 

«ಉಪಮಾನ ಕೊಡು. 

«ಐನೆಂಬೆ, ಮಹಾರಾಜ? ನೀನು ಹಿಂದೆ ಎಳೆಯವನಾಗಿ, ತರುಣ 
ನಾಗಿ, ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿ, ಬೆನ್ನಡಿಯಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದೆ. [ಈಗ] ಹೀಗೆ ದೊಡ್ಡವ 
ನಾಗಿರುವ ನೀನು [ಮೊದಲಿನ] ಅವನೇ ಏನು?» 

“ಅಲ್ಲ, ಭನ್ನೇ.. ಆ ಮಗು ಬೇರೆ, ನಾನೇ ಬೇರೆ.» 

“ಹಾಗಾದರೆ, ಮಹಾರಾಜ, ನಿನಗೆ ತಾಯಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ತಂದೆ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ಆಚಾರ್ಯನಿರುವುದಿಲ್ಲ; ನಿನಗೆ ಶಿಲ್ಪಗಳು ಗೊತ್ತಿರುವುದಿಲ್ಲ; 
ನಿನಗೆ ತೀಲವಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ.. ಏನ್ನು ಮಹಾರಾಜ? 
ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಗರ್ಭದ ತಾಯಿ ಬೇರೆ, ಎರಡು ತಿಂಗಳ ಗರ್ಭದ ತಾಯಿ 
ಬೇರೆ, ಮೂರು ತಿಂಗಳ ಗರ್ಭದ ತಾಯಿ ಬೇರೆ, ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳ 
ಗರ್ಭದ ತಾಯಿ ಬೇರೆಯೆ? ಚಿಕ್ಚವನ ತಾಯಿ ಬೇರೆ, ದೊಡ್ಡವನ ತಾಯಿ 
ಬೇರೆಯೆ? ಶಿಲ್ಪವನ್ನು ಕಲಿಯುನನನು ಬೇರೆ, ತಿಕ್ಸಿತನಾದವನು 
ಬೇರೆಯೆ? ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಬೇರೆ, [ಅದಕ್ಕೆ ದಂಡವಾಗಿ] 
ಕೈಕಾಲು ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನು ಬೇರೆಯೆ?» 

“ಅಲ್ಲ ಭನ್ಮೇ. ಆದರೆ, ಇದಕ್ಕೆ ನೀವೇನು ಹೇಳುವಿರಿ, ಭನ್ಮೇ?» 

ಸ್ಥವಿರನು “ಮಹಾರಾಜ, ಎಳೆಯನಾಗಿ, ತರುಣನಾಗಿ, ಚಿಕ್ಕವ 
ನಾಗಿ, ಬೆನ್ನಡಿಯಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದವನೂ ನಾನೇ; ಈಗ ಹೀಗೆ ದೊಡ್ಡವ 
ನಾಗಿರುವವನೂ ನಾನೇ. ಇವು ಎಲ್ಲವೂ ಇದೇ ದೇಹವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಒಂದರಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿವೆ' [ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳುವೆನು]* ಎಂದನು. 

«ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.” 

“ಮಹಾರಾಜ, ಪುರುಷನೊಬ್ಬನು ಒಂದು ದೀಪವನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿದರೆ, 
ಅದು ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ಉರಿಯುವುದೆ?” 


ವರ್ಗ. ೨.] ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಪ್ರಶ್ನೆ ೫೫ 


“ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ಉರಿಯುವುದು, ಭನ್ತೇ.” 

«ಏನ್ನು ಮಹಾರಾಜ? ಮೊದಲ ಯಾಮದ[ಲ್ಲಿ ಉರಿಯುವ] 
ಜ್ಯಾಲೆಯು ಮಧ್ಯಮದ ಯಾಮದಲ(ಲ್ಲಿ ಉರಿಯುವ] ಜ್ಯಾಲೆಯೆ? 
[ಎರಡೂ ಒಂದೇಯೆ? |” 

“ಅಲ್ಲ, ಭನ್ತೇ.” 

“ಮಧ್ಯಮದ ಯಾನುದ(ಲ್ಲಿ ಉರಿಯುವ] ಜ್ಞಾಲೆಯು ಕಡೆಯ 
ಯಾನುದ[ಲ್ಲಿ ಉರಿಯುವ] ಜ್ಯಾಲೆಯೆ? [ಎರಡೂ ಒಂದೇಯೆ?]* 

“ಅಲ್ಲ, ಭನ್ತೇ. | | 

“ಏನು, ಮಹಾರಾಜ? ಮೊದಲ ಯಾಮದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ದೀಪ, 
ಮಧ್ಯಮ ಯಾಮದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ದೀಪ, ಕಡೆಯ ಯಾಮದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ 
ದೀಪ ಇರುವುದೆ?” 

“ಇಲ್ಲ, ಭನ್ತೇ. ಅದರ, [ಆ ಒಂದೇ ದೀಪದ], ಆಶ್ರಯದಿಂದಲೇ 
ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ಬೆಳಗುವುದು.* 

«ಅದರಂತೆಯೆ, ಮುಹಾರಾಜ ಧರ್ಮಗಳ ಸಂತತಿಯು ಕೂಡಿ 
ಬರುವುದು. ಹುಟ್ಟುವವನು ಒಬ್ಬ, ನಾಶವಾಗುವನನು ಬೇರೊಬ್ಬ. 
[ಆದರೆ ಇದು] ಹಿಂದಿನದಲ್ಲ, [ಇದು] ಆಮೇಲಿನದಲ್ಲ ಎಂಬ ಹಾಗೆ 
([ಏಕಕ್ಸಣದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಸಂತತಿಯು] ಕೂಡುವುದು. ಅದರಿಂದ ಕಡೆಯ 
ವಿಜ್ಞಾ ನಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವನು ಅವನೂ ಅಲ್ಲ, ಬೇರೆಯೂ ಅಲ್ಲ.» 

“ಇನ್ನೊಂದು ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.? 

“ಮಹಾರಾಜ, ಹಸುವಿನಿಂದ ಕರೆದ ಹಾಲು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಮೊಸರಾಗಿ ಬದಲಿಸಿ, ಮೊಸರಿನಿಂದ ಬೆಣ್ಣೆ, ಬೆಣ್ಣೆಯಿಂದ ತುಪ್ಪ ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ... ಈಗ, ಮಹಾರಾಜ, "ಯಾವುದು [ಹಿಂದೆ] ಹಾಲು [ಆಗಿತ್ತು] 
ಅದೇ [ಈ] ಮೊಸರು, ಅದೇ [ಈ] ಬೆಣ್ಣೆ, ಅದೇ [ಈ] ತುಪ್ಪ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರೆ, ಆ ಮಾತು ಸರಿಯೆ?» 

“ಇಲ್ಲ, ಭನ್ತೇ. ಇವು ಅದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಹುಟ್ಟದುವು.” 

«ಅದರಂತೆಯೆ, ಮಹಾರಾಜ, ಧರ್ಮಗಳ ಸಂತತಿಯು. ಕೂಡಿ 
ಬರುವುದು. ಹುಟ್ಟುವನನು ಒಬ್ಬ, ನಾಶವಾಗುವವನು. ಬೇರೊಬ್ಬ. 
[ಆದರೆ ಇದು] ಹಿಂದಿನದಲ್ಲ, [ಇದು] :ಆಮೇಲಿನದಲ್ಲ ಎಂಬ ಹಾಗೆ 


೫೬ ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ [ವರ್ಗ. ೨, 


[ಏಕಕ್ಸಣದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಸಂತತಿಯು] ಕೂಡುವುದು. ಅದರಿಂದ ಕಡೆಯ 
ನಿಜ್ಞಾನಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವನು ಅವನೂ ಅಲ್ಲ, ಬೇರೆಯೂ ಅಲ್ಲ.” 
“ನೀನು ಜಾಣ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ,» 


೨ 

ರಾಜನು ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ, ಪ್ರತಿಸಂಧಿಸದವನು "ನಾನು ಪ್ರತಿ 
ಸಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ತಿಳಿಯುವನೆ? ಎಂದನು. 

“ಹೌದು, ತಿಳಿಯುವನ್ನು ಮಹಾರಾಜ.” 

“ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುವನು, ಭನ್ಮೇ?» 

“ಪ್ರುತಿಸಂಧಿಸುವುದಕ್ಕ್‌ ಯಾವುದು ಕಾರಣ, ಯಾವುದು ಮೂಲ, 
ಆ ಕಾರಣ ಮೂಲಗಳು ನಿಲ್ಲುವುದರಿಂದ ತಾನು ಪ ಪ್ರಿಸಂ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯುವವನು.» 

«ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.» 

“ಮಹಾರಾಜ, ಮನೆಯೊಡೆಯನಾದ ಕೃಷಿಕನು ಕೃಷಿಮಾಡಿ, 
ಬಿತ್ತಿ, ಧಾನ್ಯದ ಕಣಜವನ್ನು ತುಂಬುವನು. ಅನಂತರ ಅವನು ಕೃಷಿ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ, ಬಿತ್ತುವುದಿಲ್ಲ. ತಾನು ಕೂಡಿಟ್ಟ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ತಿನ್ನುವನು; 
ಅಥವಾ [ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ಇತರ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ] ಬದಲಾಗಿ ಕೊಡುವನು; 
ಅಥವಾ ಆವಶ್ಯಕವಾದಂತೆ [ವ್ಯಯ] ಮಾಡುವನು. [ಹೀಗೆ ಮಾಡುವ] ಆ 
ಕೃಷಿಕನು ತನ್ನ ಕಣಜ ತುಂಬುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುವನೆ, ಮಹಾರಾಜ?» 

«ತಿಳಿಯುವನು, ಭನ್ಮೇ.3 

«ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುವನು?» 

(ಣಜ ತುಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವುದು ಕಾರಣ, ಯಾವುದು 
ಮೂಲ, ಆ ಕಾರಣ ಮೂಲಗಳು ನಿಂತುದರಿಂದ ತನ್ನ ಕಣಜ ತುಂಬು 
ತ್ರಿಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುವನು.? 

“ಅದರಂತೆಯೆ, ಮಹಾರಾಜ, ಪ್ರತಿಸಂಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವುದು 
ಕಾರಣ, ಯಾವುದು ಮೂಲ, ಆ ಕಾರಣ ಮೂಲಗಳ ನಿಲ್ಲುವಿಕೆಯಿಂದ 
ತಾನು ಪ್ರತಿಸಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುವನು.” 

ನೀನು ಚತುರ, ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ.» 


ವರ್ಗ. ೨.] ಲಕ್ಷಣ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹ 


ರಾಜನು “ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ, ಜ್ಞಾನ ಹುಟ್ಟದವನಿಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಹುಟ್ಟು 
ವುಡೆ?» ಎಂದನು. 

«ಹೌದು, ಮಹಾರಾಜ; ಜ್ಞಾನ ಹುಟ್ಟದವನಿಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಹುಟ್ಟುವುದು.* 

“ಏನು, ಭನ್ತೇ? ಜ್ಞಾನ, ಪ್ರಜ್ಞೆ ಎರಡೂ ಒಂದೇಯೆ?” 

“ಹೌದು, ಮಹಾರಾಜ.” 

«ಈ ಜ್ಞಾನ, ಇದೇ ಈ ಪ್ರಜ್ಞ ಹುಟ್ಟದವನಿಗೆ ಸಮ್ಮೋಹವಿರುವುದೆ? 
ಅಥವಾ ಸಮ್ಮೋಹನಿರುವುದಿಲ್ಲವೆ?” 

“ಕೆಲನದರಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮೋಹನಿರುವುದು, ಕೆಲನದರಲ್ಲಿ ಸನ್ಮೋಹ 
ವಿರದು, ಮಹಾರಾಜ.” 

“ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮೋಹವಿರುವುದು, ಭನ್ನೇ? ಯಾವು 

ದರಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮೋಹವಿರದು?» 
| «ತಾನು ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಯದ ವಿದ್ಯೆಯ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ, [ತಾನು] ಹಿಂದೆ 
ಹೋಗದ ದಿಕ್ಕಿನ [ದೇಶಗಳ]ಲ್ಲಿ, [ತಾನು] ಹಿಂದೆ ಕೇಳದ ಹೆಸರು 
ಗುರುತುಗಳಲ್ಲಿ [ಅವನಿಗೆ ಇನ್ನೂ] ಸಮ್ಮೋಹವಿರುವುದು, ಮಹಾರಾಜ.” 

[ಅವನಿಗೆ] ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮೋಹನಿರುವುದಿಲ್ಲ?” 

«ಮಹಾರಾಜ, [ಲೋಕವು] ಅನಿತ್ಯ[ವಾದುದು], [ಲೋಕವು] 
` ದುಃಖ[ದಿಂದ ತುಂಬಿದುದು], [ಲೋಕವು] ಅನಾತ್ಮ[ನಾದುದು] 
[ಎಂದು] ತಾನು ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಸಾಧಿಸಿದುದರಲ್ಲಿ [ಅವನಿಗೆ] ಸಮ್ಮೋಹ 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲ.” | 

“ಹಾಗಾದರೆ, ಅವನ ಮೋಹ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದು, ಭನ್ಮೇ?” 

“ಮಹಾರಾಜ, ಜ್ಞಾನ ಹುಟ್ಟದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಮೋಹ ಆಗಲೇ 
ಅಡಗುವುದು.» 

«ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.» 

“ಮಹಾರಾಜ, ಪುರುಸನೊಬ್ಬನು ಕತ್ತಲೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದೀಪ 
ವನ್ನು ತಂದರೆ, ಆಗ ಕತ್ತಲೆ ಅಡಗಿ ಬೆಳಕು ಪುತ್ಯಕ್ಸವಾಗುವುದು. 
ಅದರಂತೆಯೇ, ಮಹಾರಾಜ; ಜ್ಞಾನ ಹುಟ್ಟದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಮೋಹ 
ಆಗಲೇ ಅಡಗುವುದು.* | 


೫೮ ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ [ವರ್ಗ. ೨. 


“ಪ್ರಜ್ಞ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದು, ಭನ್ತೇ?” 

“ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ತಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಗಲೇ 
ಅಡಗುವುದು. ಆದರೆ ಆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ ಕಂಡ [ಲೋಕ] ಅನಿತ್ಯ, 
[ಲೋಕ] ದುಃಖ, ಲೋಕ] ಅನಾತ್ನ' ಎಂಬುದು, [ಆ ತಿಳಿವು], ಅಡಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

“ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ, (ಪ್ರಜ್ಞೆ ಮಾಡಬೇಕಾದುದನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಅಡಗುವುದು; ಅದರಿಂದ ಕಂಡ ಅನಿತ್ಯ, ದುಃಖ, ಅನಾತ್ಮ [ಎಂಬ ತಿಳಿವು] 
ಅಡಗದು' ಎಂದು ನೀನು ಹೇಳುವೆ. : ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.» 

“ಮಹಾರಾಜ, ಪುರುಷನೊಬ್ಬನು ರಾತ್ರೆ ಲೇಖವನ್ನು ಬರೆಯ 
ಬೇಕೆಂದು ಲೇಖಕನನ್ನು ಕರೆಕಳುಹಿ, ದೀಪವನ್ನು ತಂದು, ಲೇಖವನ್ನು 
ಬರೆಯಿಸುವನು. ಲೇಖವನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿ ದೀಪವನ್ನು ಆರಿಸುವನು. 
ದೀಪವನ್ನು ಆರಿಸಿದರೂ ಆ ಫೇ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. WR 
ಹಹ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ತಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಡಗಿ 
ದರೂ, ಅದರಿಂದ ಬಂದ ತಿಳಿವು ಅಡಗುವುದಿಲ್ಲ.? 

“ಇನ್ನೊಂದು ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.” 

“ಮಹಾರಾಜ, ಪೂರ್ವದ ಜನಪದಗಳ ಜನರು [ಮನೆಗೆ ಬಿದ್ದ] 
ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಆರಿಸಲು ಮನೆಯ ಹಿಂದೆ ಐಡ್ಛೆದು ನೀರಿನ ಮಡಕೆಗಳನ್ನು 
ಇರಿಸುತ್ತಾರೆ. . ಮನೆ ಉರಿದರೆ ಆ ಇಡು ನೀರಿನ ಮಡಕೆಗಳನ್ನು 
ಮನೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ; ಆಗ ಬೆಂಕಿ ಆರುಕ್ತದೆ. [ಆಗ] ಪುನಃ 
ಈ ಮಡಕೆಗಳಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡೋಣ ವೆಂದು ಅವರಿಗೆನಿಸುವುದೆ?» 

«(ಇಲ್ಲ ಭನ್ತೇ, ಆ ಮಡಕೆಗಳ ಕೆಲಸವಾಯಿತು. ಇನ್ನೇಕೆ 
ಆ ಮಡಕೆಗಳು?” | | 

“ಮಹಾರಾಜ, ಶ್ರದ್ಧೇಂದ್ರಿಯ, ವೀರ್ಯೇಂದ್ರಿಯ, ಸ್ಮ ವಿತೀಂದ್ರಿಯ, 
ಸಮಾಧೀಂದ್ರಿಯ, ಪ್ರಜ್ಞೇಂದ್ರಿಯ ಎಂಬ ಈ ಐದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ಆ ಐದು ನೀರಿನ ಮಡಕೆಗಳಂತೆ ಕಾಣಬೇಕು. ಯೋಗಾವಚರನನ್ನು 
ಆ ಜನರಂತೆ ಕಾಣಬೇಕು. ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಜೆಂಕಿಯಂತೆ ಕಾಣಬೇಕು. 
ಐದು ನೀರಿನ ಮಡಕೆಗಳಿಂದ ಬೆಂಕಿ ಆರುವ ಹಾಗೆ ಈ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಂದ ಕ್ಲೇಶ ಆರುವುದು; ಆರಿದ ಕ್ಲೇಶ ಪುನಃ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ವರ್ಗ. ೨.] ಲಕ್ಮಣ ಪ್ರಶ್ನೆ ೫೯ 


ಅದರಂತೆಯೆ, ಮಹಾರಾಜ, ಪ್ರಜ್ಞಯು ತಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಅಡಗಿದರೂ, ಅದರಿಂದ ಬಂದ ತಿಳಿವು ಅಡಗುವುದಿಲ್ಲ.” 

“ಇನ್ನೊಂದು ಉಪಮಾನ ಕೊಡು. 

“ಮಹಾರಾಜ, ವೈದ್ಯನು ಐದು ತೆರದ ಮೂಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ರೋಗಿಯ ಬಳಿಸಾರಿ, ಆ ಐದು ಮೂಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಅರೆದು 
ಕುಡಿಸುವನು. ಅದರಿಂದ ಅವನ ಡೋಸಗಳು ಬಿಟ್ಟು ಓಡುವುವು. 
ಆಗ, 'ಪುನಃ ಈ ಮೂಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಇವನಿಗೆ ಕುಡಿಸೋಣ' ಎಂದು ಆ 
ವೈದ್ಯನಿಗೆನಿಸುವುದೆ?» 

(ಇಲ್ಲ. ಆ ಮೂಲಿಕೆಗಳ ಕೆಲಸವಾಯಿತು, ಪುನಃ ಏಕೆ?» 

“ಮಹಾರಾಜ, ಶ್ರದ್ಧೆ, ವೀರ್ಯ,  ಸ್ಕ್ರೃತಿ, ಸಮಾಧಿ, ಪ್ರಜ್ಞೆ ಗಳ 
ಐದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಐದು ಮೂಲಿಕೆಗಳಂತೆ ಕಾಣಬೇಕು. ಯೋಗಾ 
ವಚರನನ್ನು ವೈದ್ಯನಂತೆ ಕಾಣಬೇಕು. ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಧಿಯಂತೆ 
ಕಾಣಬೇಕು. ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರನ್ನು ರೋಗಿಯಂತೆ ಕಾಣಬೇಕು. 
ಐದು ಮೂಲಿಕೆಗಳ ವೈದ್ಯದಿಂದ ಹೇಗೆ ರೋಗದ ದೋಷಗಳು ಬಿಟ್ಟೋಡಿ 
ರೋಗ ಆರೋಗ್ಯವಾಗುವುದೋ ಹಾಗೆ ಈ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಕ್ಲೇಶ 
ಗಳು ಬಿಟ್ಟೋಡುವುವು; ಬಿಟ್ಟೋಡಿದ ಕ್ಲೇಶಗಳು ಪುನಃ ಸಂಭವಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ ಅದರಂತೆಯೆ, ಮಹಾರಾಜ, ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ತಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದು 
ದನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಡಗಿದರೂ, ಅದರಿಂದ ಬಂದ ತಿಳಿವು ಅಡಗುವುದಿಲ್ಲ.” 

“ಇನ್ನೊಂದು ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.» 

“ಮಹಾರಾಜ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಚಯವಿರುನ 
ಯೋಧನು ಐದು ಭರ್ಜಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎದುರುಸೈನ್ಯವನ್ನು ಜಯಿಸಲು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುವನು. : ಬಂದು, ಆ ಐದು ಭರ್ಜಿಗಳನ್ನು ಬಸೆಯುವನು. 
ಅದರಿಂದ ಎದುರು ಸೇನೆ ಮುರಿಯುವುದು. ಆಗ, ಪುನಃ ಭರ್ಜಿಗಳನ್ನು 
ಎಸೆಯೋಣನವೆಂದು ಅವನಿಗೆನಿಸುವುದೆ?» 

“ಇಲ್ಲ, ಭನ್ತೇ. : ಆ ಭರ್ಜಿಗಳ ಕೆಲಸವಾಯಿತು. ಪುನಃ ಏಕೆ? 

“ಮಹಾರಾಜ, ಶ್ರದ್ಧೆ, ವೀರ್ಯ, ಸ್ಮೃತಿ, ಸಮಾಧಿ, ಪ್ರಜ್ಞೆಗಳ 
ಐದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಐದು ಭರ್ಜಿಗಳಂತೆ ಕಾಣಬೇಕು. ಯೋಗಾ 
ವಚರನನ್ನು ಯೋಧನಂತೆ ಕಾಣಬೇಕು, ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಪರಸೈನ್ಯದಂತೆ 
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ಕಾಣಬೇಕು. ಐದು ಭರ್ಜಿಗಳಿಂದ ಪರಸೈನ್ಯವು ಮುರಿಯುವಂತೆ 
ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಕ್ಲೇಶಗಳು ಮುರಿಯುವುವು. ಮುರಿದ ಕ್ಲೇಶ 
ಗಳು ಪುನಃ ಸಂಭನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆಯೆ, ಮಹಾರಾಜ, ಪ್ರಜ್ಞೆಯು 
ತಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಡಗಿದರೂ, ಅದರಿಂದ ಬಂದ 
ತಿಳಿವು ಅಡಗುವುದಿಲ್ಲ.* 

“ನೀನು ಜಾಣ, ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ.? 


೪ 

ರಾಜನು «ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ, ಪ್ರತಿಸಂಧಿಸದನನು ಯಾವು 
ದಾದರೂ ದು8ಖಕರವಾದ ವೇದನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವನೆ?” ಎಂದನು. 

ಸ್ಥವಿರನು “ಸೆಲವನ್ನು ತಿಳಿಯುವನು, ಕೆಲವನ್ನು ತಿಳಿಯನು? 
ಎಂದನು. 

«ಯಾವುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವವನು? ಯಾವುದನ್ನು ತಿಳಿಯನು?» 

“ದೈಹಿಕವಾದ ವೇದನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವನ್ನು ಮಹಾರಾಜ; 
ಜೇತಸಿಕನಾದ ವೇದನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯನು.” 

“ದೈಹಿಕವಾದ ವೇದನೆಯನ್ನು ಏಕೆ ತಿಳಿಯುನನು, ಚೇತಸಿಕ 
ವಾದುದನ್ನು ಏಕೆ ತಿಳಿಯನು, ಭನ್ತೇ?” 

“ದೈಹಿಕವಾದ ದುಃಖದ ವೇದನೆ ಹುಟ್ಟಲು ಯಾವುದು ಮೂಲ, 
ಯಾವುದು ಕಾರಣ, ಆ ಮೂಲ ಕಾರಣಗಳು ನಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ 
ದೈಹಿಕವಾದ ದುಃಖದ ವೇದನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವನು. ಜೇತಸಿಕವಾದ 
ದುಃಖದ ವೇದನೆ ಹುಟ್ಟಲು ಯಾವುದು ಮೂಲ, ಯಾವುದು ಕಾರಣ, 
ಆ ಮೂಲ ಕಾರಣಗಳು ನಿಂತಿರುವುದರಿಂದ ಚೇತಸಿಕವಾದ ದುಃಖದ 
ವೇದನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯನು. . ಮಹಾರಾಜ, 

ಅವನು ಒಂದು ವೇದನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವವನು: 
ದೈಹಿಕವಾದುದನ್ನು, ಚೇತಸಿಕವಾದುದನ್ನ ಲ್ಲ? 
ಎಂದು ಭಗನಂತನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ.” 

“ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ, ದು&8ಖದ ವೇದನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವವನು 
ಪರಿನಿರ್ವಾಣವನ್ನೇಕೆ ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ?” 


ವರ್ಗ. ೨.] ಲಕ್ಷಣ ಪ್ರಶ್ನೆ ೬೧ 


(ಮಹಾರಾಜ, ಅರ್ಹತನು [ಮರಣವನ್ನು ಬಯಸಿ ಅದರ] 
ಬಳಿಸಾರಿ ಸೇವಿಸುವುದಿಲ್ಲ [ಮರಣಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ] ಅಸಹ್ಯದಿಂದ ದೂರ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ.  ಅರ್ಹತನು ಅಪಕ್ಕ್‌ವಾದುದನ್ನು ಬೀಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪಂಡಿತನು ಪರಿಪಕ್ಕವಾದುದಕ್ಕೆ ಕಾಯುವನು. ಮಹಾರಾಜ, 
ಧರ್ಮಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಸ್ಥವಿರ ಸಾರಿಪುತ್ರನು 

"ನಾನು ಮರಣಕ್ಕೆ ಅಭಿನಂದಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಜೀನಿತಕ್ಕೆ ಅಭಿನಂದಿಸುವುದಿಲ್ಲ; 

ಭೃತ್ಯನು ಕೂಲಿಗೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸಮಯವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ನಾನು ಮರಣಕ್ಕೆ ಅಭಿನಂದಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಜೀವಿತಕ್ಕೆ ಅಭಿನಂದಿಸುವುದಿಲ್ಲ: 
ಸಂಪ್ರಜಾನನಾಗಿ ಪ್ರತಿಸ್ಮ ವಿತನಾಗಿ ಕಾಲವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ? 


ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
“ನೀನು ಚತುರ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ.? 


೫ 


ರಾಜನು “ಭನ್ರ್ನೇ ನಾಗಸೇನ, ಸುಖವಾದ ವೇದನೆಯು ಕುಶಲ 

ವಾದುಜೊ? ಅಕುಶಲವಾದುದೊ? ಅಥವಾ ತಿಳಿಸಲು ಆಗುವುದಿಲವೊ? ” 
ಎಂದನು. 

“ಸುಖವಾದ ವೇದನೆಯ ಕುಶಲನಾಗಬಹುದು, ಅಕುಶಲ 
ವಾಗಬಹುದು, ತಿಳಿಸಲಾಗದಿರಬಹುದು.” 

“ಭನ್ತೇ, ಕುಶಲವಾದುದು ದುಃಖವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ದುಃಖವಾದುದು 
ಕುಶಲವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಕುಶಲವೂ ದು8ಖವೂ ಆದದ್ದು ಹುಟ್ಟದು.” 

“ಏನೆಂಬ, ಮಹಾರಾಜ? ಪುರುಷನೊಬ್ಬನ [ಒಂದು] ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಸುಡುವ ಕಬ್ಬಿಣದ ಗುಂಡು ಇಟ್ಟು, ಎರಡನೆಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೀತವಾದ 
ಹಿಮಪಿಂಡವನ್ನು ಇಟ್ಟರೆ, ಎರಡೂ ಅನನನ್ನು ನೋಯಿಸುವುವೆ?» 

“ಹೌದು, ಭನ್ತೇ. ಎರಡೂ ಅವನನ್ನು ನೋಯಿಸುವುವು.” 

«ಏನು, ಅವು ಎರಡೂ ಬಿಸಿಯಾಗಿನೆಯೆ, ಮಹಾರಾಜ?» 

«ಇಲ್ಲ, ಭನ್ತೇ,» 

“ಹಾಗಾದರೇನು, ಅವು ಎರಡೂ ತಣ್ಣಗಿನೆಯೆ, ಮಹಾರಾಜ?» 

«ಇಲ್ಲ, ಭನ್ತೇ.” 
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“ಸೋಲು ಒಪ್ಪಿಕೊ. ಬಿಸಿಯಾದುದು ನೋಯಿಸುವುದೆನ್ನಲು ಅವು 
ಎರಡೂ ಬಿಸಿಯಲ್ಲ; ಅದರಿಂದ [ನೋವು] ಹುಟ್ಟದು. : ಶೀತಲವಾದುದು 
ನೋಯಿಸುವುದೆನ್ನಲು ಅವು-ವಿರಡೂ ತಣ್ಣಗಿಲ; ಅದರಿಂದ [ನೋವು] 
ಹುಟ್ಟದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಅವು ಎರಡೂ ಅವನನ್ನು ಹೇಗೆ ನೋಯಿಸಿ 
ಯಾವು, ಮಹಾರಾಜ? ಎರಡೂ ಬಿಸಿಯಲ್ಲ, ಎರಡೂ ತೀತಲನಲ್ಲ; 
ಒಂದು ಬಿಸಿ, ಒಂದು ಶೀತಲ. ಎರಡೂ ನೋಯಿಸುವುವೆನ್ನಲು ಅದ 
ರಿಂದ [ನೋವು] ಹುಟ್ಟದು.» ಸ್ಯ” 

“ನಿನ್ನೊಡನೆ ವಾದಿಸಿ ಮಾತನಾಡಲು ನಾನು ಶಕ್ತನಲ್ಲ. . ಒಳ್ಳೆ 
ಯದು, ಇದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕು.” 

ಆಗ ಸ್ಥವಿರನು “ಮಹಾರಾಜ, ಮನೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ 
ಸುಖಗಳು ಆರು, ಸಂನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ತಗುಲಿಕೊಂಡಿರುವ ಸುಖಗಳು ಆರು; 
ಮನೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಸಂಕಟಗಳು ಆರು, ಸಂನ್ಯಾಸಕ್ಕ್‌ ತಗುಲಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಸಂಕಟಗಳು ಆರು; ಮನೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ 
ಉಪೇಕ್ಲೆಗಳು ಆರು, ಸಂನ್ಯಾಸಕ್ಸ್‌ ತಗುಲಿಕೊಂಡಿರುವ ಉಪೇಕ್ಷೆ ಗಳು 
ಆರು; - ಹೀಗೆ ಆರು ಸಟ್ಟಗಳು. ಹಿಂದಿನ ಮೂವತ್ತಾರು : ವಿಧದ 
ವೇದನೆಗಳು, ಮುಂದಿನ ಮೂವತ್ತಾರು ವಿಧದ ನೇದನೆಗಳು, ಇಂದಿನ 
ಮೂವತ್ತಾರು ವಿಧದ ವೇದನೆಗಳು-- ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದಾಗಿ. ಕೂಡಿಸಿ 
ಸೇರಿಸಿದರೆ ನೂರೆಂಟು ವೇದನೆಗಳು ಆಗುವುವು”. ಎಂದು. ಅಭಿಧರ್ಮ 
ದಿಂದ. ಕೂಡಿದ [ಮಾತು] ಕತೆಯಿಂದ ಮಿಲಿಂದರಾಜನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ದನು. 

“ನೀನು ಜಾಣ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ.? 


ಹ 
ರಾಜನು «ಭನ್ರೇ ನಾಗಸೇನ, ಪ್ರತಿಸಂಧಿಸುವವರು ಯಾರು?” 
ಎಂದನು. 
ಸ್ಲವಿರನು “ಪ್ರತಿಸಂಧಿಸುವುದು ನಾಮರೂಪ, ಮಹಾರಾಜ. 
ಎಂದನು. 
“ಏನು, ಇದೇ ನಾಮರೂಪ ಪ್ರತಿಸಂಧಿಸುವುದೆ?” 


ವರ್ಗ. ೨. ಲಕ್ಷಣ ಪ್ರಶ್ನೆ ಓಕ 


«ಇಲ್ಲ, ಮಹಾರಾಜ; ಇದೇ. ನಾಮರೂಪ ಪ್ರತಿಸಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ, ಮಹಾರಾಜ, ಈ ನಾನುರೂಪವು ಶುಭವಾದ ಅಥವಾ ಪಾಪಕ 
ವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು; ಆ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಬೇರೆ ನಾಮ 
ರೂಪವು ಪ ಪ್ರತಿಸಂಧಿಸುವುದು!* 

“ಭನ್ತೇ, ಯಾವಾಗ ಇದೇ ನಾಸುಕೂಗ ಪ್ರತಿಸಂಧಿಸುವುದಿ 
ಲ್ಲವೊ, [ಆಗ] ಅದು ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವುದ 
ಅವೆ?” ಎ 

ಸ್ಪವಿರನು. *ಪ್ರತಿಸಂಧಿಸದಿದ್ದರೆ. ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
a [ಆದರೆ] ] ಪ್ರತಿಸಂಧಿಸುವುದರಿಂದ [ಅದು] ಪಾಪಕರ್ಮ 
ಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದದು” ಎಂದನು. 

“ಉಪಮಾನ ಕೊಡು,” 

“ಮಹಾರಾಜ, ಯಾವನಾದರೂ ಪುರುಷನು ಬೇರೊಬ್ಬ ಪುರು 
ಸನ ಮಾವನ್ನು ಕದಿಯುವನು. ಅವನನ್ನು ಆ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣಿನ ಒಡೆ 
ಯನು ಹಿಡಿದು ರಾಜನೆದುರಿಗೆ ತಂದು, (ದೇವ, ಈ ಪುರುಷನು ನನ್ನ 
ಮಾವನ್ನು ಕದ್ದನು' ಎನ್ನುವನು. ಅವನು "ದೇವ, ನಾನು ಇವನ 
ಮಾವನ್ನು ಕದಿಯಲಿಲ್ಲ. ಇವನು ನಟ್ಟ ಮಾನವೇ ಬೇರೆ, ನಾನು ಕದ್ದ 
ಮಾನವೇ ಬೇರೆ. ನಾನು ತಿಕ್ಸೆಗೆ ಪಾತ್ರನಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳುವನು. ಏನು, 
ಮಹಾರಾಜ, ಆ ಪುರುಷನು ಶಿಕ್ಲೆಗೆ ಪಾತ್ರನೆ?» 

“ಹೌದು, ಭನ್ತೇ ತಿಕ್ಸೆಗೆ ಪಾತ್ರನು.” 

«“ಅದೇಕ್‌?» 

“ಅವನು ಹೀಗೆ. ಏನು ಹೇಳಿದರೂ, ಭನ್ಮೇ, ಮೊದಲನೆಯ ಮಾವಿ 
ನಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ಆಮೇಲಿನ ಮಾವಿನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಆ ಪುರುಷನು ತಿಕ್ಲೆಗೆ 
ಪಾತ್ರನಾಗುವನು.» 
| “ಅದರಂತೆಯೆ, ಮಹಾರಾಜ, ಈ ನಾಮರೂಪವು ಶುಭವಾದ 
ಅಥವಾ ಪಾಪಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು. .. ಆ ಕರ್ಮ 
ದಿಂದ ಬೇರೆ ನಾಮರೂಪವು Be ಅದರಿಂದ [ಆ ನಾಮ 
ರೂಪಕ್ಕೆ] ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಿಲ್ಲ.» 

“ಇನ್ನೊಂದು ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.» 
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೬೪ ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ [ವರ್ಗ. ೨. 


“ಮಹಾರಾಜ, ಯಾವನಾದರೂ ಪುರುಷನು ಬೇರೊಬ್ಬ ಪುರು 
ಸನ ಬತ್ತವನ್ನೋ ಕಬ್ಬನ್ನೋ ಕದಿಯುವನು . . . . (ಎಂದು ಮೇಲಿನ 
ಮಾವಿನ ಉಪಮೆಯಂತೆಯೆ ಓದಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.) , , , , ಮಹಾರಾಜ, 
ಪುರುಷನೊಬ್ಬನು ಹೇಮಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತಿಸಿ [ಮೈ] ಕಾಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, [ಅದನ್ನು] ಆರಿಸದೆಯೇ ಹೊರಟುಹೋಗುವನು. ಆಗ ಆ 
ಬೆಂಕಿ ಬೇರೊಬ್ಬ ಪ್ರರುಷನ ಹೊಲವನ್ನು ಸುಡುವುದು. ಆಗ, ಆ 
ಹೊಲದ ಯಜಮಾನನು ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಾಜನೆದುರಿಗೆ ತಂದು, 
(ದೇವ, ಇವನಿಂದ ನನ್ನ ಹೊಲ ಸುಟ್ಟುಹೋಯಿತು' ಎನ್ನುವನು. 
ಅವನು "ನಾನು ಇವನ ಹೊಲ ಸುಡಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಆರಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟ ಆ 
ಬೆಂಕಿ ಬೇರೆ, ಇವನ ಹೊಲವನ್ನು ಸುಟ್ಟ ಬೆಂಕಿ ಬೇರೆ. ನಾನು ತಿಕ್ಷೆಗೆ 
ಪಾತ್ರನಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳುವನು. ಏನ್ನು ಮಹಾರಾಜ, ಆ ಪುರುಷನು 
ತಿಕ್ಲೆಗೆ ಪಾತ್ರನೆ?” 

“ಹೌದು, ಭನ್ಮೇ, ಶಿಕ್ಲೆಗೆ ಪಾತ್ರ.” 

«ಅದೇಕ್‌?” 

“ಅವನು ಹೀಗೆ ಏನೇ ಹೇಳಿದರೂ, ಭನ್ನೇ, ಮೊದಲ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ 
ಹುಟ್ಟದ ಆಮೇಲಿನ ಬೆಂಕಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಆ ಪುರುಷನು ತಿಕ್ಬೆಗೆ ಪಾತ್ರ 
ನಾಗುವನು.? 

«ಅದರಂತೆಯೆ, ಮಹಾರಾಜ, ಈ ನಾಮರೂಪವು ಶುಭವಾದ 
ಅಥವಾ ಪಾಪಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು. ಆ ಕರ್ಮ 
ದಿಂದ ಬೇರೆ ನಾಮರೂಪವು ಪ್ರತಿಸಂಧಿಸುವುದು. ಅದರಿಂದ [ಆ ನಾಮ 
ರೂಪಕ್ಸಿ] ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಿಲ್ಲ.? 

“ಇನ್ನೊಂದು ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.» 

“ಮಹಾರಾಜ, ಯಾವನಾದರೂ ಪುರುಷನು ದೀಪವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಮಹಡಿ ಹತ್ತಿ ಊಟಮಾಡುವನು. ಉರಿಯುವ ಆ ದೀಪವು 
[ಮನೆಗೆ ಹೊದಿಸಿದ] ಹುಲ್ಲನ್ನು ಉರಿಸುವುದು. ಉರಿಯುವ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ 
ಮನೆ ಉರಿಯುವುದು. ಉರಿಯುವ ಮನೆಯಿಂದ ಗ್ರಾಮ ಉರಿಯುವುದು. 
ಗ್ರಾಮದ ಜನರು ಆ ಪುರುಷನನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಅಯ್ಯ, ಗ್ರಾಮವನ್ನೇಕೆ 
ಸುಟ್ಟೆ?' ಎನ್ನುವರು. ಅವನು "ಭೋ, ಗ್ರಾಮವನ್ನು ನಾನು ಸುಡ 
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ಲಿಲ್ಲ: ನಾನು ಯಾವುದರ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡಿದೆನೋ ಆ ದೀಪದ 
ಬೆಂಕಿ ಬೇರೆ, ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಸುಟ್ಟ ಬೆಂಕಿ ಬೇರೆ ಎನ್ನುವನು. ಅವರು 
ನಿವಾದಮಾಡುತ್ತ ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಬರುವರು. ನೀನು ಯಾರ ಕಡೆ ತೀರ್ಪು 
ಕೊಡುವೆ, ಮಹಾರಾಜ?» 

«ಗ್ರಾಮದ ಜನರ ಕಡೆ, ಭನ್ನೇ.” 

“ಅದೇಕೆ? 

“ಅವನು ಹೀಗೆ ಏನೇ ಹೇಳಿದರೂ, [ಮೊದಲನೆ]ಯದರಿಂದಲೇ 
ಆ [ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಸುಟ್ಟ] ಬೆಂಕಿ ಹುಟ್ಟದುದು.? 

“ಅದರಂತೆಯೆ, ಮಹಾರಾಜ, ಈ ನಾಮರೂಪವು ಶುಭವಾದ 
ಅಥವಾ ಪಾಪಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು. ಆ ಕರ್ಮದಿಂದ 
ಬೇರೆ ನಾನುರೂಪವು ಪ್ರತಿಸಂಧಿಸುವುದು. ಅದರಿಂದ[ಆ ನಾನುರೂಪಕ್ಕೆ | 
ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಿಲ್ಲ.” 

«ಇನ್ನೊಂದು ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.” 

“ಮಹಾರಾಜ, ಯಾವನಾದರೂ ಪುರುಸನು ಎಳೆಯ ಹುಡುಗಿ 
ಯನ್ನು ವರಿಸಿ, ಶುಲ್ಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ 
ಅವಳು ವಯಸ್ಸು ಬಂದು ದೊಡ್ಡವಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ಬೇರೊಬ್ಬ 
ಪುರುನನು ಶುಲ್ಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು [ಅವಳನ್ನು] ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವನು. ಮೊದಲನೆಯವನು ಬಂದು, (ಭೋ ಪುರುಷ, ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನು ಏಕೆ ಒಯ್ಯುವೆ?' ಎನ್ನುವನು. ಅವನು «ನಾನು ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ನೀನು ಶುಲ್ಕ ಕೊಟ್ಟು ವರಿಸಿದ ಎಳೆಯಳೂ 
ತರುಣಿಯೂ ಆದ [ಆ] ಹುಡುಗಿ ಬೇರೆ; ನಾನು ಶುಲ್ಕ ಕೊಟ್ಟು ವರಿಸಿದ, 
ವಯಸ್ಸು ಬಂದು ಬೆಳೆದ [ಈ] ಹುಡುಗಿ ಬೇರೆ: ಎನ್ನುವನು. ಅವರು 
ವಿವಾದಮಾಡುತ್ತ ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಬರುವರು. ನೀನು ಯಾರ ಕಡೆ ತೀರ್ಪು 
ಕೊಡುವೆ, ಮಹಾರಾಜ?» 

“ಮೊದಲನೆಯವನ ಕಡೆ, ಭನ್ತೇ. 

«ಅಡೇಕ?» 

“ಎರಡನೆಯವನು ಹೀಗೆ ಏನೇ ಹೇಳಿದರೂ, [ಎಳೆಯ] ಅವಳಿಂದಲೇ 
ದೊಡ್ಡವಳು ಆದುದು.» 


೬೬ ' ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ [ವರ್ಗ. ೨, 


«ಅದರಂತೆಯೆ, ಮಹಾರಾಜ, ಈ ನಾಮರೂಪವು ಶುಭವಾದ 
ಅಥನಾ ಪಾಪಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು. ಆ ಕರ್ಮದಿಂದ 
ಬೇರೆ ನಾನುರೂಪವು ಪ ಸ ಡಿ, ಅದಡಿ ೪ 137 ಪಳ್ಳಿ] 
ಪಾಪಕರ್ಮುಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಿಲ್ಲ.* 

“ಇನ್ನೊ ದು ಉಪಮಾನ ಡು » | 

ಪುರುಷನೊಬ್ಬ ನು ಗೊಲ್ಲನ ಕೈಯಿಂದ ಹಾಲಿನ 
ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕೊಂಡು, ನಾಳೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನೆಂದು ಅದೇ 
[ಗೊಲ್ಲನ] ಕೈಯಲ್ಲಿಯೇ [ಆ ಹಾಲಿನ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು] ಇಟ್ಟು ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವನು. ಅದು ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಮೊಸರಾಗಿ ಹೋಗುವುದು. 
ಅನನು ಬಂದು, «ನನ್ನ ಹಾಲಿನ ಪಾತ್ರೆ ಕೊಡು' ಎನ್ನುವನು; ಅವನು 

ಏಾಸರನ್ನು ತೋರಿಸಲು, «ನಾನು ನಿನ್ನ ಕೈಲಿ ಮೊಸರು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ; 

ನನ್ನ ಹಾಲಿನ ಪಾತ್ರೆ ಕೊಡು' ಎನ್ನುವನು. ಅವನು "ನನಗೆ ತಿಳಿಯದೆಯೆ 
ಆ ಹಾಲು ಮೊಸರಾಯಿತು' ಎನ್ನುವನು, ಅವರು ನಿವಾದಮಾಡುತ್ತ 
ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಬರುವರು. ನೀನು ಯಾರ ಕಡೆ ತೀರ್ಪು ಕೊಡುವೆ, 
ಮಹಾರಾಜ?» 

“ಗೊಲ್ಲನ ಕಡೆ, ಭನ್ತೇ,” 

«ಅದೇಕೆ?» 

“ಎರಡನೆಯವನು ಹೀಗೆ ಏನೇ ಹೇಳಿದರೂ ಹಾಲಿನಿಂದಲೇ 
ಮೊಸರು ಆದುದು.* 

«ಅದರಂತೆಯೆ, ಮಹಾರಾಜ, ಈ ನಾಮರೂಪವು ಶುಭವಾದ 
ಅಥವಾ ಪಾಪಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು. ಆ ಕರ್ಮ 
ದಿಂದ ಬೇರೆ ನಾನುರೂಪವು ಪ್ರತಿಸಂಧಿಸುವುದು. ಅದರಿಂದ [ಆ 
ನಾಮರೂಪಕ್ಕೆ ] ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಿಲ್ಲ.* 

“ನೀನು ಚತುರ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ.? 


ಫಿ 


ರಾಜನು «ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ, ನೀನು ಪ್ರತಿಸಂಧಿಸುವೆಯ? 
ಎಂದನು. 
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“ಸಾಕು, ಮಹಾರಾಜ. ಅದನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಏನು [ಬರು 
ವುದು]? [ಸಾಯುವಾಗ] ನನಗೆ ಉಪಾದಾನನಿದ್ದರೆ ಪ್ರತಿಸಂಧಿಸುತ್ತೇನೆ, 
ಉಪಾದಾನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪ್ರತಿಸಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ನಾನು ಮೊದಲೇ 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ?» 

«ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.? 

«ಮಹಾರಾಜ, ಯಾವನಾದರೂ ಪುರುಸನು ರಾಜನಿಗೆ ಒಂದು 
ಸೇನೆ ಮಾಡುವನು. ರಾಜನು [ಅದಕ್ಕೆ] ತೃಪ್ತಿಸಟ್ಟು [ಅವನಿಗೆ] ಒಂದು 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವನು. ಅವನು ಆ ಅಧಿಕಾರ[ದ ಬಲ) 
ದಿಂದ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಲೀನನಾಗಿ ಮುಳುಗಿ ಬದುಕುವನು. 
ಅವನು «ರಾಜನು ನನಗೆ [ನನ್ನ ಸೇವೆಗೆ] ಏನೂ ಬದಲು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ' 
ಎಂದು ಜನರಿಗೆ ಹೇಳಿದರೆ, ಆ ಪುರುಷನು ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಾದುದೆ, 
ಮಹಾರಾಜ?” 

«ಇಲ್ಲ, ಭನ್ಹೇ.? 

“ಅದರಂತೆಯೆ, ಮಹಾರಾಜ, ಅದನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಏನು 
[ಬರುವುದು]? [ಸಾಯುವಾಗ] ನನಗೆ ಉಪಾದಾನವಿದ್ದರೆ ಪ್ರತಿಸಂಧಿಸು 
ವೆನು, ಉಸಪಾದಾನನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪ್ರತಿಸಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ನಾನು 
ಮೊದಲೇ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ?» 

“ನೀನು ಕುಶಲಿ, ಭನ್ನೇ ನಾಗಸೇನ.? 


೮ 


ರಾಜನು *ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ, ನೀನು "ನಾಮರೂಪ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ "ನಾಮ ಯಾವುದು? "ರೂಪ' ಯಾವುದು?» ಎಂದನು. 

“ಮಹಾರಾಜ, ಇಲ್ಲಿ, ಸ್ಫೂ ಲವಾದುದು (ರೂಪ; ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮವೂ 
ಚಿತ್ತಚೇತಸಿಕವೂ ಆದ ಧರ್ಮವು :ನಾಮ',3 

“ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ, ನಾಮವೇ ಆಗಲಿ ರೂಪವೇ ಆಗಲಿ [ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ] ಪ್ರತಿಸಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಅದೇಕೆ?” 

«ಈ ಧರ್ಮಗಳು ಒಂದನ್ನೊಂದು ಆಶ್ರಯಿಸಿವೆ, ಮಹಾರಾಜ. 
[ಅದರಿಂದ] ಒಟ್ಟಾಗಿ ಪ್ರತಿಸಂಧಿಸುವುವು.* 


೬೮ ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ [ವರ್ಗ; ೨. 


“ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.» . 

“ಮಹಾರಾಜ, ಕೋಳಿಗೆ ಮೊಟ್ಟೆ ಯಾಗಲಿ ಮೊಟ್ಟೆಯ ರಸ 
ವಾಗಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮೊಟ್ಟೆಯ ರಸವೂ ವೊಟ್ಟೆಯೂ 
ಒಂದನ್ನೊ ೦ದು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದೇ ಸಲ [ಒಟ್ಟಗೆ] ಹುಟ್ಟುವುದು. 
ಅದರ ಮಹಾರಾಜ, ನಾನು ಆಗದ ಕಡೆ ರೂಪ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಾಮು ರೂಪಗಳು ಎರಡೂ ಒಂದನ್ನೊ ೦ದು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಅವು 
ಒಟ್ಟಗೆ ಹುಟ್ಟುವುವು, ಬಹುಕಾ ಹೀಗೆಯೇ ಸಂಭ ದೆ? 

ಸ ಚತುರ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ.? 


ದ್‌ 


ರಾಜನು “ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ, "ಬಹು ಕಾಲವೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದೆ. 
ಈ (ಕಾಲ'ವೆಂಬ ಹೆಸರೇನು?» ಎಂದನು. 

«ಹಿಂದಿನ ಕಾಲ, ಮುಂದಿನ ಕಾಲ, ಈಗಿನ ಕಾಲ್ಕ ಮಹಾರಾಜ? 

«ಏನು? "ಕಾಲ' [ಎಂಬುದು] ಉಂಟೆ, ಭನ್ತೇ?» 

“ಕೆಲವು "ಕಾಲ' ಇನೆ; ಕೆಲವು [(ಕಾಲ'] ಇಲ್ಲ.* 

“ಯಾವುದು ಇನೆ, ಭನ್ನೇ? ಯಾವುದು ಇಲ್ಲ? 

“ಮಹಾರಾಜ, ಯಾರಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ಹಿಂದಿನದಾಗಿ, ಕಳೆದು 
ಹೋಗಿ, ನಿಂತುಹೋಗಿ, ಬದಲಾಯಿಸಿ ಹೋಗಿವೆಯೋ ಅವರಿಗೆ "ಕಾಲ 
ವೆಂಬುದು ಇಲ್ಲ. [ಆದರೆ] ವಿಪಾಕವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
[ಮನೊಲಿಧರ್ಮವುಳ್ಳವರಿಗೆ, ವಿಪಾಕನನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಗುಣವುಳ್ಳ 
ಮನೋಧರ್ಮ ವುಳ್ಳನರಿಗೆ, ಬೇರೆ ತೆರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸಂಧಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ 
[ಮನೋಧರ್ಮವುಳ್ಳವರಿಗೆ,] "ಕಾಲ'ವೆಂಬುದು ಉಂಟು. ಸತ್ತು ಬೇರೆ 
ಕಡೆ ಹುಟ್ಟುವ ಸತ್ತ್ಯ್ಯಗಳಿಗೆ (ಕಾಲ'ವೆಂಬುದು ಉಂಟು. ಸತ್ತು ಬೇರೆ 
ಕಡೆ ಹುಟ್ಟ ದ ಸತ್ತ್ಯೃಗಳಿಗೆ (ಕಾಲ'ವೆಂಬುದು ಇಲ್ಲ. ಪರಿನಿರ್ವಾಣವನ್ನು 
ಪಡೆದ ಸತ್ರ್ಯಗಳಿಗೆ, ಪರಿನಿರ್ವುತಾತ್ಸರಿಗೆ (ಕಾಲವೆಂಬುದು ಇಲ್ಲ. 

«ನೀನು ಜಾಣ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ.? 


[ಎರಡನೆಯ ವರ್ಗ ಮುಗಿಯಿತು.) 


ವರ್ಗ. ೩.] ಲಕ್ಬಣ ಪ್ರಶ್ನೆ ಓಳ 


ನರ್ಗ ಮೂರು. 


೧ 

ರಾಜನು “ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ, ಹಿಂದಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾವುದು? 
ಮುಂದಿನ ಕಾಲಕೆ ಮೂಲ ಯಾವುದು? ಈಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಯಾನ್ರಡು 
ಮೂಲ?” ಎಂದನು. 

“ಮಹಾರಾಜ, ಹಿಂದಿನ, ಮುಂದಿನ ಮತ್ತು ಈಗಿನ ಕಾಲಗಳಿಗೆ 
ಅನಿದ್ಯೆಯು ಮೂಲ. ಅವಿದ್ಯೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕಾರ, ಸಂಸ್ಥಾರ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನ, ವಿಜ್ಞಾನ ಕಾರಣವಾಗಿ ನಾಮರೂಪ, ನಾಮರೂಪ 
ಕಾರಣವಾಗಿ ಸಡಾಯತನ, ಷಡಾಯತನ ಕಾರಣವಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಶ, ಸ್ಪರ್ಶ 
ಕಾರಣವಾಗಿ ವೇದನೆ, ವೇದನೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ತೃಷ್ಣೆ, ತೃಷ್ಟೆ ಕಾರಣನಾಗಿ 
ಉಪಾದಾನ, ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣವಾಗಿ ಭನ, ಭವ ಕಾರಣವಾಗಿ 
ಜಾತಿ, ಜಾತಿ ಕಾರಣವಾಗಿ ಜರಾ-ಮರಣ- ಶೋಕ- ಪರಿದೇವ_-ದು8ಖ- 
ದೌರ್ಮನಸ್ಯ- ಉಪಾಯಾಸಗಳು ಸಂಭವಿಸುವುವು. ಹೀಗೆ ಈ ಸರ್ವ 
ಕಾಲದ ಹಿಂದಿನ ಕೊನೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ.” 

“ನೀನು ಚತುರ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ.» 


೨ 


ರಾಜನು «ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ, (ಕಾಲದ ಹಿಂದಿನ ಕೊನೆ ತಿಳಿಯು 
ವುದಿಲ್ಲ'ನೆಂದು ನೀವು ಹೇಳುವಿರಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.» 
ಎಂದನು. 

«ಮಹಾರಾಜ, ಪುರುಷನು ಬಲು ಸಣ್ಣ ಬೀಜವನ್ನು: ನೆಲದಲ್ಲಿ 
ನೆಡುನನು. ಅದರಿಂದ ಮೊಳಕೆ ಮೇಲೆದ್ದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ನೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ 
ಬೆಳುವಳಿಗೆಯನ್ನೂ ವೈಪುಲ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಫಲಕೊಡುವುದು. ಅದರ 
ಬೀಜವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪುನಃ ನಟ್ಟರೆ, ಅದರಿಂದಲೂ ಮೊಳಕೆ ಮೇಲೆದ್ದು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಬೆಳುವಳಿಗೆಯನ್ನೂ ವೈಪುಲ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ 
ಫಲಕೊಡುವುದು. ಹೀಗೆ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಸಂತತಿಗೆ ಕೊನೆಯುಂಟೆ?» 


«ಇಲ್ಲ, ಭನ್ಹೇ.» 


೭೦ ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ [ವರ್ಗ, ಕ್ಲಿ 


“ಹೀಗೆಯೇ, ಮಹಾರಾಜ, ಕಾಲದ ಹಿಂದಿನ ಕೊನೆಯೂ ತಿಳಿಯೆ 
ವುದಿಲ್ಲ.? 

“ಇನ್ನೊಂದು ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.» 

“ಮಹಾರಾಜ, ಕೋಳಿಯಿಂದ ಮೊಟ್ಟೆ, ಮೊಟ್ಟೆಯಿಂದ ಕೋಳಿ, 
ಕೋಳಿಯಿಂದ ಮೊಟ್ಟೆ--ಹೀಗೆ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಸಂತತಿಗೆ ಕೊನೆ 
ಯುಂಟೆ?» 

“ಇಲ್ಲ, ಭನ್ತೇ. 

“ಹೀಗೆಯೇ, ಮಹಾರಾಜ, ಕಾಲದ ಹಿಂದಿನ ಕೊನೆಯೂ ತಿಳಿಯು 
ವುದಿಲ್ಲ.” | 

«ಇನ್ನೊಂದು ಉಪಮಾನ ಕೊಡು. 

ಸ್ಥವಿರನು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವನ್ನು ಬರೆದು, “ಮಹಾರಾಜ, ಈ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ 
ಕೊನೆಯುಂಟೆ?” ಎಂದು ಮಿಲಿಂದರಾಜನನ್ನು ಘೇಛಿದನು. 

“ಇಲ್ಲ, ಭನ್ತೇ.” 

“ಇದರಂತೆಯೇ, ಮಹಾರಾಜ ಭಗವಂತನು ಈ ಚಕ್ರಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: ಕಣ್ಣೂ ರೂಪಗಳೂ ಕಾರಣವಾಗಿ ಚಕ್ಸುವಿಜ್ಞಾನವು 
ಎದ್ದೇಳುವುದು; [ಈ] ಮೂರರ ಸಂಗತಿಯು ಸ್ಪರ್ಶ; ಸ್ಪರ್ಶ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿ ವೇದನೆ, ವೇದನೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ತೃಷ್ಣೆ, ತೃಷ್ಣೆ ಕಾರಣವಾಗಿ 
ಕರ್ಮ; ಕರ್ಮದಿಂದ ಪುನಃ ಕಣ್ಣು ಹುಟ್ಟುವುದು. ಹೀಗೆ, ಈ ರೀತಿ 
ಯಾದ ಸಂತತಿಗೆ ಕೊನೆಯುಂಟೆ?» 

“ಇಲ್ಲ, ಭನ್ತೇ? 

“ಮಿಕ್ಸ್‌ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಅವವುಗಳ ವಿಷಯಗಳೂ ಕಾರಣ 
ಗಳಾಗಿ ಇತರ ಇಂದ್ರಿಯವಿಜ್ಞಾ ನಗಳು ಹುಟ್ಟುವುವು. ಇಂದ್ರಿಯ, ವಿಷಯ, 
ಇಂದ್ರಿಯವಿಜ್ಞಾನ, ಇವುಗಳ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶ ಹುಟ್ಟ, ಸ್ಪರ್ಶ 
ಕಾರಣವಾಗಿ ವೇದನೆಯೂ, ವೇದನೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ತೃಷ್ಣೆ ಯೂ, ತೃಷ್ಣೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿ ಕರ್ಮವೂ, ಆ ಆ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪುನಃ ಆ ಆ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳೂ ಹುಟ್ಟುವುವು. ಹೀಗೆ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಸಂತತಿಗೆ ಕೊನೆ 
ಯುಂಟೆ?» 


«ಇಲ್ಲ, ಭನ್ಮೇ.” 


ಶ್ನೆ ೭೧ 


(2 


ವರ್ಗ. ೩೩.) ಲಕ್ಬ್ಮಣ 


“ಹೀಗೆಯೇ, ಮಹಾರಾಜ, ಕಾಲದ ಹಿಂದಿನ ಕೊನೆಯೂ ತಿಳಿಯು 
ವುದಿಲ್ಲ.” 
«ನೀನು ಕುಶಲಿ, ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ.* 


೩ 

ರಾಜನು “ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ, "ಹಿಂದಿನ ಕೊನೆ ತಿಳಿಯಲಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ನೀವು ಹೇಳುವಿರಿ. ಆ "ಹಿಂದಿನ ಕೊನೆ' ಎಂತಹದು?» 
ಎಂದನು. 

«ಕಳೆದುಹೋದ ಕಾಲದ ಹಿಂದಿನ ಕೊನೆ, ಮಹಾರಾಜ,» 

«ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ, (ಹಿಂದಿನ ಕೊನೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು 
ನೀವು ಹೇಳುವಿರಿ. ಏನು, ಭನ್ಮೇ, ಎಲ್ಲದರ ಹಿಂದಿನ ಕೊನೆಯೂ ತಿಳಿಯು 
ವುದಿಲ್ಲವೆ?* 

: *ಕೆಲವು ತಿಳಿಯುತ್ತ ಡೆ: ಕೆಲವು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ, ಮಹಾರಾಜ.» 

«ಯಾವುದು ತಿಳಿಯುತ್ತಹ್ಕೆ. ಯಾವುದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ, 
ಭನ್ತೇ?» 

“ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ಮಹಾರಾಜ, ಎಲ್ಲವೂ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ 
ಅವಿದ್ಯೆಯಾಗಿತ್ತು; ಅದರ ಹಿಂದಿನ ಕೊನೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. [ಆದರೆ] 
ಯಾವುದು ಇಲ್ಲದೆ ಇದ್ದು ಸಂಭವಿಸುವುದು, ಆಗಿ ಪುನಃ ನಾಶವಾಗು 
ವುದು, ಅದರ ಹಿಂದಿನ ಕೊನೆ ತಿಳಿಯುವುದು.* 

“ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ, ಇಲ್ಲದೆ ಇದ್ದು ಸಂಭವಿಸುವ ಅದು, ಆಗಿ ಪುನಃ 
ನಾಶವಾಗುವ ಅದು--ಇವು ಎರಡು ಡು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಲ ಏಟ್ಟು ನಾಶ 
ವಾಗುವುವೆ?» 

“ಎರಡು ಕಡೆಯೂ ಕತ್ತರಿಸಿದುದು ನಾಶವಾಗುವುದಾದರೆ, ಎರಡು 
ಕಡೆಯೂ ಕತ್ತರಿಸಿದುದನ ಕ್ರ ಬೆಳೆಸಲು ಶಕ್ಯ ವೆ, ಮಹಾರಾಜ?» 

“ಹೌದು, ಅವನ್ನು ಬೆಳೆಸಲು ಶಕ್ಯ. ನಾನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ, 
ಭನ್ತೇ. [ಕತ್ತರಿಸಿದ] ಕೊನೆಯಿಂದ 1: ಶಕ್ಯವೆ?» 

«ಹೌದು, ಬೆಳೆಸಲು ಶಕ್ಯ.” 

«ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.” 


೭೨ ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ [ವರ್ಗ, ೩. 


ಆಗ ಸ್ಫವಿರನು ಎಲ್ಲಾ ದುಃಖಸ್ವಂಧಗಳಿಗೂ ಸ್ಪಂಧಗಳು ಬೀಜ 
ಗಳೆಂದು ವೃಕ್ಚದ ಉಪಮಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. | 
“ನೀನು ಜಾಣ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ.? 


ಛ 

ರಾಜನು «ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ, ಜವ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಉಂಟೆ?” ಎಂದನು. 

«ಹೌದು, ಮಹಾರಾಜ, ಜನಿಸುವ ಸಂಸ್ಥಾರಗಳು ಉಂಟು.» 

“ಅವು ಯಾವುವು, ಭನ್ತೇ?” 

“ಮಹಾರಾಜ, ಕಣ್ಣೂ ರೂಪಗಳೂ ಇದ್ದರೆ ಚಕ್ಷುಃ ವಿಜ್ಞಾನವಾಗು 
ವುದು; ಚಕ್ಸುವಿಜ್ಞಾನವಿದ್ದರೆ ಚಕ್ಸುಸಂಸ್ಪ ಶಾ ಚಕ್ಸು 
ಸಂಸ್ಸರ್ಶವಿದ್ದರೆ ವೇದನೆಯಾಗುವುದು; ವೇದನೆಯಿದ್ದರೆ ತೃಷ್ಣೆಯಾಗು 
ವುದು; ತೃಷ್ಣೆಯಿದ್ದರೆ ಉಪಾದಾನವಾಗುವುದು; ಉಪಾದಾನನಿದ್ದರೆ 
ಭವವಾಗುವುದು; ಭವವಿದ್ದರೆ ಜಾತಿಯಾಗುವುದು; ' ಜಾತಿಯಿದ್ದರೆ 
ಜರಾ-ಮರಣ-ಶೋಕ-ಪರಿಜೇವ-ದು8ಖ- ದೌರ್ಮನಸ್ಯ-ಉಪಾಯಾಸ 
ಗಳು ಸಂಭನಿಸುವುವು; ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ದುಃಖಸ್ವಂಧವೂ ಏಳುವುದು. 
[ಆದರೆ] ಕಣ್ಣೂ ರೂಪಗಳೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಮಹಾರಾಜ, ಚಕ್ಕು ನ್ಸಿನಿಜ್ಞಾನ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಚಕ್ಸು ವಿಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಚಕ್ಸುಸಂಸ್ಥ ಜ್ಯ 
ಚಕ್ಸುಸಂಸ್ಸ ರ್ಶವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸನ ವೇದನೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ತೃಷ್ಣೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ತೃಷ್ಣೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಉಪಾದಾನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ; 
ಉಪಾದಾನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಭವವಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಭವವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜಾತಿಯಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ; ಜಾತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜರಾ-ಮರಣ-ಶೋಕ-ಪರಿದೇನ-ದುಃಖ 
ದೌರ್ಮನಸ್ಯ-ಉಪಾಯಾಸಗಳು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ; ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ದುಃಖ 
ಸ್ವಂಧವೂ ನಿರೋಧವಾಗುವುದು.» 

“ನೀನು ಚತುರ, ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ.? 


೫ 
ರಾಜನು *“ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ, ಭವವಿಲ್ಲದೆ ಜನಿಸುವ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು 
ಯಾವುದಾದರೂ ಉಂಟೆ?» ಎಂದನು. 


ವರ್ಗ. ೩.) ಲಕ್ಷಣ ಪ್ರಶ್ನೆ ೭೩ 


«ಭವವಿಲ್ಲಡೆ ಜನಿಸುವ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲ. ಮಹಾ 
ರಾಜ. ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ಭವವಿದ್ದೇ ಜನಿಸುತ್ತವೆ. 

«ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.” 

“ಏನೆಂಬ, ಮಹಾರಾಜ? ನೀನು ಕುಳಿತಿರುವ ಈ ಮನೆಯು 
ಭನವಿಲ್ಲಡೆ ಹುಟ್ಟತೇನು?” 

«ಇಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಭವವಿಲ್ಲಡೆ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ ಭನ್ತೇ; ಭವವಿದ್ದೇ 
ಹುಟ್ಟತು. ಈ ಮರಗಳು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದುವು; ಈ ಮಣ್ಣು ನೆಲ 
ದಲ್ಲಿತ್ತು; ಹೆಂಗಸರೂ ಗಂಡಸರೂ ದುಡಿದು ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಈ ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು.” 

“ಅದರಂತೆಯೇ, ಮಹಾರಾಜ, ಭವವಿಲ್ಲದೆ ಜನಿಸುವ ಸಂಸ್ಥಾರ 
ಗಳು ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲ; ಸಂಸ್ಥಾರಗಳು ಭವವಿದ್ದೇ ಜನಿಸುತ್ತವೆ.» 

“ಇನ್ನೊಂದು ಉಪಮಾನ ಕೊಡು. 

“ಮಹಾರಾಜ ಗಿಡ ಮರಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟರೆ, [ಅವು] 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ದೊಡ್ಡವಾಗಿ ವಿಪುಲವಾಗಿ ಹೂಗಳನ್ನೂ ಹಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುವು. ಆ ನೃಕ್ಚಗಳು ಭವನಿಲ್ಲದೆ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ಭವವಿದ್ದೇ 
ಹುಟ್ಟದುವು. ಅದರಂತೆಯೇ, ಮಹಾರಾಜ, ಭವವಿಲ್ಲದೆ ಜನಿಸುವ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಗಳು ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲ; ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ಭವವಿದ್ದೇ ಜನಿಸುತ್ತವೆ. 

«ಇನ್ನೊಂದು ಉಪಮಾನ ಕೂಡು.» | 

“ಮಹಾರಾಜ, ಕುಂಬಾರನು ನೆಲದಿಂದ ಮಣ್ಣನ್ನು ಎತ್ತಿ ನಾನಾ 
ತೆರದ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನು. ಆ ಪಾತ್ರೆಗಳು ಭವನವಿಲ್ಲದೆ 
ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ; ಭವವಿದ್ದೇ ಹುಟ್ಟದುವು. ಅದರಂತೆಯೇ, ಮಹಾರಾಜ, 
ಭವವಿಲ್ಲದೆ ಜನಿಸುವ ಸಂಸ್ಥಾರಗಳು ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲ; ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು 
ಭವವಿದ್ದೇ ಜನಿಸುತ್ತವೆ.» 

“ಇನ್ನೊಂದು ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.” 

“ಮಹಾರಾಜ, ವೀಣೆಗೆ ಪತ್ರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಚರ್ಮವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, 
ದ್ರೋಣಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ದಂಡವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಉಪನೀಣೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ತಂತಿ 
ಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಕಮಾನು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಪುರುಷನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಶಬ್ದ ಹುಟ್ಟುವುದೆ?” 


೭೪ ವಿಂಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ [ವರ್ಗ. ಶಿ 


“ಇಲ್ಲ, ಭನ್ತೇ.” 

«ಇವು ಎಲ್ಲವೂ ಇದ್ದರೆ, ಶಬ್ದ ಹುಟ್ಟುವುಡೆ?? 

“ಹೌದು, ಭನ್ತೇ, ಹುಟ್ಟುವುದು.” 

“ಅದರಂತೆಯೇ, ಮಹಾರಾಜ, ಭವವಿಲ್ಲದೆ ಜನಿಸುವ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಗಳು ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲ; ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ಭವವಿದ್ದೇ ಜನಿಸುತ್ತವೆ.» 

“ಇನ್ನೊಂದು ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.” 

“ಮಹಾರಾಜ, ಅರಣಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಅರಣಿಪೋತಕವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, 
ಅರಣಿಯತ್ನಕವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಉತ್ತರಾರಣಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ,  ಚೋಳಕನಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ, ಪುರುಷನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಅಗ್ನಿ ಹುಟ್ಟುವುದೆ? 

«ಇಲ್ಲ, ಭನ್ತೇ.” 

“ಇವೆಲ್ಲವೂ ಇದ್ದರೆ, ಅಗ್ನಿ ಹುಟ್ಟುವುದೆ?” 

“ಹೌದು, ಹುಟ್ಟುವುದು, ಭನ್ತೇ.” 

“ಅದರಂತೆಯೇ, ಮಹಾರಾಜ, ಭವನಿಲ್ಲದೆ ಜನಿಸುವ ಸಂಸ್ಥ್ರಾರ 
ಗಳು ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲ; ಸಂಸ್ಕಾ ರಗಳು ಭವವಿದ್ದೇ ಜನ ವೈ 

“ಇನ್ನೊ ಂದು A ಕೊಡು.” 

ಫಹ ಮಣಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಬಿಸಿಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಗೋಮಯ 
ನಿಜವಿದ್ದರೆ, ಬೆಂಕಿ ಹುಟ್ಟು ವುದೆ?” 

ಇಲ್ಲ, ಭನ್ತೇ.” 

ನ ಇದ್ದರೆ, ಬೆಂಕಿ ಹುಟ್ಟುವುದೆ?” 

“ಹೌದು, ಹುಟ್ಟು ವುದು, ಭನ್ಮೇ,೫ 

ಆರತ ಮಹಾರಾಜ, ಭನನಿಲ್ಲದೆ ಜನಿಸುವ ಸಂಸ್ಥಾರ 
ಗಳು ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲ; ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ಭವನಿದ್ದೇ ಜನಿಸುತ್ತವೆ.” 

“ಇನ್ನೊಂದು ಉಪಮಾನ ಕೊಡು,» 

“ಮಹಾರಾಜ, ಕನ್ನ ಡಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಬೆಳಕಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಮುಖವಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ, ತನ್ನ ಬಿಂಬ ಹುಟ್ಟುವುದೆ?? 

«ಇಲ್ಲ ಭನ್ತೇ.” 

“ಇದೆಲ್ಲವೂ ಇದ್ದರೆ, ಬಿಂಬ ಹುಟ್ಟುವುದೆ?* 

“ಹೌದು, ಹುಟ್ಟುವುದು, ಭನ್ನೇ.” 


ವರ್ಗ. ೩,.] ಲಕ್ಷಣ ಪ್ರಶ್ನೆ ೭೫ 


«ಅದರಂತೆಯೇ, ಮಹಾರಾಜ, ಭನನಿಲ್ಲದೆ ಜನಿಸುವ ಸಂಸ್ಥಾರ 
ಗಳು ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲ; ಸಂಸ್ಥಾರಗಳು ಭವವಿದ್ದೇ ಜನಿಸುತ್ತವೆ.» 
ನೀನು ಚತುರ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ.? 


೬ 

ರಾಜನು “ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ, ವೇದಕ [ಎಂಬುದು] ಸಿಕ್ಕುವುಡೆ?” 
ಬಂದನು. | 

ಆವ (ವೇದಕ' ಎಂಬುದು ಏನು, ಮಹಾರಾಜ?” 

“ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು, ಕಿವಿಯಿಂದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಮೂಗಿನಿಂದ ಗಂಧವನ್ನು ಮೂಸಿ, ನಾಲಗೆಯಿಂದ ರಸವನ್ನು ಸವಿದು, 
ದೇಹದಿಂದ ಸ್ಸ)ಸ್ಟವ್ಯವನ್ನು ಮುಟ್ಟ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ನಿಜಾನಿಸುವ ಅಭ್ಯಂತರವಾದ ಜೀವ[ವು ವೇದಕ], ಭನ್ತೇ... ನಾವು ಈ 
ಪ್ರಾಸಾದದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯಾನಯಾನ ಕಟಕಿಗಳಿಂದ ಕಾಣಲು ಬಯಸಿ 
ದರೂ ಆ ಆ ಕಿಟಕಿಗಳಿಂದ ಕಾಣಬಲ್ಲ ಹಾಗೆ; ಪೂರ್ವ, ದಕ್ಷಿಣ, 
ಪತಿಮ, ಉತ್ತರದ ಕಡೆಯ ಕಿಟಕಿಗಳಿಂದ ಕಾಣಬಲ್ಲ ಹಾಗೆ; ಹಾಗೆಯೇ, 
ಭನ್ತೇ, ಈ ಅಭ್ಯಂತರನಾದ ಜೀವವು ಯಾವ ಯಾವ ದ್ಯಾರಗಳಿಂದ 
ಕಾಣಲು ಬಯಸಿದರೂ ಆ ಆ ದ್ಯಾರಗಳಿಂದ ಕಾಣಬಲ್ಲುದು.? 

ಸ್ಥವಿರನು “ಐದು ದ್ಯಾರಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವೆನು, ಮಹಾ 
ರಾಜ. ಅದನ್ನು ಕೇಳು. ಸಾಧುವಾದುದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಕೊಡು. 
ನಾವು ಈ ಪ್ರಾಸಾದದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕಾಣಲು ಬಯಸಿದ ಕಿಟಕಿಗಳಿಂದ 
ರೂಪವನ್ನು ಕಾಣಬಲ್ಲ ಹಾಗೆ, ಯಾವ ದಿಕ್ಸಿನ ಕಿಟಕಿಯಿಂದ ಬೇಕಾದರೂ 
ರೂಪವನ್ನು ಕಾಣಬಲ್ಲ ಹಾಗೆ, ಅಭ್ಯಂತರವಾದ ಜೀವವು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ 
ರೂಪವನ್ನು ಕಾಣಬಲ್ಲುದಾದರೆ; [ಈ] ಅಭ್ಯಂತರವಾದ ಜೀವವು ಕಿನಿ 
ಯಿಂದಲೂ ರೂಪವನ್ನು ಕಾಣಬಲ್ಲುದು; ಮೂಗಿನಿಂದಲೂ ರೂಪವನ್ನು 
ಕಾಣಬಲ್ಲುದು; ನಾಲಗೆಯಿಂದಲೂ ರೂಪವನ್ನು ಕಾಣಬಲ್ಲುದು; ದೇಹ 
ದಿಂದಲೂ ರೂಪವನ್ನು ಕಾಣಬಲ್ಲುದು; ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ರೂಪವನ್ನು 
ಕಾಣಬಲ್ಲುದು; [ಅಲ್ಲವೆ]? [ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಅಭ್ಯಂತರವಾದ ಜೀವವು] 
ಕಣ್ಣು, ಕಿವಿ, ಮೂಗು, ನಾಲಗೆ ದೇಹ, ಮನಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ ಶಬ್ದವನ್ನು 
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ಕೇಳಬಲ್ಲುದಲ್ಲವೆ? ಈ ಆರು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಪ್ರತಿಯೊಂದರಿಂದಲೂ 
ಗಂಧವನ್ನು ಮೂಸಬಲ್ಲುದಲ್ಲವೆ? ಪ್ರತಿ ಇಂದ್ರಿಯದಿಂದಲೂ ರಸವನ್ನು 
ಸವಿಯಬಲ್ಲುದಲ್ಲವೆ? ಪ್ರತಿ ಇಂದ್ರಿಯದಿಂದಲೂ ಸ್ಸ)ಸ್ಟವ್ಯವನ್ನು ಮುಟ್ಟ 
ಬಲ್ಲುದಲ್ಲವೆ? ಪ್ರತಿ ಇಂದ್ರಿಯದಿಂದಲೂ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಿಜಾನಿಸಬಲ್ಲು 
ದಲ್ಲವೆ?3 

“ಇಲ್ಲ, ಭನ್ತೇ.» 

“ಇವು, ಮಹಾರಾಜ, ಮೊದಲನೆಯದು ಕಡೆಯದಕ್ಕೂ ಕಡೆ 
ಯದು ಮೊದಲನೆಯದಕ್ಕೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಮಹಾರಾಜ, ನಾವು ಈ 
ಪ್ರಾಸಾದದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತೆರೆದಿಕ್ಳಿದ ಕಿಟಕಿಗಳಿಂದ ಬಯಲಿಗೆ ಮುಖ 
ಮಾಡಿ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುವೆವು. ಅದರಂತೆ, 
ಈ ಅಭ್ಯಂತರವಾದ ಜೀವವು ತೆರೆದಿಕ್ಸಿದ ಚಕ್ಸುದ್ಯಾರದಿಂದ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಬಲ್ಲುದಲ್ಲವೆ? ಕನಿ, ಮೂಗು, 
ನಾಲಗೆ, ದೇಹಗಳನ್ನು ತೆರೆದಿಕ್ಸಿದರೆ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ವಾಸನೆಯನ್ನು 
ಮೂಸಿ, ರಸವನ್ನು ಸವಿದು, ಸ್ಸೃಸ್ಟವ್ಯವನ್ನು ಮುಟ್ಟಬಲ್ಲುದಲ್ಲವೆ?” 

“ಇಲ್ಲ, ಭನ್ತೇ.” 

“ಇವು, ಮಹಾರಾಜ, ಮೊದಲನೆಯದು ಕಡೆಯದಕ್ಕೂ ಕಡೆಯದು 
ಮೊದಲನೆಯದಕ್ಕೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಮಹಾರಾಜ, ಈ ದತ್ತನು 
ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲ ಹೊರಗೆ ನಿಂತರೆ, "ಈ ದತ್ತನು ಹೊರಗೆ 
ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲ ಹೊರಗೆ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ' ಬಂದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯುವುದೆ?” 

«ತಿಳಿಯುವುದು, ಭನ್ಮೇ.3 ಭಂ 

«ಈ ದತ್ತನು ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನಿನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತರೆ, "ಈ 
ದತ್ತನು ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇತಿಸಿ ನನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ' ಎಂದು ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿಯುವುದೆ, ಮಹಾರಾಜ?» 

«ಹೌದು, ತಿಳಿಯುವುದು, ಭನ್ಮೇ.? 

“ಹಾಗೆಯೇ, ಮಹಾರಾಜ, ನಾಲಗೆಯ ಮೇಲೆ ರಸವನ್ನು ಇಟ್ಟರೆ, 
"ಹುಳಿ, ಉಪ್ಪು, ಕಾರ, ಕಟು, ಕಷಾಯ, ಸಿಹಿ' ಎಂದು ಆ ಅಭ್ಯಂತರ 
ವಾದ ಜೀವವು [ಆ ಆ ರಸಗಳನ್ನು] ತಿಳಿಯುವುದೆ? 

“ಹೌದು, ತಿಳಿಯುವುದು, ಭನ್ಮೇ* 
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« ರಸವು [ಹೊಟ್ಟೆಯ] ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ, "ಹುಳಿ, 
ಉಪ್ಪು, ಕಾರ, ಕಟು, ಕಾಯ, ಸಿಹಿ' ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದೆ?” 

“ಇಲ್ಲ, ಭನ್ತೇ.” 

«ಇವು, ಮಹಾರಾಜ, ಮೊದಲನೆಯದು ಕಡೆಯದಕ್ಕೂ ಕಡೆ 
ಯದು ಮೊದಲನೆಯದಕ್ಕೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಮಹಾರಾಜ, ಪುರುಷ 
ನೊಬ್ಬನು ನೂರು ಗಡಿಗೆ ಮಧುವನ್ನು ತರಿಸಿ, ಮಧುದ್ರೋಣಿಯನ್ನು 
ತುಂಬಿಸಿ, ಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬನ ಬಾಯಿಮುಚ್ಚಿ ಅವನನ್ನು ಆ ಮಧುದ್ರೋಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುವನು. [ಆ ದ್ರೋಣಿಯು] ಮಧುವಿಂದ ತುಂಬಿದೆಯೋ 
ತುಂಬಿಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಅವನು ತಿಳಿಯುವನೆ?? 

“ಕಾರಣವೇನು?» 

“ಅನನ ಬಾಯೊಳಕ್ಕೆ ಮಧು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ, ಭನ್ತೇ.” 

«ಇವು, ಮಹಾರಾಜ, ಮೊದಲನೆಯದು ಕಡೆಯದಕ್ಕೂ ಕಡೆ 
ಯದು ಮೊದಲನೆಯದಕ್ಕೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ.? | 

“ನಿನ್ನಂತಹ ವಾದಿಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲು ನಾನು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ, 
ಭನ್ತೇ. ಒಳ್ಳೆಯದು, ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ.” 

ಸ್ಥವಿರನು “ಮಹಾರಾಜ, ಕಣ್ಣೂ ರೂಪಗಳೂ ಕಾರಣವಾಗಿ 
ಚಕ್ಸುನಿಜ್ಞಾನವು ಏಳುವುದು. ಅದರ ಸಹಜಾತವಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಶ, ವೇದನೆ, 
ಸಂಜ್ಞೆ: ಚೇತನ, ಏಕಾಗ್ರತೆ, ಜೀವಿತೇಂದ್ರಿಯ, ಮನಸಿಕಾರ ಎಂಬ ಈ 
ಧರ್ಮಗಳು ಒಂದರ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಹುಟ್ಟುವುವು. ಇಲ್ಲಿ ವೇದಕ 
[ಎಂಬುದು] ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. [ಹೀಗೆಯೇ] ಕಿವಿಯೂ ಶಬ್ದಗಳೂ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿ ಶ್ರೋತ್ರನಿಜ್ಞಾನವೂ, ಮೂಗು ಗಂಧಗಳು ಕಾರಣವಾಗಿ ಘ್ರಾಣ 
ವಿಜ್ಞಾನವೂ, ನಾಲಗೆ ರಸಗಳು ಕಾರಣವಾಗಿ ಜಿಹ್ಯಾನಿಜ್ಞಾನವೂ, (ಹ 
ಸ್ಪೃಷ್ಟವ್ಯಗಳು ಕಾರಣವಾಗಿ ಕಾಯನಿಜ್ಞಾನವೂ, ಮನಸ್ಸು ಧರ್ಮ 
ಗಳು ಕಾರಣವಾಗಿ ಮನೋವಿಜ್ಞಾ ನವೂ ಏಳುವುವು.. ಅವುಗಳ ಸಹ 
ಜಾತವಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಶ, ವೇದನೆ, ಸಂಜ್ಞೆ, ಚೇತನ, ಏಕಾಗ್ರತೆ, ಜೀವಿ 
ತೇಂದ್ರಿಯ, ಮನಸಿಕಾರ ಎಂಬ ಈ ಧರ್ಮಗಳು ಒಂದರ ಹಿಂದೆ ಒಂದು 
ಹುಟ್ಟುವುವು. ಇಲ್ಲಿ ವೇದಕ [ಎಂಬದು] ಸಿಕ್ಪುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು 


೭೮ ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ [ವರ್ಗ. ೩. 


ಅಭಿಧರ್ಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಾತುಕತೆಯಿಂದ ಮಿಲಿಂದರಾಜನನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 
೭ 
ರಾಜನು *ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ, ಚಕ್ಸುವಿಜ್ಞಾನವು ಎದ್ದ ಕಡೆ 
ಮನೋವಿಜ್ಞಾನವೂ ಏಳುವುದೆ?* ಎಂದನು, , 

«ಹೌದು, ಮಹಾರಾಜ. ಚಕ್ಸುವಿಜ್ಞಾ ನವು ಎದ್ದ ಕಡೆ ಮನೋ 
ವಿಜ್ಞಾನವೂ ಏಳುವುದು. 

“ಏನು, ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ? ಮೊದಲು ಚಕ್ಸುವಿಜ್ಞಾನವು ಎದ್ದು, 
ಅನಂತರ ಮನೋವಿಜ್ಞಾನ | ಖಳುವುದೆ]? ಅಥವಾ, ಮನೋವಿಜ್ಞಾನ 
ಮೊದಲು ಎದ್ದು, ಅನಂತರ ಚಕ್ಸುವಿಜ್ಞಾನ [ಐಳುವುದೆ]?” 

“ಮೊದಲು ಚಕ್ಸುವಿಜ್ಞಾನ ಏಳುವುದು, ಮಹಾರಾಜ. ಅನಂತರ 
ಮನೋನಿಜ್ಞಾನ.” 

“ಏನು, ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ? ಚಕ್ಸುವಿಜ್ಞಾ ನವು "ನಾನು ಎದ್ದ 
ಕಡೆ ನೀನೂ ಏಳು' ಎಂದು ಮನೋವಿಜ್ಜಾ ನಕ್ಕೆ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸುವುದೊ? 
ಅಥವಾ, ಮನೋವಿಜ್ಞಾನವು "ನೀನು ಎದ್ದ ಕಡೆ ನಾನೂ ಏಳುವೆನು' 
ಎಂದು ಚಕ್ಸುನಿಜ್ಞಾನಕ್ಕ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸುವುದೊ?» 

«ಇಲ್ಲ, ಮಹಾರಾಜ, ಅವು ಒಂದರೊಡನೆ ಒಂದು ಮಾತನಾಡು 
ವುದಿಲ್ಲ.” 

[ಹಾಗಾದರೆ] ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ, ಚಕ್ಸುವಿಜ್ಞಾನವು ಎದ್ದ ಕಡೆ 
ಮನೋನಿಜ್ಞಾನವೂ ಏಳುವುದು ಹೇಗೆ?” 

“ನಿಮ್ನ ತ್ಯದಿಂದ, ದ್ಯಾರತ್ಯದಿಂದ, ಚರಣತ್ಯದಿಂದ ಮತ್ತು ಸಮುದಾ 
ಚರಿತತ್ಯದಿಂದ, ಮಹಾರಾಜ.” 

“ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ, ಚಕ್ಸುವಿಜ್ಞಾನವು ಎದ್ದ ಕಡೆ ಮನೋ 
ವಿಜ್ಞಾನವು ನಿಮ್ಮತ್ಯದಿಂದ ಏಳುವುದು ಹೇಗೆ? ಉಪಮಾನ 
ಕೊಡು. | 

“ಏನೆಂಬೆ, ಮಹಾರಾಜ? ದೇವತೆಯು ಮಳೆಗರೆದರೆ, ನೀರು 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದು?» 

“ತಗ್ಗಾಗಿರುವ ಕಡೆ ಹೋಗುವುದು, ಭನ್ತೇ.” 
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“ಆಮೇಲೆ [ಪುನಃ] ದೇವತೆಯು ಮಳೆಗರೆದರೆ,: ಆ ನೀರು ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವುದು?” | 

«ಮೊದಲನೆಯ ನೀರು ಹೋದಲ್ಲಿಗೆ ಅದೂ ಹೋಗುವುದು, ಭನ್ತೇ.” 

«ನಿನು, ಮಹಾರಾಜ? «ನಾನು ಹೋಗುವಲ್ಲಿಗೆ ನೀನೂ ಹೋಗು' 
ಎಂದು ಮೊದಲ ನೀರು ಆಮೇಲಿನ ನೀರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿತೊ? ಅಥವಾ, 
"ನೀನು ಹೋದಲ್ಲಿಗೆ ನಾನೂ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಆಮೇಲಿನ ನೀರು 
ಮೊದಲ ನೀರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿತೊ?” | 

«ಇಲ್ಲ, ಭನ್ನೇ.: ಅವು ಒಂದರೊಡನೆ ಒಂದು ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಿಮ್ಮ ತ್ಯದಿಂದ ಹೋಗುವುವು.? 

«ಅದರಂತೆಯೇ, ಮಹಾರಾಜ, ನಿಮ್ಮತ್ಸ್ಯದಿಂದ ಚಕ್ಸುವಿಜ್ಞಾನ 
ವೆದ್ದ ಕಡೆ ಮನೋವಿಜ್ಞಾನವೂ ಏಳುವುದು. "ನಾನು ಎದ್ದ ಕಡೆ 
ಇ ಏಳು? ಎಂದು ಚಕ್ಸುವಿಜ್ಞಾನವು ಮನೋವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಲಿ, 
"ನೀನು ಎದ್ದ ಕಡೆ ನಾನೂ ಏಳುವೆನು' ಎಂದು ಮನೋವಿಜ್ಞಾನವು 
ಚಕ್ಸುನಿಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಲಿ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವು ಒಂದರೊಡನೆ 
ಒಂದು ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲ; ನಿಮ್ಮ ತ್ಸದಿಂದ ಐಳುವುವು.? 

“ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ, ಚಕ್ಸುನಿಜ್ಞಾನವು ಎದ್ದ ಕಡೆ ಮನೋ 
ವಿಜ್ಞಾನವು ದ್ಯಾರತ್ಯದಿಂದ ಏಳುವುದು ಹೇಗೆ? ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.? 

“ಏನೆಂಬೆ, ಮಹಾರಾಜ? ರಾಜನ ಗಡಿನಾಡಿನ ನಗರವಿದೆ; ಅದಕ್ಸ್‌ 
ದೃಢವಾದ ಪ್ರಾಕಾರ ತೋರಣಗಳು, ಒಂದೇ ಬಾಗಿಲು. ಪುರುಷ 
ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸಾದರೆ, [ಅವನು] 
ಹೇಗೆ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವನು?» 

“ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವನು, ಭನ್ತೇ.” 

«ಅನಂತರ [ಇನ್ನೊಬ್ಬ] ಪುರುಷನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
ಮನಸ್ಸಾದರೆ, ಅವನು ಹೇಗೆ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವನು?» 

“ಮೊದಲನೆಯ ಪುರುಷನು ಹೊರಗೆ ಹೋದ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ 
ಅವನೂ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವನು,» 

«ನನು, ಮಹಾರಾಜ? «ನಾನು ಹೋದ ಕಡೆ ನೀನೂ ಬಾ 
ಎಂದು ಮೊದಲನೆಯ ಪುರುಷನು ಎರಡನೆಯವನಿಗಾಗಲಿ, "ನೀನು ಹೋದ 
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ಕಡೆ ನಾನೂ ಬರುವೆನು' ಎಂದು ಎರಡನೆಯವನು: ಹೂದಲಗ 2 
ಗಾಗಲಿ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದನೆ?» 

ಇಲ್ಲ. ಭನ್ತೇ... ಅವರು ಒಬ್ಬರೊಡನೆ ಒಬ್ಬರು ಮಾತನಾಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. ದ್ಯಾರತ್ಯದಿಂದ ಸರಗ ೫ 

«ಅದರಂತೆಯೇ, ಮಹಾರಾಜ, ದ್ಯಾರತ್ವ ದಿಂದ ಚಕು ವಿಜ್ಞಾನ 
ವೆದ್ದ ಕಡೆ ಮುನೋನಿಜ್ಞಾನವೂ ಏಳುವುದು. ಒಂದು ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ 
ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದರೊಡನೆ ಒಂದು ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ದ್ಯಾರತ್ವದಿಂದ ಏಳುವುವು.” 

“ಭನ್ರೇ ನಾಗಸೇನ, ಚಕ್ಸುವಿಜ್ಞಾನವು ಎದ್ದ ಕಡೆ ಮನೋ 
ವಿಜ್ಞಾನವು ಚರಣತ್ಯದಿಂದ ಏಳುವುದು ಹೇಗೆ? ಉಸಮಾನ ಕೊಡು” 

“ಏನೆಂಬ, ಮಹಾರಾಜ? ಮೊದಲು ಒಂದು ಗಾಡಿ ಹೋದರೆ, 
ಎರಡನೆಯ ಗಾಡಿ ಹೇಗೆ ಹೋಗುವುದು?” 

“ಮೊದಲನೆಯ ಗಾಡಿ ಹೋದ ಕಡೆ ಅದೂ ಹೋಗುವುದು, ಭನ್ಮೇ.? 

“ಏನ್ನು ಮಹಾರಾಜ? «ನಾನು ಹೋದ ಕಡೆ ನೀನೂ ಬಾ 
ಎಂದು ಮೊದಲಗಾಡಿ ಎರಡನೆಯದಕ್ಕಾಗಲಿ, (ನೀನು ಹೋದ ಕಡೆ 
ನಾನೂ ಬರುವೆನು: ಎಂದು ಎರಡನೆಯದು ಮೊದಲನೆಯದಕ್ಕಾಗಲಿ 
ಆಜ್ಲೆಮಾಡಿತೇನು?» 

ಕ «ಇಲ್ಲ, ಭನ್ಮೇ. ಅವು ಒಂದರೊಡನೆ ಒಂದು ಮಾತನಾಡವು. 
ಚರಣತ್ಯದಿಂದ ಹೋಗುನವುನವು.” 

“ಅದರಂತೆಯೇ, ಮಹಾರಾಜ, ಚರಣತ್ಯದಿಂದ ಚಕ್ಸುನಿಜ್ಞಾನವೆದ್ದ 
ಘಡೆ ಮನೋವಿಜ್ಞಾನವೂ ಏಳುವುದು. ಒಂದು ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಆಜ್ಞೆ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದರೊಡನೆ ಒಂದು ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಚರಣತ್ಸ 
ದಿಂದ ಏಳುವುವು.3 | 

“ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ, ಚಕ್ಸುವಿಜ್ಞಾನವು ಎದ್ದ ಕಡೆ ಮನೋ 
ವಿಜ್ಞಾನವು ಸಮುದಾಚರಿತತ್ಯದಿಂದ ಏಳುವುದು ಹೇಗೆ? ಉಪಮಾನ 
ಕೊಡು.» 

“ಮಹಾರಾಜ, ಮುದ್ರಾ, ಗಣನಾ, ಸಂಖ್ಯಾ, ಲೇಖ ಮೊದಲಾದ 
ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕಲಿಯುವವನು ಮೊದಲು ಬೆಪ್ಸಾಗಿರುವನು. ಅನಂತರ 


ವರ್ಗ. ೩. ಲಕ್ಷಣ ಪ್ರಶ್ನೆ ೮ಗಿ 


ಆಮೇಲೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಸಮುದಾಚರಿತತ್ಯದಿಂದ ಚುರುಕಾಗು 
ವನು. ಅದರಂತೆಯೇ, ಮಹಾರಾಜ, ಸಮುದಾಚರಿತತ್ಯದಿಂದ ಚಕ್ಸು 
ವಿಜ್ಞಾನವೆದ್ದ ಕಡೆ ಮನೋವಿಜ್ಞಾನವೂ ಏಳುವುದು. ಒಂದು 
ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದರೊಡನೆ ಒಂದು ಮಾತ 
ನಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸಮುದಾಚರಿತತ್ಯದಿಂದ ಏಳುವುವು.* 

“ಭನ್ರ್ವೇ ನಾಗಸೇನ, ಶ್ರೋತ್ರನಿಜ್ಞಾನವು ಎದ್ದಕಡೆ ಮನೋ 
ವಿಜ್ಞಾನವೂ ಏಳುವುದೆ? ಘ್ರಾಣನಿಜ್ಞಾನ, ಜಿಹ್ಯಾನಿಜ್ಞಾ ನ್ಯ ಕಾಯ 
ವಿಜ್ಞಾನಗಳು ಎದ್ದ ಕಡೆಯೂ ಮನೋವಿಜ್ಞಾನವು ಏಳುವುದೆ?» 

«ಹೌದು, ಮಹಾರಾಜ. ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮನೋನಿಜ್ಞಾನವೂ ಏಳು 
ವುದು, ಚಕ್ಸು, ಶ್ರೋತ್ರ; ಘ್ರಾಣ, ಜಿಹ್ಯಾ, ಕಾಯನಿಜ್ಞಾನಗಳು 
ಮೊದಲು; ಮನೋವಿಜ್ಞಾನ ಅನಂತರ. ಅವು ಒಂದು ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ 
ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ... ಒಂದರೊಡನೆ ಒಂದು ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಮುದಾಚರಿತತ್ಯದಿಂದ ಐಳುವುನು.? 

“ನೀನು ಜಾಣ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ.» 


೮ 

ರಾಜನು *ಭನ್ರೇ ನಾಗಸೇನ, ಮನೋವಿಜ್ಞಾನವು ಎದ್ದ ಕಡೆ 
ವೇದನೆಯೂ ಏಳುವುದೆ?» ಎಂದನು. 

«ಹೌದು, ಮಹಾರಾಜ, . ಮನೋವಿಜ್ಞಾನವು ಎದ್ದ ಕಡೆ 
ಸ್ಪರ್ಶವೂ ಏಳುವುದು, ಅಲ್ಲಿ ವೇದನೆಯೂ ಏಳುವುದು. ಸಂಜ್ಞೆ, 
ಚೇತನ್ಕೆ ವಿತರ್ಕ, ವಿಚಾರಗಳೂ ಸ್ಪರ್ಶ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ಧರ್ಮ 
ಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಏಳುಪುವು.» 

೯ 

“ಭನ್ರೇ ನಾಗಸೇನ, ಸ್ಪರ್ಶದ ಲಕ್ಸಣವೇನು?” 

“ಸ್ಫರ್ಶನವು ಸ್ಪರ್ಶದ ಲಕ್ಷಣ, ಮಹಾರಾಜ.» 

«ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.” 

«ಮಹಾರಾಜ, ಎರಡು ಟಗರು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ. ಅದರಲ್ಲಿ, ಕಣ್ಣನ್ನು ಒಂದು ಟಗರಿನಂತೆ ಕಾಣಬೇಕು; ರೂಪ 
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ವನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಟಗರಿನಂತೆ ಕಾಣಬೇಕು; ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಅವುಗಳ 
ಸನ್ನಿಪಾತದಂತೆ ಕಾಣಬೇಕು.» ಸ 

“ಇನ್ನೊಂದು ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.” 

«ಎರಡು ಕ್ಸ ಶಬ್ದಮಾಡಿದರೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಮಹಾರಾಜ. 
ಅದರಲ್ಲಿ, ಕಣ್ಣನ್ನು ಒಂದು ಕೈಯಂತೆ ಕಾಣಬೇಕು, ರೂಪವನ್ನು 
ಎರಡನೆಯ ಕೈಯಂತೆ ಕಾಣಬೇಕು; ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಅವುಗಳ ಸನ್ನಿಪಾತ 

"ದಂತೆ ಕಾಣಬೇಕು.» 1 | 

«ಇನ್ನೊಂದು ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.” 

`*ಎರಡು ತಾಳ ಸದ್ದುಮಾಡಿದರೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಮಹಾರಾಜ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿನ್ನು ಒಂದು ತಾಳದಂತೆ ಕಾಣಬೇಕು, ರೂಪವನ್ನು ಎರಡ 
ನೆಯ ತಾಳದಂತೆ ಕಾಣಬೇಕು; ಸ್ಫರ್ಶನನ್ನು ಅವುಗಳ ಸನ್ನಿಪಾತದಂತೆ 
ಕಾಣಬೇಕು.» -' ' | EN 

“ನೀನು ಜಾಣ, ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ.? 


೧೦ 

“ಭನ್ನೇ ನಾಗಸೇನ, ವೇದನೆಯ ಲಕ್ಸಣವೇನು?” 

“ವೇದನೆಯು ನೇದಯಿತಲಕ್ಬಣವಾದುದು, ಮಹಾರಾಜ, 
ಅನುಭವನ ಕೂಡ [ವೇದನೆಯ] ಲಕ್ಷಣ.» 

“ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.” | ; 

“ಮಹಾರಾಜ, ಪುರುಷನೊಬ್ಬನು ರಾಜನಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಕೆಲಸ 
'ಮಾಡುವನು. ಅದರಿಂದ ರಾಜನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ [ಅವನಿಗೆ ಏನಾದರೂ] 
ಅಧಿಕಾರ ಕೊಡುವನು. ಅವನು ಆ ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯ 
ಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಲೀನನಾಗಿ ಬದುಕುವನು. [ಆಗ] 
ಅವನಿಗೆ "ನಾನು: ಹಿಂದೆ' ರಾಜನಿಗೆ ಕೆಲಸಮಾಡಿದೆ. ರಾಜನು ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ನನಗೆ. ಅಧಿಕಾರಕೊಟ್ಟನು. ಇಂದು ನಾನು ಅದೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿ ಈ ರೀತಿಯ ವೇದನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ' ಎಂದೆನಿಸು 
ವುದು... ಅಥವಾ, ಮಹಾರಾಜ, ಪುರುಷನೊಬ್ಬನು ಕುಶಲಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸತ್ತು ದೇಹ ಮುರಿದ ಮೇಲೆ ಸುಗತಿಯಾದ ಸ್ಫರ್ಗ 
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ಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯ 
ಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಲೀನನಾಗಿ ಬದುಕುವನು, [ಆಗ] 
ಅವನಿಗೆ «ನಾನು ಹಿಂದೆ ಕುಶಲಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ಇಂದು ಅಜೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿ ಈ ರೀತಿಯ ವೇದನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ' ಎಂದೆನಿಸು 
ವುದು. ಅದರಂತೆಯೇ, ಮಹಾರಾಜ, ವೇದನೆಯು ವೇದಯಿತಲಕ್ಬಣ 
ವಾದುದು ಮತ್ತು ಅನುಭನನ ಲಕ್ಸಣನಾದುದು.? 

“ನೀನು ಚತುರ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ.? 


೧೧ 

“ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ, ಸಂಜ್ಞೆಯ ಲಕ್ಸ್‌ಣವೇನು?” 

«ಸಂಜ್ಞೆಯ ಲಕ್ಷಣ ಸಂಜಾನನ, ಮಹಾರಾಜ. [ಅವನು] ಏನು 
ಸಂಜಾನಿಸುವನು? [ಅವನು] ನೀಲವನ್ನು, ಹಳದಿಯನ್ನು, ಕೆಂಪನ್ನು, 
ಬಿಳುಪನ್ನು , ಮತ್ತು ಕಂದುಬಣ್ಣ ವನ್ನು ಸಂಜಾನಿಸುವನು. ಹೀಗೆ, 
ಮಹಾರಾಜ, ಸಂಜಾನನವು ಸಂಜ್ಞೆಯ ಲಕ್ಷಣ.» 

«ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.” 

«ಮಹಾರಾಜ, ರಾಜನ ಭಾಂಡಾಗಾರಿಕನು ಭಂಡಾರವನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕು, [ಅಲ್ಲಿನ] ನೀಲ-ಹಳದಿ-ಕೆಂಪು-ಬಿಳುಪು-ಕಂದು-[ಬಣ್ಣ ಗಳ] 
ರಾಜಭೋಗಗಳಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಂಜಾನಿಸುವನೋ ಹಾಗೆ. 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಮಹಾರಾಜ, ಸಂಜಾನನವು ಸಂಜ್ಞೆಯ ಲಕ್ಷಣ.» 

“ನೀನು ಕುಶಲ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ.» 


೧೨ 
“ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ, ಚೇತನೆಯ ಲಕ್ಷಣವೇನು?* 
«ಚೇತನೆಯು ಚೇತಯಿತಲಕ್ಷಣವಾದುದು, ಮಹಾರಾಜ; 
ಅಭಿಸಂಸ್ಕರಣ ಕೂಡ [ಚೇತನೆಯ] ಲಕ್ಷಣ.* 
«ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.” 
“ಮಹಾರಾಜ, ಪುರುಷನೊಬ್ಬನು ವಿಷವನ್ನು ಅಭಿಸಂಸರಿಸಿ 


ದ 
ತಾನೂ ಕುಡಿದು ಇತರರಿಗೂ ಕುಡಿಸುವನು. ಅದರಿಂದ ಅವನೂ ದುಃಖ 
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ಪಡುವನು, ಇತರರೂ ದು8ಖಪಡುವರು. ಅದರಂತೆಯೇ, ಮಹಾರಾಜ, 
ಇಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಅಕುಶಲನಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಚೇತನೆಯಿಂದ ಚೇತಯಿಸಿ, 
ಸತ್ತು ದೇಹ ಮುರಿದ ಮೇಲೆ 'ಅಪಾಯವೂ ದುರ್ಗತಿಯೂ ವಿನಿಪಾತವೂ 
ಆದ ನರಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವನು,. ಅವನಿಂದ ತಿಕ್ಬೆಪಡೆದವರು ತಾವೂ 
ಸತ್ತು ದೇಹ ಮುರಿದ ಮೇಲೆ ಅಪಾಯವೂ ಯರ್ಗಕಿಯ ಜಾನೂ 
ಆದ ನರಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ವರು. 

«ಪುನಃ, ಮ ಪುರುಷನೊಬ್ಬನು ತುಪ್ಪ, ದತ ತೈಲ, 
ಜೇನುತುಪ್ಪ, ಕಬ್ಬಿನರಸಗಳನ್ನು ಒಂದು ಕಡೆ ಅಭಿಸಂಸ್ಕರಿಸಿ ತಾನೂ 
ಕುಡಿದು ಇತರರಿಗೂ ಕುಡಿಸುವನು. ಅದರಿಂದ ಅವನೂ ಸುಖಪಡು 
ವನು ಇತರರೂ ಸುಖಪಡುವರು. ಅದರಂತೆಯೇ, ಮಹಾರಾಜ, 
ಇಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಹುಶಲವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಜೇತನೆಯಿಂದ ಚೇತಯಿಸಿ, 
ಸತ್ತು ದೇಹ ಮುರಿದ ಮೇಲೆ ಸಾದನ ನೈರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು 
ವನು. ಅವನಿಂದ ತಶಿಕ್ಬೆಪಡೆದವರು. ಸ ಸತ್ತು ದೇಹ ಕದ 
ಮೇಲೆ ಸುಗತಿಯಾದ ಸ ಸ್ಲರ್ಗಲೋತದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ವರು. 

«ಹೀಗೆ, ಮಹಾರಾಜ, ಚೇತನೆಯು. ಚೇತಯಿತಲಕ್ಷ ೫ವಾ ಧನದ 
ಅಭಿಸಂಸ್ತರಣ ಕೂಡ [ಚೇತನೆಯ] ಲಕ್ಷಣ. 


್ರ್ರ 
“ನೀನು ಜಾಣ, ಭನ್ತೇ ಗ 


೧೩ ಸ್ಯ 

“ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ, 'ವಿಜ್ಞಾನದ ಲಕ್ಸಣವೇನು?” 

“ವಿಜ್ಞಾನದ ಲಕ್ಬಣವು ವಿಜಾನನ, ಮಹಾರಾಜ.” 

«ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.” 

"ಮಹಾರಾಜ, ನಗರಗುಪ್ಮಕನು ನಗರದ ನಡುವೆ ಮಾರ್ಗಗಳು 
ಕೂಡುವ ಕಡೆ ಕುಳಿತು, ಪೂರ್ನದಿಕ್ಸಿನಿಂದ ಪುರುಷನು ಬರುವುದನ್ನು 
ನೋಡುವನು, ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಪುರುಷನು ಬರುವುದನ್ನು ಕಾಣುವನು, 
ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಪುರುಷನು ಬರುವುದನ್ನು ಕಾಣುವನು, ಉತ್ತರ 
ದಿಕ್ಚಿನಿಂದ ಪುರುಷನು ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡುವನು. ಅದರಂತೆಯೇ, 
ಮಹಾರಾಜ, ಪುರುಷನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ನಿಜ್ಞಾನ 


ವರ್ಗ. ೩] ಲಕ್ಬಣ ಪ್ರಶ್ನೆ ೮೫ 


ದಿಂದ ವಿಜಾನಿಸುವನು; [ಅದರಂತೆಯೇ] ಕಿವಿಯಿಂದ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಕೇಳಿದರೆ, ಮೂಗಿನಿಂದ ಗಂಧವನ್ನು ಮೂಸಿದರೆ, ನಾಲಗೆಯಿಂದ 
ರಸವನ್ನು ಸವಿದರೆ, ದೇಹದಿಂದ ಸ್ಪೃಷ್ಟವ್ಯವನ್ನು ಮುಟ್ಟದರೆ, ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನು ವಿಜಾನಿಸಿದರೆ, ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ವಿಜಾನಿಸುವನು; 
ಹೀಗೆ, ಮಹಾರಾಜ, ವಿಜಾನನವು ವಿಜ್ಞಾನದ ಲಕ್ಷಣ. 


“ನೀನು ಚತುರ, ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ,* 


೧೪ 

“ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ, ನಿತರ್ಕದ ಲಕ್ಷಣವೇನು?» 

“ವಿತರ್ಕದ ಲಕ್ಬಣವು ಅರ್ಪಣ, ಮಹಾರಾಜ.” 

«ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.” 

“ಮಹಾರಾಜ, ಬಡಗಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹದಮಾಡಿದ ಮರವನ್ನು 
[ಬೇಕಾದ] ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸುವನು. ಅದರು (ಚ ಕಿ 
ಅರ್ಪಣವು ವಿತರ್ಕದ ಲಕ್ಷಣ.” > 

“ನೀನು ಕುಶಲಿ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ.? 


೧೫ 

“ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ, ವಿಚಾರದ ಲಕ್ಷಣವೇನು?» 

“ವಿಚಾರದ ಲಕ್ಷಣವು ಅನುಮರ್ಜನ, ಮಹಾರಾಜ.» 

«ಉಪನತಾನ ಕೊಡು.” ಉತ 

“ಮಹಾರಾಜ, ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕುಟ್ಟದನಂತರ : ಅದು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಧ್ವನಿಮಾಡಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವುದು. ವಿತರ್ಕವನ್ನು ಕುಟ್ಟು 
ನಿಕೆಯಂತೆ ಕಾಣಬೇಕು; ವಿಚಾರವನ್ನು ಅನುರವಣದಂತೆ ಕಾಣಬೇಕು.» 

“ನೀನು ಜಾಣ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ.? 


[ಮೂರನೆಯ ವರ್ಗ ಮುಗಿಯಿತು] ತ 


* ಇಲ್ಲಿ, ಮೂರನೆಯ ವರ್ಗ ಮುಗಿಯಿತೆಂದು ಬರೆದಿದ್ದರು ಕೂಡ್ಕ ನಾಲ್ಕನೆಯ ವರ್ಗ 
ಮೊದಲಾಗುವುದು ಮುಂದಿನ ಏರಡು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಾದ ಮೇಲೆ. 


೧.47/1:11 SMARAKA GRANTHALATYA 
BANGALORE.I, 


ಲ೬ ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ [ವರ್ಗ. ಫಿ. 


೧೬ 

ರಾಜನು “ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ, [ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ] ಈ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು (ಇದು ಸ್ಪರ್ಶ, ಇದು ವೇದನೆ, ಇದು ಸಂಜ್ಞೆ, 
ಇದು ಚೇತನೆ, ಇದು ವಿಜ್ಞಾನ, ಇದು ವಿತರ್ಕ, ಇದು ವಿಚಾರ' ಎಂದು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಬಗ್ಗಿಸಿ ಬಗ್ಗಿಸಿ ತಿಳಿಸಲು ಶಕ್ಯವೆ?” ಎಂದನು, 

“ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ ಮಹಾರಾಜ. 

«ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.” 

“ಮಹಾರಾಜ, ರಾಜನ ಅಡುಗೆಯವನು ಸಾರನ್ನೋ ರಸವನ್ನೋ 
ಮಾಡುವನು. ಅವನು ಅದಕ್ಕೆ ಮೊಸರು, ಉಪ್ಪು, ಶುಂಠಿ, ಜೀರಿಗೆ, 
ಮೆಣಸು ಮತ್ತು ಇತರ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹಾಕುವನು. [ಆಗ] ರಾಜನು 
"ಮೊಸರಿನ ರಸ ತಾ, ಉಪ್ಪಿನ ರಸ ತಾ, [ಅದಕ್ಕೆ] ಹಾಕಿದ ಎಲ್ಲದರ ರಸ 
ವನ್ನೂ ತಾ' ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದರೆ, ಆ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡ ರಸ 
ಗಳನ್ನು "ಇದು ಹುಳಿ, ಇದು ಉಪ್ಪು, ಇದು ಕಾರ, ಇದು ಕಟು, 
ಇದು ಕಷಾಯ, ಇದು ಮಾಧುರ್ಯ' ಎಂದು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಬಗ್ಗಿಸಿ 
ಬಗ್ಗಿಸಿ ತಿಳಿಸಲು ಶಕ್ಯವೆ?» 

«ಅದು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ, ಮಹಾರಾಜ. ಆದರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳಿಂದ [ಅವು ಎಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಿ] ನೆಲಸಿಯುಂಟು.” 

«ಅದರಂತೆಯೆ, ಮಹಾರಾಜ, [ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ] ಈ ಒಂದಾಗಿ 
ಸೇರಿಕೊಂಡ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು "ಇದು ಸ್ಪರ್ಶ, ಇದು ವೇದನೆ, ಇದು ಸಂಜ್ಞೆ, 
ಇದು ಚೇತನೆ, ಇದು ವಿಜ್ಞಾನ, ಇದು ನಿತರ್ಕ, ಇದು ನಿಚಾರ' ಎಂದು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಬಗ್ಗಿಸಿ ಬಗ್ಗಿಸಿ ತಿಳಿಸಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಲಕ್ಸಣಗಳಿಂದ [ಅವು ಎಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಿ] ನೆಲಸಿಯುಂಟು.? 

“ನೀನು ಚತುರ, ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ.? 


೧೭ 
ಸವಿರನು «ಮುಹಾರಾಜ, ಉಪ್ಪನ್ನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ತಿಳಿಯಲಾಗು 
@ ವಿ. ಜೃ ೧ 
ವುದೆ?” ಎಂದನು. 
«ಹೌದು, ಭನ್ನೇ, ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ತಿಳಿಯಲಾಗುವುದು.* 


ವರ್ಗ. ೩.] | ಲಕ್ಷಣ ಪ್ರಶ್ನೆ | ೮೭ 


«ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿ[ದು ಹೇಳು], ಮಹಾರಾಜ.» 

«ಹಾಗಾದರೆ ಏನು, ಭನ್ತೇ, ನಾಲಗೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯಲಾಗುವುದೆ?” 

“ಹೌದು, ಮಹಾರಾಜ, ನಾಲಗೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯಲಾಗುವುದು.” 

“ಏನು, ಭನ್ತೇ? ಎಲ್ಲಾ ಉಪ್ಪುನ್ನೂ ನಾಲಗೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯ 
ಲಾಗುವುದೆ?* 

“ಹೌದು, ಮಹಾರಾಜ, ಎಲ್ಲಾ ಉಪ್ಪನ್ನೂ ನಾಲಗೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯ 
ಲಾಗುವುದು.» 

“ಎಲ್ಲಾ ಉಪ್ಸನ್ನೂ ನಾಲಗೆಯು ತಿಳಿದರೆ, ಎತ್ತುಗಳು ಅದನ್ನು 
ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಏಕೆ ತರುವುವು? ಉಪ್ಪನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲವೆ ತರತಕ್ಕುದು?* 

“ಉಪ್ಪು ಒಂದನ್ನೇ ತರಲು ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ, ಮಹಾರಾಜ. [ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಗೆ] ಕಾಣುವ ಈ ಅನೇಕ ಧರ್ಮಗಳು ಒಂದು ಕಡೆ ಸೇರಿವೆ. ಭಾರ 
ವಾಗಿರುವುದು ಕೂಡ ಉಪ್ಪಿನ ಭಾವ. ಉಪ್ಪನ್ನು ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ ತೂಕ 
ಮಾಡಲು ಶಕ್ಯವೆ, ಮಹಾರಾಜ? 

«ಹೌದು, ಶಕ್ಯ, ಭನ್ತೇ,” 

“ಉಪ್ಪನ್ನು ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ ತೂಗುವುದು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ, ಮಹಾರಾಜ, 
ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ ತೂಗುವುದು [ಉಪ್ಪಲ್ಲ; ಉಪ್ಪಿನ] ಭಾರ.» 

“ನೀನು ಜಾಣ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ.? 


[ನಾಗಸೇನ ಮಿಲಿಂದರಾಜ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಮುಗಿದುವು.] ಬ್ಯ 


೧ 


ಹೀಗಿದೆ. ಏಕೋ ಗೊತ್ತಿಲ. 


ಖಗ 


* ಸಹಜವಾಗಿ ಇಲಿ "ಲಕ್ಷಣ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮುಗಿಯಿತು' ಎಂದಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿ 


ನಿಮತಿಚ್ಛೇದನ ಪ್ರಶ್ನೆ. 
ನರ್ಗ ನಾಲ್ಕು. 
೧ 

ರಾಜನು “ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ, ಈ ಐದು ಆಯತನಗಳು ನಾನಾ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟದುವೆ, ಅಥವಾ ಒಂದೇ ಕರ್ಮದಿಂದಲೆ?* ಎಂದನು. 

“ನಾನಾ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ, ಮಹಾರಾಜ; ಒಂಜೇ ಕರ್ಮದಿಂದ ಅಲ್ಲ.» 

“ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.” 

«ಏನೆಂಬೆ, ಮಹಾರಾಜ? ಒಂದು ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಐದು [ತೆರದ] 
ಬೀಜಗಳನ್ನು ಬಿತ್ತಿದರೆ, ಆ ನಾನಾ ಬೀಜಗಳಿಂದ ನಾನಾ ಫಲಗಳು 
ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲವೆ?” 

"ಹೌದು ಭನ್ತೇ, ಹುಟ್ಟುವುವು. 

“ಅದರಂತೆಯೆ, ಕಜ: ಈ ಐದು ಆಯತನಗಳೂ ನಾನಾ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟ ದುವು; ಒಂದೇ ಕರ್ಮದಿಂದ ಅಲ್ಲ.» 

“ನೀನು ಜಾಣ, ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ.” 


೨ 

ರಾಜನು “ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ, ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ಸಮ 
ವಾಗಿಲ್ಲ; ಕೆಲವರು ಅಲ್ಪಾಯುಗಳು, ಕೆಲವರು ದೀರ್ಫಾಯುಗಳು; 
ಕೆಲನರಿಗೆ ರೋಗ ಹೆಚ್ಚು, ಕೆಲವರಿಗೆ ರೋಗ ಕಡಿಮೆ; ಕೆಲವರು 
ಕುರೂಪಿಗಳು, ಕೆಲನರು ರೂಪವಂತರು; ಕಲವರು ಶಕ್ತಿಹೀನರು, ಕಲ 
ವರು ಶಕ್ತಿನಂತರು; ಕೆಲನರಿಗೆ ಐಶ್ಚರ್ಯ ಕಡಿಮೆ, ಕೆಲನರಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಬಹಳ; ಕೆಲವರು ನೀಚಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವರು, ಕೆಲವರು ಮಹಾ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವರು; ಕೆಲನರಿಗೆ ಪ್ರಜ್ಞಯಿಲ್ಲ, ಕೆಲವರು ಪ್ರಜ್ಞಾ 
ವಂತರು. ಇದಕ್ಕೇನು ಕಾರಣ?” ಎಂದನು. 

ಸ್ಫವಿರನು “ಮಹಾರಾಜ, ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಕಲವು ಹುಳಿ, ಕೆಲವು 
ಉಪ್ಪು, ಕೆಲವು ಖಾರ, ಕೆಲವು ಕಹಿ, ಕೆಲವು ಕಷಾಯ, ಕೆಲವು ಸಿಹಿ, 
ಅವು ಎಲ್ಲವೂ ಏಕೆ ಒಂದೇ ಸಮವಾಗಿ? ಎಂದನು. 
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ನಾನಾ ತೆರದ ಬೀಜಗಳಿಂದ ಎಂದು ತೋರುವುದು, ಭನ್ಕೈೇ.* 
«ಅದರಂತೆಯೆ, ಮಹಾರಾಜ, ನಾನಾ ತೆರದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿಲ್ಲ; ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಬೇರೆ ಚೇರೆ 
ತೆರನಾಗಿರುವರು. ಮಹಾರಾಜ, 
ಮಾನವ, ಸತ್ತ್ವಗಳು ಕರ್ಮಸ್ವಕೀಯರು, ಕರ್ಮದಾಯಾದರು, 
ಕರ್ಮಯೋನಿಗಳು, ಕರ್ನುಬಂಧುಗಳು, ಕರ್ಮಪ್ರತಿಶರಣರು. 
ಹೀಗೆ ಹೀನ, ಉತ್ತಮ ಎಂದು ಕರ್ಮವು ಸತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸುವುದು? 
ಎಂದು ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
“ನೀನು ಚತುರ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ.” 
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ರಾಜನು “ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ್ಯ «(ನಾವು ಪರಿವ್ರಾಜಕರಾದುದು] ಈ 
ದುಃಖ ನಾಶವಾಗುವುದಕ್ಕೆ, ಬೇರೆ ದುಃಖ ಹುಟ್ಟದಿರುವುದಕ್ಕೆ' ಎಂದು 
ನೀವು ಹೇಳುವಿರಿ” ಎಂದನು. 

«ನಮ್ಮ ಪ್ರವ್ರಜ್ಯವು ಅದಕ್ಟ್ರೋಸ್ಟರ, ಮಹಾರಾಜ, 

“(ನೀವು ಪರಿವ್ರಾಜಕರಾದುದು] ಹಿಂದಿನ ವ್ಯಾಯಾಮದಿಂದಲೊ, 
ಅಥವಾ ಈಗ ಮುಂದೆ ವ್ಯಾಯಾಮ ಮಾಡುವುದಕ್ಲೊ?” 

ಸ್ಫವಿರನು “ಮಹಾರಾಜ, ಈಗಿನ ವ್ಯಾಯಾಮವು [ಇನ್ನೂ 
ಮಾಡದಿರುವುದನ್ನು ಮಾಡುವುದು. ಹಿಂದಿನ ವ್ಯಾಯಾಮವು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದು ಎಂದನು. 

«ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.” 

"ಏನೆಂಬ, ಮಹಾರಾಜ? ನಿನಗೆ ದಾಹವಾದಾಗ, ಆಗ, ನೀರು 
ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಬಾವಿ ಅಗೆಯಿಸಿ ತಟಾಕವನ್ನು ತೋಡಿಸು 
ವೆಯ?» 

“ಇಲ್ಲ, ಭನ್ತೇ. 

“ಹಾಗೆಯೆ, ಮಹಾರಾಜ ಈಗಿನ ವ್ಯಾಯಾಮವು [ಇನ್ನೂ | 
ಮಾಡದಿರುವುದನ್ನು ಮಾಡುವುದು. ಹಿಂದಿನ ವ್ಯಾಯಾನುವು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದು.» 

“ಇನ್ನೊಂದು ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.» : 


೯೦ ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ [ನರ್ಗ. ೪, 


«ಏನೆಂಬೆ, ಮಹಾರಾಜ? ನಿನಗೆ ಹಸಿವಾದಾಗ, ಆಗ, ಅನ್ನ ಊಟ 
ಮಾಡೋಣವೆಂದು ಗದ್ದೆಯನ್ನು ಕೃಷಿಮಾಡಿಸಿ, ಬತ್ತವನ್ನು ಬಿತ್ತಿಸಿ, 
ಧಾನ್ಯ ಕೊಯಿಸುವೆಯ? 

“ಇಲ್ಲ, ಭನ್ತೇ.” 

“ಅದರಂತೆಯೆ, ಮಹಾರಾಜ, ಈಗಿನ ವ್ಯಾಯಾಮವು [ಇನ್ನೂ ] 
ಮಾಡದಿರುವುದನ್ನು ಮಾಡುವುದು. ಹಿಂದಿನ ವ್ಯಾಯಾಮವು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದು. 

“ಇನ್ನೊಂದು ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.” 

“ಏನೆಂಬೆ, ಮಹಾರಾಜ? ಯುದ್ಧವು ನಿನಗೆ ಎದುರಾದಾಗ, ಆಗ 
ಅಗಳನ್ನು ತೋಡಿಸಿ, ಪ್ರಾಕಾರವನ್ನು ಎತ್ತಿಸಿ, ಗೋಪುರವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, 
ಅಟ್ಟಾಲಕವನ್ನು ಕಟ್ಟಸಿ, ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೂಡಿಹಾಕಿಸುವೆಯ? ಆಗ 
ನೀನು ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥ, ಬಿಲ್ಲು, ಕತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ತಿಕ್ಸೆಪಡೆಯುವೆಯ?*» 

«ಇಲ್ಲ ಭನ್ತೇ.” 

«ಅದರಂತೆಯೆ, ಮಹಾರಾಜ, ಈಗಿನ ವ್ಯಾಯಾಮವು [ಇನ್ನೂ] 
ಮಾಡದಿರುವುದನ್ನು ಮಾಡುವುದು. ಹಿಂದಿನ ವ್ಯಾಯಾಮವು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದು. ಮಹಾರಾಜ, 


"ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಹಿತನೆಂದು ತಿಳಿದುದನ್ನು 

[ಧೀರನು] ಮೊದಲೇ ಸಿದ್ದ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ. 
ಗಾಡಿಯವನ ಚಿಂತೆಯಂತಲ್ಲದೆ 

ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಧೀರನಾದನನು ಪರಾಕ್ರಮಮಾಡಲಿ. 


"ಸಮವಾದ ಮಹಾಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 

ನಿಷಮವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹತ್ತಿ 

[ಗಾಡಿಯ] ಅಕ್ಷವನ್ನು ಮುರಿದುಕೊಂಡು 

ಗೋಳಾಡುವ ಗಾಡಿಯವನಂತೆ-- 

"ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿ 

ಅಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ 

ಮನಸ್ಸು ಮೃತ್ಯುಮಖಖನನ್ನು ಪಡೆದು 

ಅಕ್ತ ಮುರಿದುಕೊಂಡನನಂತೆ ಗೋಳಾಡುವುದು? 
ಎಂದು ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ.” 


ನೀನು ಕುಶಲ, ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ.? 
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ರಾಜನು *ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ, "ಸಹಜವಾದ ಬೆಂಕಿಗಿಂತ 
ನಿರಯದ ಬೆಂಕಿಯ ತಾಸ ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚು. ಸಹಜವಾದ ಬೆಂಕಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಕಲ್ಲು ಎಸೆದರೆ, ಅದು. ನಾಶವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ; ಒಂದು ದಿನವೆಲ್ಲ ಹೊಗೆಯಾಡುತ್ತಡೆ. [ಆದರೆ] ಈ ಕೂಟಾ 
ಗಾರದಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲನ್ನು ನಿರಯದ ಬೆಂಕಿಗೆ ಹಾಕಿದರೆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ಲಯನಾಗುತ್ತಡೆ' ಎಂದು ನೀವು ಹೇಳುವಿರಿ... ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಲ್ಲ.  ಅಿಲದೆ ಪುನ (ಹುಟ್ಟುವ ಸತ್ತ್ಯ್ಯಗಳು 
ಅನೇಕ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ನಿರಯದಲ್ಲಿ ಬೆಂದರೂ ಲಯವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳುವಿರಿ... ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲೂ ನನಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯ” 
ಎಂದನು. 

ಸ್ಫವಿರನು “ಏನೆಂಬ, ಮಹಾರಾಜ? ಮಕರ, ಮೊಸಳೆ, ಆಮೆ, 
ನವಿಲು, ಪಾರಿವಾಳಗಳು, [ಇವುಗಳ ಹೆಣ್ಣು ಜಾತಿಗಳು] ಗಟ್ಟಯಾದ 
ಕಲ್ಲು ಮರಳುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲವೆ?” ಎಂದನು. 

“ಹೌದು, ಭನ್ಮೇ, ತಿನ್ನುವುವು.* 

«ಆದು ಅವುಗಳ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಚೀಲದೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಾಶವಾಗು 
ವದೆ?» 

«ಹೌದು, ಭನ್ತೇ, ನಾಶವಾಗುವುದು.» 

“ಮತ್ತೆ, ಅವುಗಳ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿರುವ ಗರ್ಭ-- ಅದು ನಾಶವಾಗು 
ವುದೆ?” 

«ಇಲ್ಲ, ಭನ್ಮೇ.* 

“ಅದಕ್ಸೇನು ಕಾರಣ?» 

“ಕರ್ಮದ ಅಧಿಕಾರದಿಂದ |ಅದು] ನಾಶವಾಗದೆಂದು ತಿಳಿಯು 
ವೆನು, ಭನ್ಮೇ. 

«ಅದರಂತೆಯೆ, ಮಹಾರಾಜ, ಕರ್ಮದ ಅಧಿಕಾರದಿಂದ, ನಿರ 
ಯಕ್ಕೆ ಹೋದ ಸತ್ತ್ಯಗಳು ಅನೇಕ ಸಾನಿರ ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ನಿರಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬೆಂದೂ ನಾಶವಾಗರು. ಅಲ್ಲಿಯೆ ಹುಟ್ಟುವರು, ಅಲ್ಲಿಯೆ ಬೆಳೆಯು 
ವರು, ಅಲ್ಲಿಯೆ ಸಾಯುವರು... ಮಹಾರಾಜ, 


೯೨ : ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ [ವರ್ಗ. ೪. 


ಎಂದಿನ ವರೆಗೆ ಪಾಪಕರ್ಮ ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್ಲ, 
ಅಂದಿನವರೆಗೆ ಅವನು ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ? 


ಎಂದು ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ” 

“ಇನ್ನೊಂದು ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.” 

“ಏನೆಂಬ, ಮಹಾರಾಜ? ಸಿಂಹ, ಹುಲಿ, ಚಿರತೆ, ನಾಯಿ [ಇವು 
ಗಳ ಹೆಣ್ಣು ಜಾತಿಗಳು] ಗಟ್ಟಯಾದ ಮೂಳೆ ಮಾಂಸಗಳನ್ನು ತಿನ್ನು 
ವುದಿಲ್ಲವೆ? » : 

«ಹೌದು, ಭನ್ತೇ, ತಿನ್ನು ಪುವು.3 
«ಅದು ಅವುಗಳ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಚೀಲದೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಾಶವಾಗು 
ವುದೆ?” ಸ 

“ಹೌದು, ಭನ್ಮೇ, ನಾಶವಾಗುವುದು.» 

“ಮತ್ತೆ, ಅವುಗಳ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿರುವ ಗರ್ಭ - ಅದು ನಾಶವಾಗು 
ವುದೆ?* 

“ಇಲ್ಲ, ಭನ್ತೇ.” 

“ಅದಕ್ಟೇನು ಕಾರಣ?» 

“ಕರ್ಮದ ಅಧಿಕಾರದಿಂದ [ಅದು] ನಾಶವಾಗದೆಂದು ತಿಳಿಯು 
ವೆನು, ಭನ್ತೇ.” 

“ಅದರಂತೆಯೆ, ಮಹಾರಾಜ ಕರ್ಮದ ಅಧಿಕಾರದಿಂದ, ನಿರ 
ಯಕ್ಕೆ ಹೋದ ಸತ್ತ್ಯಗಳು ಅನೇಕ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ನಿರಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬೆಂದೂ ನಾಶನಾಗರು.? 

“ಮತ್ತೊಂದು ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.? 

“ಏನೆಂಬೆ, ಮಹಾರಾಜ? ಯವನಕರ, ಕ್ಷತ್ರಿಯರ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ, 
ಗೃಹಪತಿಗಳ ಸುಕುವಫಾರಿಯರು ಗಟ್ಟಯಾದ ಕಜ್ಜಾಯಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಂಸವನ್ನೂ ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲವೆ?” 

«ಹೌದು, ಭನ್ಮೇ, ತಿನ್ನುವರು. 

«ಅದು ಅನರ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಚೀಲದೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಾಶ 
ವಾಗುವುದೆ?” 

“ಹೌದು, ಭನ್ರೇ,- ನಾಶವಾಗುವುದು.* ..... 
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“ಮತ್ತೆ, ಅವರ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿರುವ ಗರ್ಭ-- ಅದು ನಾಶವಾಗು 
ವುಡೆ?” 

“ಇಲ್ಲ, ಭನ್ತೇ.” 

“ಅದಕ್ಕೇನು ಕಾರಣ?” 

«ಕರ್ಮದ ಅಧಿಕಾರದಿಂದ [ಅದು] ನಾಶವಾಗದೆಂದು ತಿಳಿಯು 
ವೆನು, ಭನ್ತೇ.” 

«ಅದರಂತೆ, ಮಹಾರಾಜ, ಕರ್ಮದ ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ನಿರಯಕ್ಕೆ 
ಹೋದ ಸತ್ತ್ಯಗಳು ಅನೇಕ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ನಿರಯದಲ್ಲಿ 
ಬೆಂದೂ ನಾಶವಾಗರು. ಅಲ್ಲಿಯೆ ಹುಟ್ಟುವರು, ಅಲ್ಲಿಯೆ ಬೆಳೆಯು 
ವರು, ಅಲ್ಲಿಯೆ ಸಾಯುವರು. : ಮಹಾರಾಜ, | 


"ಎಂದಿನವರೆಗೆ ಪಾಪಕರ್ಮ ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್ಲ, 
ಅಂದಿನವರೆಗೆ ಅವನು ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ? 


ಎಂದು ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ.” 
“ನೀನು ಜಾಣ, ಭನ್ನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ.? 
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ರಾಜನು “ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ, «ಈ ಮಹಾಪೃಥ್ಲಿ ನೀರಿನ ಮೇಲೆ 
ನಿಂತಿಡೆ, ನೀರು ವಾಯುವಿನ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದೆ, ವಾಯು ಆಕಾಶದ 
ಮೇಲೆ ನಿಂತಿಡೆ' ಎಂದು ನೀವು ಹೇಳುವಿರಿ. ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಲ್ಲ? ಎಂದನು. | 

[ಆಗ] ಸ್ಥವಿರನು [ಒಂದು] ಧರ್ಮಕರಕದಲ್ಲಿ ನೀರು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು "ಮಹಾರಾಜ, ಈ ನೀರಿಗೆ ವಾಯು ಹೇಗೆ ಆಧಾರನಾಗಿದೆಯೋ 
ಆ ನೀರಿಗೂ ಹೀಗೆಯೆ ವಾಯು ಆಧಾರವಾಗಿದೆ' ಎಂದು ರಾಜಾ 
ಮಿಲಿಂದನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 

“ಸೀನು ಚತುರ, ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ.? 


೬ 
ರಾಜನು “ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ, ನಿರೋಧವು ನಿರ್ವಾಣನೆ?» 


೯೪ ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ | (ವರ್ಗ. ೪, 


“ಹೌದು, ಮಹಾರಾಜ. ನಿರೋಧವು ನಿರ್ವಾಣ.» 

“ನಿರೋಧವು ಹೇಗೆ ನಿರ್ವಾಣ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ?” 

“ಮಹಾರಾಜ, ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರು ಎಲ್ಲರೂ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಕ್ಕೆ ಹೊರಗಾದ ಆಯತನಗಳಲ್ಲಿ ನೋದಪಡುವರು; [ಅದನ್ನು ] 
ಪ್ರಶಂಸಿಸುವರು; [ಅದಕ್ಕೆ] ಅಂಟಿಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲುವರು. ಅವರನ್ನು 
ಆ ಪ್ರವಾಹ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು. ಅವರಿಗೆ ಜಾತಿ 
'ಜರಾಮರಣ- ಶೋಕ - ಪರಿದೇವ- ದು8ಖ-ದೌರ್ಮನಸ್ಯ-ಉಪಾಯಾಸ 
ಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಿಲ್ಲ; ದುಃಖದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಬಿಡುಗಡೆಯಿಲ್ಲ- 
ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಶ್ರುತನಂತನಾದ ಆರ್ಯಶ್ರಾವಕನು, ಮಹಾ 
ರಾಜ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮಕ್ಕೆ ಹೊರಗಾದ ಆಯತನಗಳಲ್ಲಿ ಮೋದಪಡುವುದಿಲ್ಲ; 
[ಅದನ್ನು ] ಪ್ರಶಂಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ; | ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಟಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. 
[ಹೀಗೆ] ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೋದಪಡದೆ, ಅದನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸದೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಟ 
ಕೊಳ್ಳದವನ ತೃಪ್ಣೆಯು ನಿರೋಧವಾಗುವುದು. ತೃಷ್ಣೆಯ ನಿರೋಧ 
ದಿಂದ ಉಪಾದಾನದ ನಿರೋಧ; ಉಪಾದಾನದ ನಿರೋಧದಿಂದ ಭವದ 
ನಿರೋಧ; ಭವದ ನಿರೋಧದಿಂದ ಜಾತಿಯ ನಿರೋಧ; ಜಾತಿಯ ನಿರೋಧ 
ದಿಂದ ಜರಾಮರಣ-ಶೋಕ-ಪರಿದೇವ-ದು8ಖ-ದೌರ್ಮನಸ್ಯ- ಉಪಾ 
ಯಾಸಗಳ ನಿರೋಧ; ಆ ಎಲ್ಲಾ ದುಃಖಸ್ವಂಧವು ನಿರೋಧವಾಗು 
ವುದು. ಹೀಗೆ, ಮಹಾರಾಜ, ನಿರೋಧವು ನಿರ್ವಾಣ.” 

“ನೀನು ಜಾಣ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ.3 


೭ 


ರಾಜನು “ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ, ನಿರ್ವಾಣವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಲಭಿಸು 
ವುದೆ?” ಎಂದನು. 

“ನಿರ್ವಾಣವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಮಹಾರಾಜ. ಆದರೆ, 
ಮಹಾರಾಜ, ಯಾರು ಸರಿಯಾದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವರು, ಒಪ್ಪ 
ಬೇಕಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪುವರು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವರು, ಬಿಡಬೇಕಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಡು 
ನರು, ಭಾನಿಸಬೇಕಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಭಾವಿಸುವರು, ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕರಿಸ 


ವರ್ಗ. ೪.] ವಿಮತಿಚ್ಛೇದನ ಪ್ರಶ್ನೆ ೯೫ 


ಬೇಕಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಾಕ್ಸ್ಯಾತ್ವರಿಸುನರು - ಅವರಿಗೆ ನಿರ್ವಾಣವು 
ಲಭಿಸುವುದು.» 
“ನೀನು ಚತುರ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ.? 


ಲೆ 
ರಾಜನು “ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ, ನಿರ್ವಾಣ ಲಭಿಸದವನು ನಿರ್ಮಾ 
ಇವು ಸುಖ' ಎಂದು ತಿಳಿಯುವನೆ?* ಎಂದನು. 
“ತಿಳಿಯುವನು, ಮಹಾರಾಜ.» 
“ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ, [ನಿರ್ವಾಣವು] ಲಭಿಸದೆಯೆ "ನಿರ್ಮಾಣವು 
ಸುಖ' ಎಂದು [ಅನನು] ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುವನು?” 
“ಏನೆಂಬೆ ಮಹಾರಾಜ? ಕೃ ಕಾಲು ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳದವರು ಸ್ಟ 
ಕಾಲು ಕತ್ತರಿಸುವುದು ದುಃಖ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವರೆ?» 
“ಹೌದು, ಭನ್ತೇ, ತಿಳಿಯುವರು.» 
“ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುವರು?» 
“ಕೈ ಕಾಲು ಕತ್ತರಿಸಿದ ಇತರರ ಗೋಳಾಟದ ಸದ್ದು ಕೇಳಿ «ಕೈ 
ಕಾಲು ಕತ್ತರಿಸುವುದು ದು8ಖ' ಎಂದು ತಿಳಿಯುವರು, ಭನ್ಮೇ.3 
«ಅದರಂತೆಯೆ, ಮಹಾರಾಜ, ನಿರ್ವಾಣವನ್ನು ಕಂಡವರ 
[ಆನಂದದ] ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿ (ನಿರ್ವಾಣವು ಸುಖ' ಎಂದು ತಿಳಿಯು 
ವರು.» 
«ನೀನು ಕುಶಲ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ.? 


[ನಾಲ್ಕನೆಯ ವರ್ಗ ಮುಗಿಯಿತು.] 


೬ ನಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ 


ರಾಜನು “ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ, ನೀನು ಬುದ್ಧನನ್ನು ಕಂಡಿರುವೆಯ?” 
ಎಂದನು 

«ಇಲ್ಲ, ಮಹಾರಾಜ.” 

“ನಿನ್ನ ಆಚಾರ್ಯರು ಬುದ್ಧ ನನನ್ನು ಕಂಡಿರುವರೆ?» 

ವ ಮಹಾರಾಜ.? 

“ಹಾಗಾದರೆ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ, ಬುದ್ಧ [ನಿಂಬನನು] ಇಲ್ಲ.* 

«ಮಹಾರಾಜ, ಹಿಮವತಿಯಾದ ಊಹಾನದಿಯನ್ನು ನೀನು 
ಕಂಡಿರುವೆಯ?» 

“ಇಲ್ಲ, ಭನ್ತೇ.» 

“ನಿನ್ನ ತಂದೆ ಊಹಾನದಿಯನ್ನು ಕಂಡಿರುವನೆ?» 

“ಇಲ್ಲ, ಭನ್ತೇ. 

“ಹಾಗಾದರೆ, ಮಹಾರಾಜ, ಊಹಾನದಿ [ಎಂಬುದು] ಇಲ್ಲ.” 

«ಇದೆ, ಭನ್ನೇ. ನಾನು ಊಹಾನದಿಯನ್ನು ಕಾಣದಿದ್ದರೂ, ನನ್ನ 
ತಂದೆಯೂ ಊಹಾನದಿಯನ್ನು ಕಾಣದಿದ್ದ ರೂ, ಊಹಾನದಿ ಇದೆ. » 

“ಅದರಂತೆಯೆ, ಮಹಾ“ | ಕೇ ಭಗನಂತನನ್ನು ಕಾಣ 
ದಿದ್ದರೂ, ಭಗವಂತನನ್ನು ನನ್ನ ಆಚಾರ್ಯರೂ ಕಾಣದಿದ್ದರೂ, ಭಗನಂತನು 
ಇದ್ದನು.” 

“ನೀನು ಜಾಣ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ.” 


೨ 
ರಾಜನು “ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ, ಬುದ್ಧನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ವರಿಸಿ 
ದವನೆ?» ಎಂದನು. 
“ಹೌದು, ಮಹಾರಾಜ, ಭಗವಂತನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ವೂರಿಸಿದವನು.* 
«[ಅವನನ್ನು |] ಹಿಂದೆ [ನಿಂದೂ] ಕಾಣದೆ, ಬುದ್ಧನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ವಿರಿಸಿದವನೆಂದು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತು?” 


ವರ್ಗ. ೫.] | ನಿಮತಿಚ್ಛೇದನ ಪ್ರಶ್ನೆ ೯೬೭ 


“ಏನೆಂಬ, ಮಹಾರಾಜ? ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹಿಂದೆ [ಎಂದೂ] 
ಕಾಣದವರು «ಮಹಾಸಮುದ್ರವು ದೊಡ್ಡದು, ಗಂಭೀರವು, ಅಪ್ರಮೇ 
ಯವು; [ಅದರ] ಆಳ ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ್ಟ. ಅಲ್ಲಿ ಗಂಗೆ, ಯಮುನೆ, 
ಆಚಿರವತಿ, ಶರಭೂ, ಮಹೀ ಎಂಬ ಐದು ಮಹಾನದಿಗಳು ಸದಾ 
ಯಾವಾಗಲೂ [ಬಂದು] ಸೇರುವುವು. ಆದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾದಂತೆ 
ಯಾಗಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದಂತೆಯಾಗಲಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ತಿಳಿಯಲಾಪರೆ?” 

“ತಿಳಿಯಲಾಪರು, ಭನ್ಮೇ.? 

«ಅದರಂತೆಯೆ, ಮಹಾರಾಜ, ಪರಿನಿರ್ವಾಣ ಪಡೆದ ಮಹಾಶ್ರಾನಕ 
ರನ್ನು ಕಂಡು, ಭಗವಂತನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ವೂರಿಸಿದನನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ.» 

“ನೀನು ಚತುರ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ.? 


೩ 
ರಾಜನು «ಭೆನ್ನೇ ನಾಗಸೇನ, ಬುದ್ಧನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನೊರಿಸಿದವ ' 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಶಕ್ಯವೆ?» ಎಂದನು. 

“ತಿಳಿಯಲು ಶಕ, ಮಹಾರಾಜ.” 

“ಅದು ಹೇಗೆ ಶಕ್ಯ, ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ?” 

“ಮಹಾರಾಜ, ಬಹು ಕಾಲದ ಹಿಂದೆ ಸವಿರ ತಿಸ್ಯನೆಂಬ ಲೇಖಾ 
ಚಾರ್ಯನಿದ್ದನು. ಅವನು ಸತ್ತು ಕಳೆದು ಹೋಗಿ ಬಹು ವರ್ಷಗಳಾ 
ದುವು. ಅವನನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಹೇಗೆ?» 

“ಅವನ ಲೇಖನದಿಂದ, ಭನ್ಮೇ.» 

“ಅದರಂತೆಯೇ, ಮಹಾರಾಜ, ಧರ್ಮವನ್ನು ಕಾಣುವವನು -- 
ಅವನು ಭಗವಂತನನ್ನು ಕಾಣುವನು. ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಭಗವಂತನು 
SSE 2 ಚ ಮಹಾರಾಜ.» | 

“ನೀನು ಕುಶಲಿ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ.” 


೪ 


ರಾಜನು “ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ, ನೀನು 3 ಎನ್ನು ಕಂಡಿರು 
ವೆಯ?* ಎಂದನು. 


೯೮ ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ [ನರ್ಗ. ೫, 


“ಮಹಾರಾಜ, [ನಾವು] ಶ್ರಾವಕರು ಜೀವವಿರುವತನಕ ಬುದ್ಧನ 
ಕಣ್ಣೆ ದುರಿಗೆ ಬುದ್ದನ ಆಜೆ ಯಂತೆ ನಡೆಯತಕ್ಕುದು.3 
6" ತ ಶ್‌ 
“ಸೀನು ಜಾಣ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ.? 


೫ 

ರಾಜನು *ಭನ್ಮೇ  ನಾಗಸೇನ, ಸಂಕ್ರಮಣವಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿಸಂಧಿ 
ಉಂಟೆ?” ಎಂದನು. 

“ಹೌದು, ಮಹಾರಾಜ. ಸಂಕ್ರಮಿಸದೆ ಪ್ರತಿಸಂಧಿ ಉಂಟು,» 

«ಸಂಕ್ರಮಿಸದೆ ಪ್ರತಿಸಂಧಿಸುವುದು ಹೇಗೆ, ಭನ್ನೇ ನಾಗಸೇನ? 
ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.” 

“ಮಹಾರಾಜ, ಯಾವನಾದರೂ ಪುರುಷನು [ಒಂದು] ದೀಪದಿಂದ 
[ಇನ್ನೊಂದು] ದೀಪವನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿದರೆ, [ಒಂದು] ದೀಪದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು 
ದೀಪ ಸಂಕ್ರಮಿಸಿತೇನು?” 

“ಇಲ್ಲ, ಭನ್ತೇ.” 

“ಅದರಂತೆಯೆ, ಮಹಾರಾಜ, ಸಂಕ್ರಮಿಸದೆ ಪ್ರತಿಸಂಧಿ ಉಂಟು.” 

“ಇನ್ನೊಂದು ಉಪಮಾನ ಕೊಡು. 

“ಮಹಾರಾಜ, ನೀನು ಎಳೆಯವನಾಗಿದ್ದಾಗ ಶ್ಲೋಕಾಚಾರ್ಯನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದುದು ನೆನಪಿಜಿಯೆ?3 

“ಹೌದು, ಭನ್ತೇ. 

“ಹಾಗಾದರೆ, ಮಹಾರಾಜ, ಆ ಶ್ಲೋಕವು ಆಚಾರ್ಯನಿಂದ ಸಂಕ್ರು 
ಮಿಸಿತೇನು?? 

“ಇಲ್ಲ, ಭನ್ಮೇ,3 ॥ 

“ಅದರಂತೆಯೇ, ಮಹಾರಾಜ, ಸಂಕ್ರಮಿಸದೆ ಪ್ರತಿಸಂಧಿ ಉಂಟು.” 

“ನೀನು ಜಾಣ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ,* 


೬ 
ರಾಜನು “ಭನ್ನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ, ವೇದಕ [ಎಂಬುದು] ಸಿಕ್ಕುವುದೆ?” 
ಎಂದನು. 


ವರ್ಗ. ೫] ನಿಮತಿಚ್ಛೇದನ ಪ್ರಶ್ನೆ ೯೯ 


ಸ್ಥನಿರನು «ಪರಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ವೇದಕ [ಎಂಬುದು] ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ, 
ಮಹಾರಾಜ” ಎಂದನು. 
«ನೀನು ಚತುರ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ.” 


೭ 


ರಾಜನು «ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ, ಈ ದೇಹದಿಂದ ಬೇರೆ ದೇಹಕ್ಕ 
ಸಂಕ್ರಮಿಸುವ ಸತ್ತ್ಯ ಯಾವುದಾದರೂ ಇದೆಯೆ?” ಎಂದನು. 

«ಇಲ್ಲ ಮಹಾರಾಜ.” 

«ಈ ದೇಹದಿಂದ ಬೇರೆ ದೇಹಕ್ಕೆ ಸಂಕ್ರಮಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಭನ್ತೇ 
ನಾಗಸೇನ, [ಈ ದೇಹವು] ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದು 
ವುದು, ಅಲ್ಲವೆ? 

“ಹೌದು, ಮಹಾರಾಜ, [ಈ ದೇಹವು] ಪ್ರತಿಸಂಧಿಸದಿದ್ದರೆ ಪಾಪ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವುದು. [ಆದರೆ] ಯಾವಾಗ ಪ್ರತಿ 
ಸಂಧಿಸುವುದು, ಆಗ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗದು, 
ಮಹಾರಾಜ,» 

“ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.” 

“ಮಹಾರಾಜ, ಯಾವನಾದರೂ ಪುರುಷನು ಬೇರೊಬ್ಬ ಪುರುಷನ 
ಮಾವನ್ನು ಕದ್ದರೆ, ಅವನು ತಿಕ್ಸೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವನೆ?” 

“ಹೌದು, ಭನ್ತೇ, ಕಿಕ್ಬೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವನು.? | 

[ಆದರೆ] ಮಹಾರಾಜ, ಅವನು ಯಾವುದನ್ನು ನೆಟ್ಟನೋ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಅವನು ಕದಿಯಲಿಲ್ಲ; ತಿಕ್ಟೆಗೆ ಹೇಗೆ ಪಾತ್ರನಾದಾನು?» 

“ಭನ್ತೇ, ಆ ಮಾವು ಅವುಗಳ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ಹುಟ್ಟದುದು. 
ಅದರಿಂದ ತಿಕ್ಸೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವನು.” 

“ಅದರಂತೆಯೆ, ಮಹಾರಾಜ, ಈ ನಾಮರೂಪವು ಶುಭವಾದ 
ಅಥವಾ ಅಶುಭವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, ಆ ಕರ್ಮದಿಂದ ಬೇರೆ 
ಒಂದು ನಾಮರೂಪವು ಪ್ರತಿಸಂಧಿಸುವುದು. ಅದರಿಂದ ಪಾಪಕರ್ಮ 
ಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಆಗದು.” 

“ನೀನು ಚತುರ, ಭನ್ರೇ ನಾಗಸೇನ.? 


೧೦೦ ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ (ವರ್ಗ. ೫. 


೮ 

ರಾಜನು “ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ, ಈ ನಾಮರೂಪವು ಕುಶಲ ಅಥವಾ 
ಅಕುಶಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, ಆ ಕರ್ಮಗಳು ಎಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುವು?” 
ಎಂದನು. 

«ಆ ಕರ್ಮಗಳು "ಬಿಟ್ಟು ಅಗಲದ ನೆರಳಿನಂತೆ' ಅನುಸರಿಸುವುವು, 
ಮಹಾರಾಜ,» 

“ಭನ್ಮೇ, ಆ ಕರ್ಮಗಳು ಇಲ್ಲಿವೆ, ಇಲ್ಲಿವೆ: ಎಂದು ಆ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಶಕ್ಯವೆ?” 

pe ನಿಲ್ಲ ಮಹಾರಾಜ.” 

«ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.? 

«ವಿನೆಂಬೆ, ಮಹಾರಾಜ? ಈ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹುಟ್ಟದ ಹಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, "ಹಣ್ಣು ಇಲ್ಲಿದೆ, ಇಲ್ಲಿದೆ' ಎಂದು ಆ ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸಲು ಶಕ್ಯವೆ?” 

“ಇಲ್ಲ, ಭನ್ತೇ: 

“ಅದರಂತೆಯೇ, ಮಹಾರಾಜ, ಅವ್ಯವಚ್ಚಿನ್ನವಾದ ಸಂತತಿಯಲ್ಲಿ 
"ಆ ಕರ್ಮಗಳು ಇಲ್ಲಿವೆ, ಇಲ್ಲಿವೆ' ಎಂದು ಆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಲು 
ಶಕ್ಯವಲ್ಲ.? 

“ನೀನು ಜಾಣ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ.? 


೯ 
ರಾಜನು «ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ, ಹುಟ್ಟುವನನು «ನಾನು ಹುಟ್ಟು 
ತ್ರೇನೆ' ಎಂದು ತಿಳಿಯುವನೆ? ಎಂದನು. 

“ಹೌದು, ತಿಳಿಯುವನು, ಮಹಾರಾಜ, 

«ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.» 

“ಮಹಾರಾಜ, ಕೃಷಿಕನಾದ ಗೃಹಪತಿಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಜ 
ಬಿತ್ತಿದರೆ, ದೇವತೆಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಳೆಗರೆದರೆ, (ಧಾನ್ಯ ಬೆಳೆಯುವುದು' 
ಎಂದು [ಅವನು] ತಿಳಿಯುವನೆ?” 

“ಹೌದು, ಭನ್ಮೇ, ತಿಳಿಯುವವನು.” 


ವರ್ಗ. ೫.] ವಿಮತಿಚ್ಛೇದನ ಪ್ರಶ್ನೆ ೧೦೧ 


“ಅದರಂತೆಯೆ, ಮಹಾರಾಜ, ಹುಟ್ಟುನನನು «ನಾನು ಹುಟ್ಟು 
ತ್ರೇನೆ' ಎಂದು ತಿಳಿಯುವವನು.” 
“ನೀನು ಕುಶಲ, ಭನ್ನೇ ನಾಗಸೇನ.? 


೧೦ 

ರಾಜನು “ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ, ಬುದ್ಧನು ಇರುವನೆ?” ಎಂದನು. 

«ಹೌದು, ಭಗವಂತನು ಇರುವನು, ಮಹಾರಾಜ.” 

“ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ, ಬುದ್ಧನನ್ನು "ಇಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲಿ' ಎಂದು ತೋರಿಸಲು 
ಶಕ್ಯವೆ?? 

“ಭಗವಂತನು. ಅನುಪಾದಿಶೇಷನಾದ ನಿರ್ವಾಣಧಾತುವಿನಲ್ಲಿ 
ಪರಿನಿರ್ವಾಣ ಪಡೆದನು, ಮಹಾರಾಜ. ಭಗವಂತನನ್ನು "ಅಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲಿ' 
ಎಂದು ತೋರಿಸಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ.” 

«ಉಪಮಾನ ಕೊಡು. 

“ಏನೆಂಬ, ಮಹಾರಾಜ? ಪ್ರಜ್ಞಲಿಸುವ ದೊಡ್ಡ ಬೆಂಕಿಯ 
ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಆರಿಹೋದ ಒಂದು ಜ್ಯಾಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತು «ಅಲ್ಲಿ, 
ಇಲ್ಲಿ' ಎಂದು ತೋರಿಸಲು ಶಕ್ಯವೆ?” 

“ಇಲ್ಲ, ಭನ್ತೇ. ಆ ಜ್ಯಾಲೆ ಮುಗಿದುಹೋಗಿದೆ, ಮರೆಯಾಗಿದೆ.» 

«ಅದರಂತೆಯೆ, ಮಹಾರಾಜ, ಭಗವಂತನು ಅನುಪಾದಿಶೇಸವಾದ - 
ನಿರ್ನಾಣಧಾತುವಿನಲ್ಲಿ ಪರಿನಿರ್ವಾಣ ಪಡೆದನು. ಮುಗಿದು ಮರೆಯಾದ 
ಭಗವಂತನನ್ನು "ಅಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲಿ' ಎಂದು ತೋರಿಸಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, 
ಧರ್ಮ ಕಾಯದಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಶಕ್ಯ, ಮಹಾರಾಜ. 
ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಭಗವಂತನು ಉಪದೇಶಮಾಡಿದುದು.* 

“ನೀನು ಜಾಣ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ.» : 


[ಐದನೆಯ ವರ್ಗ ಮುಗಿಯಿತು.] 


೧೦೨ ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ [ವರ್ಗ. ೬. 


ವರ್ಗ ಆರು. 


೧ 

ರಾಜನು “ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ, [ನಿಮಗೆ], ಪರಿವ್ರಾಜಕರಿಗೆ ದೇಹವು 
ಪ್ರಿಯವಾದುದೆ?» ಎಂದನು. 

«ಪರಿವ್ರಾಜಕರಿಗೆ ದೇಹವು ಪ್ರಿಯವಲ್ಲ, ಮಹಾರಾಜ.” 

«ಹಾಗಾದರೆ, ಅದನ್ನು ನೀವು ಪೋಷಿಸಿ ಉಪಚರಿಸುನಿರಿ ಎಕೆ, 
ಭನ್ತೇ?» 

| “ಮಹಾರಾಜ, ನೀನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನಿನಗೆ ಬಾಣದಿಂದ ಗಾಯನಾಗಿರುವುದೆ?” 

«ಹೌದು, ಭನ್ಮೇ, ಆಗಿದೆ. 

a ಗಾಯಕ್ಕೆ ಆಲೇಪನ ಹಚ್ಚೆ, ತೈಲವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಸವರಿ, 
ಬಟ್ಟೆ ಎಲೆಗಳಿಂದ [ಅದನ್ನು] ಕಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲವೆ, ಮಹಾರಾಜ?» 

“ಹೌದು, ಭನ್ನೇ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದುಂಟು.» 

"ಎಕೆ, ಮಹಾರಾಜ? ಆಲೇಪನ ಹಚ್ಚಿ, ತೈಲ ಸವರಿ, ಬಟ್ಟಿ 
ಎಲೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಆ ಗಾಯ ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದುದೆ? 

«ಆ ಗಾಯ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಲ್ಲ, ಭನ್ತೇ. . ಆದರೂ [ಅಲ್ಲಿಯ] 
ಮಾಂಸ ಬೆಳೆಯಲೆಂದು ಆಲೇಪನ ಹಚ್ಚುನೆವು, ತೈಲ ಸವರುವೆವು, 
ಬಟ್ಟೆ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವೆವು.” 

«ಅದರಂತೆಯೇ, ಮಹಾರಾಜ, ಪರಿವ್ರಾಜಕರಿಗೆ ದೇಹವು ಅಪ್ರಿಯ 
ವಾದುದು; ಆದರೂ, ಪರಿವ್ರಾಜಕರು [ದೇಹಕ್ಕೆ] ಅಂಟಕೊಳ್ಳದೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವರು. ಅಲ್ಲದೆ, 
ಮಹಾರಾಜ, ದೇಹವು ಗಾಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದೆಂದು ಭಗವಂತನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದ, ಪರಿವ್ರಾಜಕರು [ದೇಹಕ್ಕೆ] ಅಂಟಕೊಳ್ಳದೆ, 
ದೇಹವನ್ನು ಗಾಯದಂತೆ ಕಾಪಾಡುವರು. 

“ಮಹಾರಾಜ, | 

"(ಈ ದೇಹವನ್ನು ] ಒದ್ದೆಯಾದ ಚರ್ಮ ಮುಚ್ಚಿದೆ. 
[ಇದಕ್ಕೆ] ಒಂಬತ್ತು ಬಾಗಿಲು 


ವರ್ಗ. ೬] ನಿಮತಿಚ್ಛೇದನ ಪ್ರಶ್ನೆ ೧೦೩ 


[ಇದು] ಅಶುಚಿ, ಹೊಲೆವಾಸನೆ; 
ದೊಡ್ಡ ಗಾಯದಂತೆ ಸೋರುತ್ತದೆ? 
ಎಂದು ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ.” 
“ನೀನು ಕುಶಲಿ, ಭನ್ನೇ ನಾಗಸೇನ.* 


೨ 

ರಾಜನು “ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ, ಬುದ್ಧನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನೆ? 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಂಡವನೆ?» ಎಂದನು. 

“ಹೌದು, ಮಹಾರಾಜ. ಭಗವಂತನು ಸರ್ವಜ್ಞ, ಸರ್ವದರ್ಶಿ.» 

“ಹಾಗಾದರೆ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ, [ಬುದ್ಧನು] ಸಮಯವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಶ್ರಾವಕರಿಗೆ ತಿಕ್ಸಾ ಪದವನ್ನು ಆಜ್ಞ ಮಾಡಿದುದೇಕೆ?* 

“ಮಹಾರಾಜ, ಈ 'ಸೃಥ್ಟಿಯಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಭ್ಭಷಜ್ಯ ಗಳನ್ನೂ 

ವೈದ್ಯನು ಯಾವನಾದರೂ ಇರುವನೆ?*: 

ತುತ್ತ ಮಹಾರಾಜ, ಇರುವನು.* 

“ಏನು, ಮಹಾರಾಜ? ಆ ವೈದ್ಯನು ರೋಗ ಉಂಟಾದಾಗ 
ಭೈಸಜ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಸುತ್ತಾನೆಯೊ, ಅಥವಾ [ರೋಗ] ಉಂಟಾಗದ 
ಕಾಲದಲ್ಲೊ? 

“ರೋಗ ಉಂಟಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನ್ಯ ವನ್ನು ಕುಡಿಸುವನು; 
[ರೋಗ] ಉಂಟಾಗದ ಕಾಲದಲ್ಲಲ್ಲ.? 

“ಅದರಂತೆಯೇ, ಮಹಾರಾಜ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕಂಡ ಭಗವಂತನು ಶ್ರಾವಕರಿಗೆ ಶಿಕ್ಪಾ ಸದವನ್ನು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜ, 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ; ಜೀವವಿರುವತನಕ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಬಾರದಾದ ತಿಕ್ಸಾಪದವನ್ನು 
ಸಮಯ ಬಂದಾಗ [ಮಾತ್ರ] ಶ್ರಾನಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞ ಮಾಡಿದನು. 

“ನೀನು ಜಾಣ, ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ.? 


ತಿ 
ರಾಜನು “ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ, ಬುದ್ಧನಿಗೆ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಮಹಾ 
ಪುರುಷಲಕ್ಸಣಗಳು ಇದ್ದುವೆ? [ಅವನು] ಎಂಬತ್ತು ಉಪಲಕ್ಬ್ಟಣಗಳಿಂದ 


೧೦೪ ವಿಿಂದ 


(೭೬ 


ಶ್ನ್ನ [ನರ್ಗ. ೬, 


ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದನೆ? ಅವನ ಬಣ್ಣ ಸುವರ್ಣವಾಗಿತ್ರೆ? ಅವನ ಚರ್ಮ ಚಿನ್ನದ 
ಹಾಗಿತ್ತೆ? ಅವನ ಸುತ್ತ ಮಾರುದ್ದದ ಪ್ರಭಾಮಂಡಲವಿತ್ತೆ?» ಎಂದನು. 

“ಹೌದು, ಮಹಾರಾಜ, ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅವೆಲ್ಲ ಇತ್ತು.” 

“ಏನು; ಭನ್ತೇ, ಅನನ ತಾಯಿತಂದೆ ಹಾಗೆಯೆ ಇದ್ದರೇನು?” 

«ಇಲ್ಲ, ಮಹಾರಾಜ, 

“ಹಾಗಾದರೆ, ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ, ಬುದ್ಧನು ಮೂವತ್ತೆರಡು 
ಮಹಾಪುರುಸಲಕ್ಷಣಗಳೊಡನೈೆ, ಎಂಬತ್ತು ಉಪಲಕ್ಷಣಗಳೊಡನೆ, 
ಸುವರ್ಣವರ್ಣನಾಗಿ, ಚಿನ್ನದಂತಹ. ಚರ್ಮದೊಡನೆ, ಮಾರುದ್ದದ 
ಪ್ರಭಾಮಂಡಲದೊಡನೆ ಹುಟ್ಟದನು. [ಆದರೆ] ಮಗನು ತಾಯಂತೆಯೋ 
ತಾಯ ಕಡೆಯವರಂತೆಯೋ ಆಗುವನು; ಅಥವಾ ತಂಡೆಯಂತೆಯೋ 
ತಂದೆಯ ಕಡೆಯವರಂತೆಯೋ. ಆಗುವನು. [ಅಲ್ಲವೆ?]” 

ಸ್ಥವಿರನು “ಮಹಾರಾಜ, ಶತಪತ್ರವೆಂಬ ಪದ್ವವುಂಟಿ?” ಎಂದನು. 

“ಹೌದು, ಭನ್ಮೇ, ಉಂಟು.» 

“ಅದು ಹುಟ್ಟುವುದೆಲ್ಲಿ?» 

“[ಅದು] ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವುದು; ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆಯು 
ವುಜು.* ; 

«ಎನು, ನಹ ಬಣ್ಣ ದಲ್ಲಾಗಲಿ ಗಂಧದಲ್ಲಾಗಲಿ ರಸದಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಲಿ ಪದ್ಮವು ಫೆಸರಿಗೆ ಸಮಾನವೆ?* 

“ಇಲ್ಲ, ಭನ್ತೇ. x 

“ಅಥವಾ, ವರ್ಣ ಗಂಧ ರಸಗಳಲ್ಲಿ [ಪದ್ಧವು] ನೀರಿಗೆ ಸಮಾನನವೆ? 

«ಇಲ್ಲ, ಭನ್ಮೇ.” 

ಹಾಗೆಯೇ, ಮಹಾರಾಜ, ನೀನು ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷ ತು ಅವನ 
ತಾಯಿ ತಂದೆಗೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಅವು ಎಲ್ಲವೂ ಭಗವ ಇದ್ದು ವು.* 

“ನೀನು ಜಾಣ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ.* 


೪ ತ 
ರಾಜನು “ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ, ಬುದ್ಧನು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೆ?* ಎಂದನು. 
«ಹೌದು, ಮಹಾರಾಜ. ಭಗವಂತನು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ. 


ವರ್ಗ. ೬.].. ನಿಮತಿಚ್ಛೇದನ ಪ್ರಶ್ನೆ ೧೦೫ 


“ಹಾಗಾದರೆ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ, ಬುದ್ಧನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಿಷ್ಯ! 

“ಮಹಾರಾಜ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟದ ಆನೆ ಇದೆಯೆ?” 

“ಹೌದು, ಭನ್ತೇ, ಇದೆ.” 

“ಏನು ಮಹಾರಾಜ, ಆ ಆನೆ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಕ್ರೌಂಚನಾದವನ್ನು ಸದ್ದುಮಾಡುವುದೆ?”* 

“ಹೌದು, ಭನ್ತೇ, ಸದ್ದುಮಾಡುವುದು.” 

“ಅದರಿಂದ, ಮಹಾರಾಜ, ಆ ಆನೆ ಕ್ರೌಂಚಗಳ ತಿಸ್ಯನೆ?» 

«ಅಲ್ಲ, ಭನ್ತೇ, | 

“ಏನು, ಮಹಾರಾಜ? ಬ್ರಹ್ಮನು ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳನನೊ? ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಲ್ಲದವನೊ?» 

“ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನು, ಭನ್ಮೇ.* 

“ಹಾಗಾದರೆ, ಮಹಾರಾಜ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಭಗವಂತನ ತಿಷ್ಯ!” 

“ನೀನು ಚತುರ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ.” : 


೫ 

ರಾಜನು “ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ, ಉಪಸಂಪದವು ಸುಂದರವಾದುದೆ?* 
ಎಂದನು. 

“ಹೌದು, ಮಹಾರಾಜ... ಉಪಸಂಪದವು ಸುಂದರವಾದುದು.» 

“ಭನ್ತೇ, ಬುದ್ಧನಿಗೆ ಉಪಸಂಪದವು ಇತ್ತೆ? ಅಥನಾ ಇರ 
ಲಿಲ್ಲವೆ?» | 
“ಮಹಾರಾಜ, ಬೋಧಿನೃುಕ್ಸದ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜ್ಞತೆಯ 
ಜ್ಞಾನದೊಡನೆ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಉಪಸಂಪದವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಜೀವ 
ವಿರುವವರೆಗೆ ಅತಿಕೃಮಿಸಬಾರದ. ತಿಕ್ಸಾಸದವನ್ನು ಭಗವಂತನು ಶ್ರಾವಕ 
ರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಸಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಬೇರೆಯನರು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಉಪಸಂಪದವನ್ನು 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ.» | 

“ನೀನು ಜಾಣ, ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ.» 


* “ಕೋಂಚನಾದಂ ನಡತಿ' - ಆನೆಯು ಫೀಂಕಾರಮಾಡುವುದು. - 


೧೦೬ ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ [ವರ್ಗ. ೬, 


೬ 

ರಾಜನು “ಭನ್ರೇ ನಾಗಸೇನ, ತಾಯಿಯ ಮರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅಳು 
ವವನು, ಧರ್ಮದ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಅಳುವವನು,-- ಈ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಯಾರಿಗೆ [ಆ] ಕಣ್ಣೀರು ಭೈಸಜ್ಯ? ಯಾರಿಗೆ ಭೈಸಜ್ಯವಲ್ಲ? ಎಂದನು. 

“ಒಬ್ಬನ ಕಣ್ಣೀರು, ಮಹಾರಾಜ, ರಾಗ ದ್ವೇಷ ಮೋಹಗಳಿಂದ 
ಕೊಳೆಯಾದುದು, ಬಿಸಿಯಾದುದು. ಒಬ್ಬನದು ಪ್ರೀತಿ ಸೌಮನಸ್ಯಗಳಿಂದ 
ಶುದ್ಧವಾದುದು, (ತಲವಾದುದು. ಯಾವುದು. ತೀತಲ, ಅದು 
ಭ್ರೈಸಜ್ಯ, ಮಹಾರಾಜ; ಯಾವುದು ಉಷ್ಣ, ಅದು ಭೈಸಜ್ಯವಲ್ಲ.? 

“ನೀನು ಕುಶಲಿ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ.” 


ಈ 


ರಾಜನು *“ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ, ರಾಗವುಳ್ಳವನಿಗೂ ರಾಗನಿಲ್ಲದವ 
ನಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇನು?” ಎಂದನು. 

“ಒಬ್ಬನು [ಲೋಕಕ್ಕೆ] ಅಂಟಕೊಂಡನನು, ಮಹಾರಾಜ. 
ಒಬ್ಬನು [ಲೋಕಕ್ಕೆ] ಅಂಟ ಕೂಳ್ಳದನನು.” 

«ಈ ಅಂಟಕೊಂಡನನು', "ಅಂಟಕೊಳ್ಳ ದವನು” ಎಂಬುದು 
ಏನು, ಭನ್ಮೇ?» 

“ಒಬ್ಬನು [ಇದು ಬೇಕು, ಅದು ಬೇಕು ಎಂಬ] ಅರ್ಥವು ಳ್ಳವನು, 
ಮಹಾರಾಜ. ಒಬ್ಬನು | ಈ] ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದವನು.* 

“ನನಗೆ ಹೀಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ, ಭನ್ತೇ: ರಾಗವಿರುವವನಾಗಲಿ, 
ರಾಗನಿಲ್ಲದನನಾಗಲಿ, ಎಲ್ಲರೂ ತಿನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಶುಭವಾದುದನ್ನೇ 
ಬಯಸುವರು; ಯಾರೂ ಕೆಟ್ಟುದನ್ನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ.* 

“ಮಹಾರಾಜ, ರಾಗನಿರುವವನು ರಸವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ 
ಆ ರಸದಿಂದ ಬರುವ ರಾಗವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಭೋಜನವನ್ನು 
ತಿನ್ನುವನು. ರಾಗವಿಲ್ಲದವನು ರಸವನ್ನು [ಮಾತ್ರ] ಅನುಭವಿಸುತ್ತ, 
ಆ ರಸದಿಂದ ಬರುವ ರಾಗವನ್ನು ಅನುಭವಿಸದೆ ಭೋಜನವನ್ನು 
ತಿನ್ನುವನು. 


“ನೀನು ಜಾಣ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ.? 


ವರ್ಗ. ೬.] ವಿಮತಿಚ್ಛೇದನ ಪ್ರಶ್ನೆ ೧೦೭ 


೮ 

ರಾಜನು “ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ, ಪ್ರಜ್ಞೆ ಎಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದು?» 
ಎಂದನು. 

“ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ, ಮಹಾರಾಜ.” 

«ಹಾಗಾದರೆ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ, ಪ್ರಜ್ಞೆ [ಎಂಬುದು] ಇಲ್ಲ.” 

“ಮಹಾರಾಜ, ಗಾಳಿ ಎಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದು?” 

«ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ, ಭನ್ಮೇ.* 

“ಹಾಗಾದರೆ, ಮಹಾರಾಜ, ಗಾಳಿ [ಎಂಬುದು] ಇಲ್ಲ.” 

ನೀನು ಚತುರ, ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ.” 


೯ 
ರಾಜನು “ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ, (ಸಂಸಾರ'ವೆಂದು ನೀವು ಹೇಳುವಿರಿ. 
ಆ (ಸಂಸಾರ' ಯಾವುದು?» ಎಂದನು. 

“ಮಹಾರಾಜ, ಇಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದವನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಯುವನು; 
ಇಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಬೇರೆ ಕಡೆ ಹುಟ್ಟುನನು; ಅಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಯು 
ವನು; ಅಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಬೇರೆ ಕಡೆ ಹುಟ್ಟುವನು; ಹೀಗೆ, ಮಹಾರಾಜ, 
ಸಂಸಾರವಾಗುವುದು.” 

«ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.? 

“ಮಹಾರಾಜ; ಯಾವನಾದರೂ ಪುರುಷನು ಪಕ್ಕವಾದ ಮಾವನ್ನು 
ತಿಂದು, [ಅದರ] ಬೀಜವನ್ನು ನೆಡುನನು. ಅದರಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಮಾವಿನ 
ಮರ ಹುಟ್ಟ ಫಲ ಕೊಡುವುದು. ಆಗ ಆ ಪುರುಷನು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಪಠ್ಯವಾದ ಮಾವನ್ನು ತಿಂದು, [ಅದರ] ಬೀಜವನ್ನು ನೆಡುವನು. 
ಅದರಿಂದ ಡೊಡ್ಡ ಮಾವಿನಮರ ಹುಟ್ಟ ಫಲ ಕೊಡುವುದು. ಆಗ ಆ 
ಪುರುಷನು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪಕ್ಕನಾದ ಮಾವನ್ನು ತಿಂದು, [ಅದರ] 
ಬೀಜವನ್ನು ನೆಡುನನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಡೊಡ್ಡ ಮಾವಿನ ಮರ ಹುಟ್ಟ 
ಫಲ ಕೊಡುವುದು. ಹೀಗೆ [ಹುಟ್ಟುವ] ಆ ಮರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ಆಗದು. ಅದರಂತೆಯೇ, ಮಹಾರಾಜ, ಇಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದನನು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಯುವನು; ಇಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಬೇರೆ ಕಡೆ ಹುಟ್ಟುವನು; ಅಲ್ಲಿ 


೧೦೮ ನುಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ" [ವರ್ಗ. ಇ 


ಹುಟ್ಟ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಯುವನು; ಅಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಬೇರೆ ಕಡೆ ಹುಟ್ಟುವನು; 
ಹೀಗೆ, ಮಹಾರಾಜ; ಸಂಸಾರವಾಗುವುದು.3 
“ನೀನು ಜಾಣ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ,» 


೧೦ 


ರಾಜನು “ಭನ್ರೇ, ಕಳೆದು ಹೋದ ಬಹು ಕಾಲದ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದು 
ಸ್ಮರಿಸುವುದು ಯಾವುದರಿಂದ? * ಎಂದನು. 
“ಸ್ಮತಿಯಿಂದ, ಮಹಾರಾಜ.» 
“ಸ್ಮರಿಸುವುದು ಚಿತ್ರದಿಂದಲ್ಲನೆ, ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ? ' ಸ್ಮೃತಿ 
ಯಿಂದ ಅಲ್ಲ.” 
“ಮಾಡಬೇಕಾದುದು ಯಾವುದನ್ನಾ ದರೂ ಮಾಡಿ, ಅದನ್ನು ನೀನು 

ಮರೆತುದು ನೆನಪಿದೆಯೆ, ಮಹಾರಾಜ?» 

“ಹೌದು, ಭನ್ನೇ.» 

“ಏನು, ಮಹಾರಾಜ, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಚಿತ್ತವಿರಲಿಲ್ಲವೆ?» 

“ಇಲ್ಲ, ಭನ್ಮೇ, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸ್ಮೃತಿಯಿರಲಿಲ್ಲ.? 

«ಹಾಗಾದರೆ, (ಸ್ಮರಿಸುವುದು ಚಿತ್ತದಿಂದ, ಸ್ಮ್ಛೃತಿಯಿಂದಲ್ಲ' 
ಎಂದೇಕೆ ಹೇಳುವೆ, ಮಹಾರಾಜ? 

«ನೀನು ಜಾಣ, ಭನ್ವೇ ನಾಗಸೇನ,» 


ಮ 


೧೧ 


ರಾಜನು “ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ, ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಮ )ತಿಯೂ ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಹುಟ್ಟುವುದೊ, ಅಥವಾ ಕೃತ್ರಿನುಕವಾಗಿಯೊ?” ಎಂದನು. 

“ಸ್ಮೃತಿ ತಾನಾಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟುವುದು, ಮಹಾರಾಜ; ಸ್ಮೃತಿ 
ಕೃತ್ರಿಮಕವಾಗಿಯೂ [ಹುಟ್ಟುವುದು.] 

«ಎಂದರೆ, ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ, ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಮ ವಿತಿಯೂ ತಾನಾಗಿಯೆ 
ಹುಟ್ಟುವುದು; ಕೃತ್ರಿಮಕವಾದ ಸ್ಮ ೃತಿಯಿಲ್ಲ-[ಎಂದಂತೆ ಆಗಲಿಲ್ಲವೆ? 

“ಕೃತ್ರಿಮುಕವಾದ ಸ್ಮತಿಯಿರದಿದ್ದರೆ, ಮಹಾರಾಜ, ಶಿಲ್ಪಿಗಳಿಗೆ 
ನಿವಿಧವಾದ ಕೆಲಸಗಳಾಗಲಿ, ನಿವಿಧವಾದ ತಿಲ್ಪಗಳಾಗಲಿ, [ಕಲಿಯುವು 


ವರ್ಗ. ೬] ನಿಮತಿಚ್ಛೇದನ ಪ್ರಶ್ನೆ ೧೦೯ 


ದಕ್ಷೆ ] ವಿದ್ಯಾಸ್ಥಾನಗಳಾಗಲಿ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; [ಹಾಗಿದ್ದರೆ] ಆಚಾರ್ಯ 
ರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನನಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಮಹಾರಾಜ, ಕೃತ್ರಿಮಕವಾದ 
ಸ್ವ ವಿತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ವಿನಿಧವಾದ ಕೆಲಸಗಳೂ ವಿವಿಧವಾದ ತಿಲ್ಪಗಳೂ 
[ಕಲಿಯುವುದಕ್ಕೆ] ವಿದ್ಯಾಸ್ಥಾನಗಳೂ ಇವೆ; ಆಚಾರ್ಯರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಖ್‌ ೩ ಪ: | 

“ನೀನು ಕುಶಲ, ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ.» : 


[ಆರನೆಯ ವಗನ ಮುಗಿಯಿತು.] 


೧೧೦ ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ [ವರ್ಗ. ೭. 


ವರ್ಗ ಏಳು, 


೧ 

ರಾಜನು *“ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ, ಸ್ಮೃತಿಯು ಎಷ್ಟು ಆಕಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಏಳುವುದು?” ಎಂದನು. 

“ಸ್ಮೃತಿ ಹದಿನಾರು! ಆಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಏಳುವುದು, ಮಹಾರಾಜ. 
[ಆ] ಹದಿನಾರು ಆಕಾರಗಳು ಯಾವುವು? ಮಹಾರಾಜ, [ಅಭಿಜ್ಞಾ ನ-] 
ಸ್ಟಂತ ಅನುಭವದಿಂದ, [ಕೃತ್ರಿಮತೆಎ] ಹೊರಗಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ, 
[ಬೆದಾರಿಕವಿಜ್ಞಾ ನ] ಯಾವುದಾದರೂ ಮಹತ್ತರವಾದ ಸಂಗತಿಯಿಂದ 
ಆದ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ, [ಹಿತನಿಜ್ಞಾನ-] ಹಿತವಾದುದರಿಂದ ಆದ ಪರಿ 
ಣಾವದಿಂದ, [ಅಹಿತವಿಜ್ಞಾನ-] ಅಹಿತವಾದುದರಿಂದ ಆದ ಪರಿಣಾಮ 
ದಿಂದ, |ಸಭಾಗನಿಮಿತ್ತತೆಎ] ಒಂದೇ ಸಮವಾದ ರೂಪು ಆಕಾರಗಳಿಂದ, 
[ವಿಸಭಾಗನಿಮಿತ್ತತೆಎ] ವಿಷಮವಾದ ರೂಪು ಆಕಾರಗಳಿಂದ, [ಕಥಾಭಿ 
ಜ್ಞಾನವ] ಆಡುವ ಮಾತಿನ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಂದ, [ಲಕ್ಷಣ-] ಗುರುತು 
ಗಳಿಂದ, [ಸ್ಮರಣ-] ಸ್ಮರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ, [ಮುದ್ರೆ] ಗುಣಿಸುವುದ 
ರಿಂದ, [ಗಣನೆ-] ಎಣಿಸುವುದರಿಂದ, [ಧಾರಣೆ-] ಕಂಠಪಾಠಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ, [ಭಾವನೆ] ಅದನ್ನೇ ಕುರಿತು ಧ್ಯಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ, [ಪುಸ್ತಕ 
ನಿಬಂಧನ-ಎ] ಪುಸ್ತಕಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ, [ಉಪನಿಸ್ಸೇಪವ] ಒತ್ತೆ 
ಯಿಟ್ಟುದರಿಂದ, [ಅನುಭೂತ=] ಅನುಭವದಿಂದ ಸ್ಮೃತಿ ಎದ್ದೇಳುವುದು. 

“ಅಭಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸ್ಮೃತಿ ಹೇಗೆ ಎದ್ದೇಳುವುದು? ಮಹಾರಾಜ, 
ಆಯುಸ್ಕಂತನಾದ ಆನಂದನಾಗಲಿ, ಉಪಾಸಿಕೆಯಾದ ಕುಚ್ಚಿ ಉತ್ತರೆ 
ಯಾಗಲಿ, ತಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಸ್ಥರಿಸಬಲ್ಲ ಇತರರಾಗಲಿ ತನ್ನು 
ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸ್ಮರಿಸುತಿದ್ದರೋ.- ಹಾಗೆ ಅಭಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸ್ಮೃತಿ 
ಎದ್ದೇಳುವುದು. 

“ಕ್ರೃತ್ರಿಮತೆಯಿಂದ ಸ್ಮೃತಿ ಹೇಗೆ ಎದ್ದೇಳುವುದು? ಮಹಾರಾಜ, 


ಸಹಜವಾಗಿ ಸ ವತಿ ಮಂಕಾಗಿರುವವನಿಗೆ ಇತರರು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ 


1 ಮುಂದೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಆಕಾರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಹದಿನೇಳು, ಹದಿನಾರಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಅಭಿ 
ಜಾನ- ಭಾವನೆ, ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಅನುಭೂತ, ಹಿತನಿಜ್ಞಾನ- ಅಹಿಕನಿಜ್ಞಾನ ಈ ಜೋಡಿಗಳು 
ಯಾನುದಾದರೂ ಒಂದನ್ನು ಒಂದೇ ವಿಧವೆಂದು ಖಣಿಸುನುದಾದರೆ, ಸಂಖ್ಯೆ ಹದಿನಾರಾಗುವುದು. 


ವರ್ಗ. ೭.] ವಿಮತಿಚ್ಛೇದನ ಪ್ರಶ್ನೆ ೧೧೧ 


ನೆನಪು ಕೊಡುವರು. ಹೀಗೆ ಕೃತ್ರಿಮತೆಯಿಂದ ಸ್ಮೃತಿ ಎದ್ದೇಳು 
ವುದು. 

“ಯಾವತ್ತು ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವಾಯಿತು, ಅಥವಾ ಸ್ರೋತಾಪತ್ತಿ 
ಫಲ ದೊರೆಯಿತು [ಎಂದು ನೆನೆಯುವ ಹಾಗೆ] ಔದಾರಿಕವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಸ್ಮೃತಿ ಎದ್ದೇಳುವುದು. 

“ಸುಖ..ಪಡೆದವನು "ಇದರಿಂದ ಈ ಸುಖವಾಯಿತು' ಎಂದು 
ಸ್ಮರಿಸುವ ಹಾಗೆ ಹಿತವಿಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಸ್ಥ ವತಿ ಎದ್ದೇಳುವುದು. 

«ದುಃಖ ಪಡೆದವನು "ಇದರಿಂದ ಈ ದುಃ8ಖವಾಯಿತು' ಎಂದು 
ಸ್ಮರಿಸುವ ಹಾಗೆ ಅಹಿತವಿಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಸ್ಮ ವತಿ ಎದ್ದೇಳುವುದು. 

“ಸಮಾನನಾದವನನ್ನು ಕಂಡು, [ಅವನ] ತಾಯಿ, ತಂದೆ, ಅಣ್ಣ 
ಅಕ್ಬಂದಿರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವಂತೆ, [ಒಂದು] ಒಂಟೆ, ಹಸು, ಕತ್ತೆಗಳನ್ನು 
ಕಂಡು ಅದರಂತಹ ಒಂಟೆ, ಹಸು, ಕತ್ತೆಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವಂತೆ ಸಭಾಗ 
ನಿಮಿತ್ತತೆಯಿಂದ ಸ್ಮ ವಿತ ಎದ್ದೇಳುವುದು. 

«ಈ ಬಣ್ಣ ಇದರದು, ಈ ಶಬ್ದ ಇದರದು, ಈ ಗಂಧ ಇದರದು, 
ಈ ರಸ ಇದರದು, ಈ ಸ್ಪೃಷ್ಟವ್ಯ ಇದರಡು-- ಎಂದು ಸ್ಮರಿಸುವಂತೆ 
ವಿಸಭಾಗನಿವಿ:ತ್ತತೆಯಿಂದ ಸ್ಮೃತಿ ಎದ್ದೇಳುವುದು. 

«ಸಹಜವಾಗಿ ಸ್ಮೃತಿ ಮಂಕಾದನನಿಗೆ ಇತರರು ನೆನಪು ಕೊಟ್ಟರೆ 
ಅವನು ಹೇಗೆ ನೆನೆಯುವನೋ ಹಾಗೆ ಕಥಾಭಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸ್ಮೃತಿ 
ಎದ್ದೇಳುವುದು. | 

“ಗಾಡಿಯೆಳೆಯುವ ಎತ್ತನ್ನು [ಅದಕ್ಕ ಹಾಕಿದ] ಗುರುತಿ 
ನಿಂದ, ಚಿಹ್ನೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಲಕ್ಸಣದಿಂದ ಸ್ಮೃತಿ ಎದ್ದೇಳು 
ವ್ರದು. 

“ಸಹಜವಾಗಿ ಸ್ಮೃತಿ ಮಂಕಾದವನಿಗೆ "ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊ! 
ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊ! ಎಂದು ಪುನಃ ಪುನಃ ನೆನಪುಮಾಡುನಂತೆ, ಸ್ಮರಣ 
ದಿಂದ ಸ್ಕ್ರೃತಿ ಎದ್ದೇಳುವುದು. 

“ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತಿಕ್ಸೆ ಪಡೆದವನು "ಈ ಅಕ್ಬರವಾದ ಮೇಲೆ ಈ 
ಅಕ್ಬರವಾಗಬೇಕು' ಎಂದು ತಿಳಿಯುವ ಹಾಗೆ ಮುದ್ರೆಯಿಂದ ಸ್ಕೃತಿ 
ಎದ್ದೇಳುವುದು. 


೧೧೨ ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ | (ವರ್ಗ. ೭, 


“ಗಣನೆಯಲ್ಲಿ ತಿಕ್ಸೆಪಡೆದ ಗಣಕರು ಬಹಳ [ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಸಂಖ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಎಣಿಸುವ ಗಣನೆಯಿಂದ ಸ ತಿ ಎದೆ ಸೀಳುವುದು. 

'.[ಮಂತ್ರವನ್ನು] ಧರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಲೆಪಡೆದ [ಮಂತ್ರ] ಧಾರಣ 
ಕರು ಬಹಳ [ಮಂತ್ರ]ಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವ ಹಾಗೆ ಧಾರಣೆಯಿಂದ ಸ್ಕ್ರೃತಿ 
ಎದ್ದೇಳುವುದು. 

“ಭಿಕು ಪು ತಾನು ಹಿಂದೆ ಹುಟ್ಟ ದ ಅನೇಕ ತೆರನಾದ ಸ್ಥಳಗಳ ನ್ನ್ನ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸುವಂತೆ ಷಸ ಯಂದ ಸ್ಮೃತಿ ಎಡ್ಲೇಳುವುದು. 

ಸ [ತಾನು ಮಾಡಿದ] ಶಾಸನವನು ಸ ಸ್ಥರಿಸುವುದಕ್ತಾಗಿ (ಆ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ತಾ' ಎಂದು [ಹೇಳಿ], ಆ ಪುಸ್ತ ಇ: [ರಿಸುವಂತೆ ಪ ಪ್ರಸ್ತಕ 
ನಿಬಂಧನದಿಂದ ಸ್ಮೃತಿ ಎದ್ದೇಳುವುದು. 

«ತನ್ನಲ್ಲಿ ಒತ್ತೆಯಿಟ್ಟ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕಂಡು [ಆಗಿನ ಸಮಯ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು] ಸ್ಮರಿಸುವ ಹಾಗೆ ಉಪನಿಕ್ಸೇಷದಿಂದ ಸ್ಮೃತಿ ಎದ್ದೇಳುವುದು. 

“ಕಂಡವನು ರೂಪವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವಂತೆ, ಕೇಳಿದವನು ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುವ ಹಾಗೆ, ಮೂಸಿದವನು ಗಂಧವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವಂತೆ, ಸವಿದವನು 
ರಸವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವ ಹಾಗೆ, ಮುಟ್ಟದವನು ಸ್ಪೃಷ್ಟ ವ್ಯವನ್ನು ಸ್ಮ ಸ್ಮರಿಸುವಂತೆ, 
ವಿಜ್ಞಾನ ಪಡೆದವನು ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ನ ಸರಿಸುವಂತೆ ಅನುಭೂತದಿಂಡ ಸ್ಮತಿ 
ಎಬ್ಬೇಳುವುದು. 

«ಈ ಹದಿನಾರು ಆಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಮೃತಿ ಎದ್ದೇಳುವುದು, 
ಮಹಾರಾಜ.” 

“ನೀನು ಚತುರ, ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ.? 


i 


ರಾಜನು *ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ, "ಒಬ್ಬನು ನೂರು ವರ್ಷಗಳು 
ಅಕುಶಲ ಮಾಡಿದರೂ, ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧನನ್ನು ನೆನೆದರೆ, 
ಅವನು ದೇವರುಗಳ ನಡುವೆ ಹುಟ್ಟುವನು' ಎಂದು ನೀವು ಹೇಳುವಿರಿ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಪುನಃ, ([ಒಂದೇ] ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿ 
ಹತ್ಯೆಯಿಂದ [ಮನುಷ್ಯನು] ನಿರಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವನು' ಎನ್ನುನಿರಿ. 
ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಲ್ಲ? ಎಂದನು. 


ವರ್ಗ. ೭.] ವಿಮತಿಚ್ಛೇದನ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಿ೧೩ 


“ಏನೆಂಬೆ, ಮಹಾರಾಜ? ಅತಿ ಸಣ್ಣದಾದ ಕಲ್ಲು ಕೂಡ ದೋಣಿ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೇಲಬಲ್ಲುದೆ?? 

“ಇಲ್ಲ, ಭನ್ರೇ.” 

«ಏನು, ಮಹಾರಾಜ? ನೂರು ಗಾಡಿಗಳ ಕಲ್ಲಾದರು ಕೂಡ 
ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೇರಿದರೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೇಲುವುದೆ?” 

«ಹೌದು, ಭನ್ನೇ, ತೇಲುವುದು.” 

«ಕುಶಲವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆ ದೋಣಿಯಂತೆ ಕಾಣತಕ್ಟುದು, 
ಮಹಾರಾಜ. 

«ನೀನು ಜಾಣ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ.? 


೩ 

ರಾಜನು *ಏನು, ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ, ನೀವು ವ್ಯಾಯಾಮಮಾಡು 
ವುದು ಹಿಂದಿನ ದುಃಖವನ್ನು ನೀಗುವುದಕ್ಕೇನು?” ಎಂದನು. 

“ಅಲ್ಲ, ಮಹಾರಾಜ.” 

«ಹಾಗಾದರೆ, ಮುಂದಿನ ದುಃಖವನ್ನು ನೀಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ವ್ಯಾಯಾಮಮಾಡುವಿರ?* 

“ಅಲ್ಲ, ಮಹಾರಾಜ.» 

“ಹಾಗಾದರೆ, ಈಗಿನ ದುಃಖವನ್ನು ನೀಗುವುದಕ್ಟೇನು?* 

“ಅಲ್ಲ, ಮಹಾರಾಜ.» 

«ನೀವು ನ್ಯಾಯಾಮಮಾಡುವುದು ಹಿಂದಿನ ದುಃಖವನ್ನು ನೀಗು 
ವುದಕ್ಕಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಮುಂದಿನ ದುಃ8ಖವನ್ನಾಗಲಿ ಇಂದಿನ ದುಃ8ಖವನ್ನಾಗಲಿ 
ನೀಗುವುದಕ್ಕಲ್ಲದಿದ್ದರೆ; | ನೀವು ಯಾವ ಅರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಾಯಾಮ 
ಮಾಡುವಿರಿ?» ' 

ಸ್ಫವಿರನು "ಏಕೆಂದರೆ, ಮಹಾರಾಜ, ಈ ದುಃಖ ನಿಂತು ನಾಶ 
ವಾಗಲಿ, ಬೇರೆ ದುಃಖ ಹುಟ್ಟದಿರಲಿ-- ಎಂಬ ಅರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು 
ವ್ಯಾಯಾಮಮಾಡುವೆವು? ಎಂದನು. 

“ಹಾಗಾದರೆ, ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ, ಮುಂದಿನ ದುಃಖ [ಎಂಬುದು] 
ಉಂಟೆ?» | 


೧೧೪. ಖಳಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ [ವರ್ಗ. ಕ 


“ಇಲ್ಲ, ಮಹಾರಾಜ,» 

“ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ, ಹುಟ್ಟದೆ ಇರುವ ದುಃಖವನ್ನು ನೀಗುವುದ 
ಕಾಗಿ ವ್ಯಾಯಾಮಮಾಡಲು ನೀವು ಅತಿಪಂಡಿತರೇ ಸರಿ!” 

“ಮಹಾರಾಜ, ನಿನಗೆ ವೈರಿಗಳಾಗಿ, ಶತ್ರುಗಳಾಗಿ, ಎದುರಾದ 
ಪ್ರತಿರಾಜರು ಯಾರಾದರೂ ಇರುವರೇನು?” 

“ಹೌದು, ಭನ್ಮೇ, ಇರುವರು.» 

"ಏನು, ಮಹಾರಾಜ? [ಅನರು ನಿನಗೆ ಎದುರಾದಾಗ], ಆಗ 
ನೀನು ಅಗಳು ತೋಡಿಸಿದೆಯ? [ಆಗ] ಪ್ರಾಕಾರ ಎತ್ತಿಸಿದೆಯ? [ಆಗ] 
ಗೋಪುರ ಮಾಡಿಸಿಡೆಯ? [ಆಗ] ಅಟ್ಟಾಲಕ ಕಟ್ಟಸಿದೆಯ? [ಆಗ] 
ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೂಡಿಹಾಕಿಸಿದೆಯ?» 

“ಇಲ್ಲ, ಭನ್ತೇ, ಅದು [ಎಲ್ಲ ಮೊದಲೇ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿತ್ತು. 

“ಏನು, ಮಹಾರಾಜ? [ಅವರು ನಿನಗೆದುರಾದಾಗ], ಆಗ ನೀನು 
ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥ, ಬಿಲ್ಲು, ಕತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷೆಪಡೆದೆಯ?' 

“ಇಲ್ಲ, ಭನ್ತೇ, ಅದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ಶಿಕ್ಬೆಪಡೆದಿದ್ದೆ.? 

“ಯಾವ ಅರ್ಥದಿಂದ?” 

“ಮುಂದಿನ ಭಯವನ್ನು ತಡೆದು ದೂರಮಾಡುವ ಅರ್ಥದಿಂದ, 
ಭನ್ತೇ. 

“ನಿನು ಮಹಾರಾಜ, ಮುಂದಿನ ಭಯ ೪ ಉಂಟೆ?» 

“ಇಲ್ಲ, ಭನ್ಮೇ” 

“ಮಹಾರಾಜ, ಮುಂದಿನ ಭಯವನ್ನು ತಡೆದು ದೂರಮಾಡುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧ ರಾಗಲು ನೀವು ಅತಿಪಂಡಿತರೇ ಬ 

"ಇನ್ನೊ ದು ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.” 

ಎನೆ ಮಹಾರಾಜ? ನಿನಗೆ ದಾಹವಾದಾಗ, ಆಗ, ನೀರು 
ಕುಡಿಯೋಣವೆಂದು ಬಾನಿ ತೆಗೆಸುವೆಯ? [ಆಗ] ಕೊಳ ಅಗೆಸುವೆಯ? 
[ಆಗ] ಕೆರೆ ಕಟ್ಟಸುವೆಯ?” 

“ಇಲ್ಲ, ಭನ್ಮೇ, ಅದು ಮೊದಲೇ ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ.” 

“ಯಾವ ಅರ್ಥದಿಂದ?” 

ಮುಂದಿನ ದಾಹವನ್ನು ತಡೆಯುವ ಅರ್ಥದಿಂದ, ಭನ್ಮೇ.* 


ವರ್ಗ. ೭.] ನಿಮತಿಚ್ಛೇದನ ಪ್ರಶ್ನೆ ೧೧೫ 


“ಐನ, ಮಹಾರಾಜ? ಮುಂದಿನ ದಾಹ [ಎಂಬುದು] ಉಂಟೆ?» 

“ಇಲ್ಲ, ಭನ್ತೇ.” 

“ಮಹಾರಾಜ, ಮುಂದಿನ ದಾಹವನ್ನು ತಡೆದು ದೂರಮಾಡುವುದ 
ಕ್ಪಾಗಿ ಸಿದ್ಧರಾಗಲು ನೀವು ಅತಿಪಂಡಿತರೇ ಸರಿ!» 

“ಇನ್ನೊಂದು ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.” 

“ಏನೆಂಬ, ಮಹಾರಾಜ? ನಿನಗೆ ಹಸಿವಾದಾಗ, ಆಗ, ಅನ್ನ 
ಊಟಮಾಡೋಣನೆಂದು ಗದ್ದೆಯನ್ನು ಕೃಷಿಮಾಡಿಸಿ, ಬತ್ತ ಬಿತ್ತಿಸಿ, 
ಧಾನ್ಯ ಕೊಯಿಸುವೆಯ?” 

«ಇಲ್ಲ ಭನ್ತೇ, ಅದು ಮೊದಲೇ ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ.” 

“ಯಾನ ಅರ್ಥದಿಂದ?” 

“ಮುಂದಿನ ಹಸಿವನ್ನು ತಡೆಯುವ ಅರ್ಥದಿಂದ, ಭನ್ಮೇ.* 

“ಏನು, ಮಹಾರಾಜ, ಮುಂದಿನ ಹಸಿವು [ಎಂಬುದು] ಉಂಟೆ? 

ಇಲ್ಲ, ಭನ್ತೇ” 

“ಮಹಾರಾಜ, ಹುಟ್ಟದೆ ಇರುವ ಮುಂದಿನ ಹಸಿವನ್ನು ತಡೆದು 
ದೂರಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧರಾಗಲು ನೀವು ಅತಿಪಂಡಿತರೇ ಸರಿ!” 

“ನೀನು ಜಾಣ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ.? 


ಛ 
| ರಾಜನು “ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ, ಇಲ್ಲಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು 
ದೂರ?» ಎಂದನು. 

«ಇಲ್ಲಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ದೂರ, ಮಹಾರಾಜ. ಈ ಕೂಟಾಗಾರದ 
ಗಾತ್ರದ ಕಲ್ಲು ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಿದ್ದರೆ, ಹಗಲೂ ರಾತ್ರೆ ನಲುವತ್ತೆಂಟು ಸಾವಿರ 
ಯೋಜನ [ಗಳ ವೇಗದಿಂದ] ಬಿದ್ದರೆ, ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಗೆ 
ತಾಗುವುದು.” 

“ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ, "ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಪುರುಷನು ಬಗ್ಗಿಸಿದ 
ಬಾಹುವನ್ನು ಪಸರಿಸುವಂತೆ, ಪಸರಿಸಿದ ಬಾಹುವನ್ನು ಮಡಿಸುವಂತೆ, 
ಅಂತೆಯೇ ಖುದ್ಧಿಮಂತನಾದ ಭಿಕ್ಸುವು ತನ್ನ ಚೇತೋನತಿಲ್ಪದಿಂದ 
ಜಂಬೂದ್ಯೀಪದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಧಾನನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರುತ್ಯಕ್ಸನಾಗು 


೧೧೬ ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ (ವರ್ಗ, ಕ್ಷಿ 


ವನು' ಎಂದು ನೀವು ಹೇಳುವಿರಿ. ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಡ 
ಲಾರೆ,. ಅವನು ಆ ಅನೇಕ ನೂರು ಯೋಜನಗಳನ್ನು er 
ಹೋಗುವನೆ?» 

ಸ್ಥವಿರನು “ಮಹಾರಾಜ, ನಿನ್ನ ಜನ್ಮಭೂಮಿ ಎಲ್ಲಿ?» ಎಂದನು. 

ಕ್ತ ಅಲಸಂದವೆಂಬದಿ ದ್ವೀಷವೂಟ ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದೆನು.” 

“ಇಲ್ಲಿಂದ ಅಲಸಂದ ಎಷ್ಟು ದೂರವಾಗುವುದು, ಮಹಾರಾಜ? 

“ಸುಮಾರು ಎರಡುನೂರು ಯೋಜನ, ಭನ್ಮೇ.” 

“ನೀನು ಅಲ್ಲಿ [ಹಿಂದೆ] ಮಾಡಿ, [ಈಗ] ಸ್ಮರಿಸುವ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಕೆಲಸ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೆ, ಮಹಾರಾಜ?» 

“ಹೌದು, ಸ್ಮರಿಸುವೆನು, ಭನ್ನೇ.೨ 

ಸುವ ಎರಡುನೂರು ಯೋಜನಗಳನ್ನು ನೀನು ಬಹು ಬೇಗ 
ಹೋಡೆಯಲ್ಲವೆ, ಮಹಾರಾಜ!” 

“ನೀನು ಕುಶಲಿ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ,? 

೫ ಕ 

ರಾಜನು *ಭನ್ನೇ ನಾಗಸೇನ, ಇಲ್ಲಿ ಸತ್ತವನು [ಒಬ್ಬನು] ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವನು; ಇಲ್ಲಿ ಸತ್ತವನು [ಇನ್ನೊಬ್ಬನು] ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟುವನು. [ಈ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಬಹು ಮೊದಲು, ಯಾವನು 
ಬಹು ಬೇಗ [ಹುಟ್ಟುವನು]?” ಎಂದನು. 

«[ಇ್ರಬ್ಬರೂ] ಸಮ[ವಾಗಿ ಒಂದೇ. ನೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವರು], 
ಮಹಾರಾಜ. 

«ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.” 

“ನೀನು ಹುಟ್ಟದ ನಗರ ಎಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜ? 

ಕ ಗ್ರಾಮವುಂಟು. ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಹುಟ್ಟದುದು, 
ಭನ್ತೇ.” 

“ಮಹಾರಾಜ, ಇಲ್ಲಿಂದ ಕಲಸಿಗ್ರಾಮಕ್ಟ್‌ ಎಷ್ಟು ದೂರ?” 

“ಸುಮಾರು ಎರಡುನೂರು. ಯೋಜನ: ಜಾ 6೫ 

- ಇಲ್ಲಿಂದ ಕಾತ್ಮೀರ ಎಷ್ಟು ದೂರವಾಗುವುದು, ಮಹಾರಾಜ?” | 


ಟು 


ವರ್ಗ: ಪ] ನಿಮತಿಚ್ಛೇದನ ಪ್ರಶ್ನೆ ೧೧೭ 


“ಹನ್ನೆರಡು ಯೋಜನ, ಭನ್ನೇ.” 

«ಮಹಾರಾಜ, ಎಲ್ಲಿ, ಕಲಸಿಗ್ರಾನುವನ್ನು ಚಿಂತಿಸು. 

«ಚಿಂತಿಸಿದೆ, ಭನ್ತೇ.” 

“ಮಹಾರಾಜ, ಎಲ್ಲಿ, ಕಾಶ್ಮೀರವನ್ನು ಚಿಂತಿಸು.” 

«ಚಿಂತಿಸಿದೆ, ಭನ್ತೇ.” 

“ಮಹಾರಾಜ, [ಆ ಎರಡರಲ್ಲಿ] ಯಾವುದನ್ನು ಬಹು ಮೊದಲು, 
ಯಾವುದನ್ನು ಬಹು ಬೇಗ ಚಿಂತಿಸಿದೆ?” 

“[ಎರಡನ್ನೂ] ಸಮ[ವಾಗಿ ಒಂಜೇ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಿದೆ], 
ಭನ್ತೇ.” 

«ಅದರಂತೆಯೆ, ಮಹಾರಾಜ, ಇಲ್ಲಿ ಸತ 
ಹುಟ್ಟುವವನೂ, ಇಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವವನೂ ಸಮವಾಗಿ 
[ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ] ಹುಟ್ಟುವರು.” 

«ಇನ್ನೊಂದು ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.» 

“ಏನೆಂಬ, ಮಹಾರಾಜ? ಎರಡು ಹಕ್ಕಿಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುವುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಎತ್ತರವಾದ ಮರದ ಮೇಲೆ 
ಕೂರುವುದು; ಒಂದು ತಗ್ಗಾದ ಮರದ ಮೇಲೆ ಕೂರುವುದು. ಎರಡೂ 
ಒಂದೇ ಸಮವಾಗಿ [ಒಂದೇ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ] ಕುಳಿತರೆ, ಯಾವುದರ ನೆರಳು 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮುಂಚೆ ಮುಟ್ಟುವುದು?» 

«(ಎರಡರ ನೆರಳೂ ಭೂಮಿಯನ್ನು] ಸಮ[ವಾಗಿ ಮುಟ್ಟುವುದು], 
ಭನ್ತೇ.” 

“ಅದರಂತೆಯೆ, ಮಹಾರಾಜ, ಇಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟುವವನೂ, ಇಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವವನೂ ಸಮವಾಗಿ 
[ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ] ಹುಟ್ಟುವರು.” 

“ನೀನು ಚತುರ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ.” 


೬ 
ರಾಜನು “ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ, ಬೋಧ್ಯಂಗಗಳು ಎಷ್ಟು?” ಎಂದನು. 
“ಮಹಾರಾಜ, ಬೋಧ್ಯಂಗಗಳು ಏಳು.» 


೧೧೮ ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ (ವರ್ಗ. ೩, 


“ಬುದ್ದಿ ಪಡೆಯುವುದು ಎಷ್ಟು ಬೋಧ್ಯಂಗಗಳಿಂದ, ಭನ್ತೇ?” 

“ಬುದ್ದಿ ಪಡೆಯುವುದು ಒಂದು ಬೋಧ್ಯಂಗದಿಂದ, ಮಹಾರಾಜ; 
ಧರ್ಮ ನಿಷಯ ಸಂಬೋಧ್ಯಂಗದಿಂದ ಸ 

“ಹಾಗಾದರೆ, ಭನ್ನೇ, "ಬೋಧ್ಯಂಗಗಳು ಏಳು' ಎಂದು ಏಕೆ 
ಹೇಳುವರು? ” 

“ಏನೆಂಬ, ಮಹಾರಾಜ? ಏಬರೆಯಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟ ಕತ್ತಿಯು, 
[ನೀನು] ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿಯದಿದ್ದರೆ, ಕತ್ತರಿಸಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವು 
ದಕ್ಕ [ತಾನಾಗಿಯೆ] ಸಮರ್ಥವಾಗುವುದೆ?» 

“ಇಲ್ಲ, ಭನ್ತೇ,” 
“ಅದರಂತೆಯೆ, ಮಹಾರಾಜ, ಧರ್ಮುನಿಚಯಸಂಬೋಧ್ಯಂಗ 
ವಿಲದೆ [ಮಿಕ್ಸ್‌ ಆರು ಬೋಧ್ಯಂಗಗಳಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ಪಡೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

“ನೀನು ಚತುರ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ.* 


೭ 

ರಾಜನು “ಯಾವುದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ, ಭನ್ತೇ? ಪುಣ್ಯವೊ? 
ಪಾಪವೊ?» ಎಂದನು. 

“ಪುಣ್ಯ ಹೆಚ್ಚು, ಮಹಾರಾಜ; ಪಾಪ ಸ್ಕೃಲ್ಪ.” 

“ಇದಕ್ಕೇನು ಕಾರಣ?” 

“ಮಹಾರಾಜ, ಪಾಪಮಾಡಿದವನು «ನಾನು ಪಾಪವಮಾಾಡಿಡೆ' 
ಎಂದು ಪರಿತಪಿಸುವನು. ಅದರಿಂದ ಪಾಪ ಬೆಳೆದು ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪುಣ್ಯಮಾಡಿದನನು, ಮಹಾರಾಜ, ಪರಿತಾಪಪಡುವುದಿಲ್ಲ. [ಆ] 
ಪರಿತಾಪಪಡದವನಿಗೆ ಪ್ರಮೋದ ಹುಟ್ಟುವುದು; ಪ್ರಮೋದ ಹುಟ್ಟದವ 
ನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ ಹುಟ್ಟುವುದು; ಪ್ರೀತಿ ಹುಟ್ಟದವನ ದೇಹವು ಪ್ರಶ್ರಂಭಿಸು 
ವುದು; ದೇಹದ ಪ್ರಶ್ರಜ್ಧಿ ಪಡೆದವನು ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು] 
ಸುಖಯಾದವನ ಚಿತ್ರವು ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು; ಸಮಾಧಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದವನು ಇರುವುದನ್ನು ಇರುವಂತೆ ತಿಳಿಯುವನು. ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಪುಣ್ಯ ಬೆಳೆದು ಹೆಚ್ಚುವುದು. ನುಹಾರಾಜ, ಕೈಕಾಲು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಹೋದ ಪುರುಷನು ಭಗನಂತನಿಗೆ [ಒಂದೇ] ಒಂದು ಕೈತುಂಬ ಉತ್ಸಲ 


ವರ್ಗ. ೭] ನಿಮತಿಚ್ಛೇದನ ಪ್ರಶ್ನೆ ೧೧೯ 


\ 
ನಿನಿಪಾತಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ಈ ಕಾರಣದಿಂದ, ಮಹಾರಾಜ, "ಪುಣ್ಯ 
ಹೆಚ್ಚು, ಸಾಪ ಕಡಿಮೆ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.” 
“ನೀನು ಜಾಣ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ.* 


ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ, [ಅದರ ಫಲವಾಗಿ] ತೊಂಬತ್ತೊಂದು ಕಲ್ಪಗಳು 


ಟಿ 


ಲೆ 

ರಾಜನು “ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ, ಯಾರ ಪಾಪ ಹೆಚ್ಚು? ತಿಳಿದು ಪಾಸ 
ಮಾಡುವನನಡೊ? ತಿಳಿಯದೆಯೆ ಪಾಪಮಾಡುವನನಡೊ?” ಎಂದನು. 

ಸ್ಥನಿರನು “ತಿಳಿಯದೆ. ಪಾಷಮಾಡುವವನ ಪಾಪ ಹೆಚ್ಚು” 
ಎಂದನು, 

«ಹಾಗಾದರೆ, ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ, ತಿಳಿಯಡೆ ಪಾಪ ಮಾಡುವ 
ನಮ್ಮ ರಾಜಪುತ್ರರನ್ನೋ ರಾಜಮಹಾಮಾತ್ಯರನ್ನೋ ನಾವು ಎರಡರಷ್ಟು 
ದಂಡಿಸಬೇಕು!* 

“ಏನೆಂಬ, ಮಹಾರಾಜ? ಕಾದು ಸುಡುತ್ತ ಉರಿದು ಜ್ಯಲಿಸುವ 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಗುಂಡನ್ನು ಒಬ್ಬನು ತಿಳಿಯದೆ ಹಿಡಿದರೆ, [ಬೇರೆ] ಒಬ್ಬನು 
ತಿಳಿದು ಹಿಡಿದರೆ, [ಅದು] ಯಾರನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸುಡುವುದು?» 

«ತಿಳಿಯದೆ ಹಿಡಿಯುವವನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸುಡುವುದು.» 

«ಅದರಂತೆಯೆ, ಮಹಾರಾಜ, ಯಾವನು ತಿಳಿಯದೆ ಪಾಪ 
ಮಾಡುವನು, ಅವನ ಪಾಪ ಹೆಚ್ಚು.” 

“ನೀನು ಕುಶಲ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ.» 


೯ 
ರಾಜನು *ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ, ಈ ಶರೀರದೇಹದಿಂದ ಉತ್ತರ 
ಕುರುವಿಗೋ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಟೋ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ದ್ವೀಪಗಳಿಗೋ 
ಹೋಗುವವರು ಯಾರಾದರೂ ಸ. ಎಂದನು. 
“ಈ ಚತುರ್ಮಹಾಭೂತಗಳಿಂದ ಆಗ ದೇಹದೊಡನೆ ಉತ್ತರ 
ಹುರುನಿಗೋ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಟೋ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ದ್ವೀಪಗಳಿಗೋ ಹೋಗು 
ನವರು ಉಂಟು, ಮಹಾರಾಜ 3 


೧೨೦ ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ [ವರ್ಗ, ' 


“ಅವರು ಶರೀರದೇಹದಿಂದ ಹೇಗೆ ಹೋಗುವರು, ಭನ್ಮೇ?* 

“ಮಹಾರಾಜ, ನೀನು ಒಂದೋ ಎರಡೋ ಅಡಿ ಭೂಮಿ ದಾಟದು 
ದೇನಾದರೂ ನೆನಪಿದೆಯೆ?» ಟ್‌ 

“ಹೌದು, ಭನ್ತೇ, ನೆನಪಿದೆ. ನಾನು ಎಂಟು ರತನಿ ಹಾರಬಲ್ಲೆ.” 

“ಅದು ಹೇಗೆ ಹಾರಬಲ್ಲೆ, ಮಹಾರಾಜ? 

« "ಅಲ್ಲಿ ಇಳಿಯುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. [ಹಾಗೆ] 
ಮನಸ್ಸು ಏಳುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ದೇಹ ಹಗುರಾಗುತ್ತದೆ.” 

“ಅದರಂತೆಯೆ, ಮಹಾರಾಜ, ಖುದ್ಧಿಮಂತನಾದ ಭಿಕ್ಸುವು ಚಿತ್ರ 
ವನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ಚಿತ್ತವಶ 
ದಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವನು.” 

“ನೀನು ಚತುರ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ.? 


೧೦ 

ರಾಜನು *ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ, (ನೂರು ಯೋಜನ ಉದ್ದವಾದ 
ಮೂಳೆಗಳು' ಎಂದು ನೀವು ಹೇಳುವಿರಿ... ನೂರು ಯೋಜನಗಳ ಮರ 
ಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ನೂರು ಯೋಜನ ಉದ್ದದ ಮೂಳೆಗಳೆಲ್ಲಿ ಆಗುವುವು?” 
ಎಂದನು. 

“ಏನೆಂಬ, ಮಹಾರಾಜ? ಮಹಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಐನೂರು ಯೋಜನ 
ಗಳ [ಉದ್ದದ] ಮತ್ಸ್ಯಗಳು ಉಂಟೆಂದು ಕೇಳಿರುವೆಯ? 

“ಹೌದು, ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ, ಭನ್ಮೇ. | 

«ಹಾಗಾದರೆ, ಮಹಾರಾಜ, ಐನೂರು ಯೋಜನ [ಉದ್ದದ 
ಮತ್ಸ್ಯಗಳ ಮೂಳೆಗಳು ನೂರು ಯೋಜನ [ಉದ್ದ] ಆಗನೆ?” 

“ನೀನು ಜಾಣ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ.” 


೧೧ 
ರಾಜನು “ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ, «ಉಸಿರು ಒಳಗೆ ಎಳೆದು ಬಿಡುವು 
ದನ್ನು ನಿರೋಧಿಸಲು ಶಕ್ಯ' ಎಂದು ನೀವು ಹೇಳುವಿರಿ” ಎಂದನು. 
«ಹೌದು, ಮಹಾರಾಜ, ನಿರೋಧಿಸಲು ಶಕ್ಯ.” 


ವರ್ಗ. ೭.]  ವಿಮತಿಚ್ಛೇದನ ಪ್ರಶ್ನೆ ೧೨೧ 


“ಅದು ಹೇಗೆ ಶಕ್ಯ. ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ?” 

“ಏನೆಂಬ, ಮಹಾರಾಜ? ಯಾವನಾದರೂ ಗೊರಕೆ ಬಿಡುವುದನ್ನು 
ಈ ಹಿಂದೆ ಕೇಳಿರುವೆಯ?» | 

“ಹೌದು, ಹಿಂದೆ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ, ಭನ್ಮೇ.» 

“ಏನು, ಮಹಾರಾಜ? [ಅವನ] ಮೈಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ಸಿದರೆ ಆ ಶಬ್ದ 
ನಿಲ್ಲುವುದೆ?» 

«ಹೌದು, ನಿಲ್ಲುವುದು, ಭನ್ತೇ.” 

“ಮಹಾರಾಜ, ದೇಹ ತೀಲ ಚಿತ್ರ ಪ್ರಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಭಾವಿಸದವನ 
ದೇಹವನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಆ ಶಬ್ದ ನಿಂತರೆ; ದೇಹ ಶೀಲ ಚಿತ್ತ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ಗಳನ್ನು ಭಾವಿಸಿದವನ, ಚತುರ್ಥ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನ 
ಆಶ್ಯಾಸ ಪ್ರಾಶ್ಯಾಸಗಳು ನಿರೋಧವಾಗಲಾರವೆ?» 

“ನೀನು ಚತುರ, ಭನ್ತೇ ನಾಗನೇನ.” 


೧೨ 
ಠಾಜನು «ಭನ್ತೇ ನಾಗಸೇನ, ಸಮುದ್ರ! ಸಮುದ್ರ! 
ಎನ್ನುವರು. ನೀರನ್ನು ಏಕೆ "ಸಮುದ್ರ'ನೆಂದು ಹೇಳುವರು?» 
ಎಂದನು. 
ಸ್ಥನಿರನು “ಮಹಾರಾಜ, [ಅಲ್ಲಿ] ಎಷ್ಟು ನೀರಿದೆ, ಅಷ್ಟು ಉಪ್ಪು 
[ಇದೆ]) ಎಷ್ಟು ಉಪ್ಪು [ಇದೆ], ಅಷ್ಟು ನೀರು [ಇದೆ]... ಅದರಿಂದ 
[ಅದನ್ನು ] :ಸಮುದ್ರ' ವೆಂದು ಹೇಳುವರು” ಎಂದನು. 


“ನೀನು ಕುಶಲಿ ಭನ್ನೇ ನಾಗಸೇನ.” 


೧೩ 
ರಾಜನು “ಭನ್ರೇ ನಾಗಸೇನ, ಸಮುದ್ರವು ಒಂದೇ ರಸನಾಗಿ 
ಲವಣರಸವಾಗಿರಲು ಕಾರಣವೇನು?» ಎಂದನು. 
“(ಆ] ನೀರು ಚಿರಕಾಲ ನಿಂತುದರಿಂದ ಸಮುದ್ರ ಒಂದೇ ರಸ, 
ಲವಣರಸ.» 
“ನೀನು ಜಾಣ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ.» 


0೩/೧1 SMARAKA GRANTHALA1A 
BANGALORE~1 


೧೨೨ ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ ' [ವರ್ಗ. ೭. 


೧೪ 

ರಾಜನು *ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ, ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಸೂಕ್ಷ ನಾದುದನ್ನು 
ಒಡೆಯಲು ಶಕ್ಯವೆ?” ಎಂದನು. 

“ಶಕ್ಯ, ತಾಜಾ 

“ಹಾಗಾದರೆ, ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದುದು ಯಾವುದು, ಭನ್ತೇ?” 

“ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದುದು ಧರ್ಮ, ಮಹಾರಾಜ. [ಆದರೆ] 

ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮಲ್ಲ. ಸೂಕ ಕ ಸ್ಥ್ಠೂ ಲ ಎಂಬುದು ಧರ್ಮ 

ಗಳಿಗೆ ಹೆಸರು, ಈ . ಹಿಡೆಯಲಾಗುವ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಒಡೆಯು 
ವುದು; ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಒಡೆಯಬಲ್ಲ ಎರಡನೆಯ ಧರ್ಮವ 

“ನೀನು ಚತುರ, ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ.» 


| ೧೫ 

ರಾಜನು “ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ, ವಿಜ್ಞಾನ, ಪ್ರಜ್ಞೆ. ಭೂತಗಳ ಜೀವ 
[ಎಂಬ] ಈ ಧರ್ಮಗಳು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಂಜನದಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯೆ? ಅಥವಾ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಆಗಿ ವ್ಯಂಜನದಲ್ಲಿ [ಮಾತ್ರ] 
ಬೇರೆಯೆ?» ಎಂದನು. 

“ಮಹಾರಾಜ, ವಿಜಾನನವು ವಿಜ್ಞಾನದ ಲಕ್ಷಣ; ಪ್ರಜಾನನವು 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಲಕ್ಷಣ; ಭೂತಗಳ ಜೀವ [ಎಂಬುದು] ಸಿಕ್ಬುವುದಿಲ್ಲ.? 

“ಜೀವ[ವೆಂಬುದು] ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೆ, ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡು 
ವವರು ಯಾರು? ಕನಿಯಿಂದ ಶಬ್ದ ಕೇಳುವವರಾರು? ಮೂಗಿನಿಂದ 
ಗಂಧ ಮೂಸಿ, ನಾಲಗೆಯಿಂದ ರಸ ಸವಿದು, ದೇಹದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವ್ಯವನ್ನು ಮುಟ್ಟ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನು ವಿಜಾನಿಸುವವರು 
ಯಾರು?» 

ಸ್ಥನಿರನು “[ನೀನು ಹೇಳುವಂತೆ] ಜೀವ[ವೆಂಬುದು] ಕಣ್ಣಿನಿಂದ 
ರೂಪ ನೋಡಿ, ಕಿವಿಯಿಂದ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿ, ಮೂಗಿನಿಂದ ಗಂಧ ಮೂಸಿ, 
ನಾಲಗೆಯಿಂದ ರಸ ಸನಿದು,, ದೇಹದಿಂದ ಸ್ಪೃಸ್ಟವ್ಯ ವನ್ನು ಮುಟ್ಟ, 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿ/ಯುವುದಾ]ದರೆ; ಕಣ್ಣಿನ ತ ಗಿಲನ) 


ಇ 
[ಕಿತ್ತು] ಕೆಳಗೆ ಬಿಸುಟರೆ, [ಮೊದಲಿಗಿಂತ] ದೊಡ್ಡದಾದ [ಈ ಹೊಸ] 


ವರ್ಗ. ೭.] ನಿಮತಿಚ್ಛೇದನ ಪ್ರಶ್ನೆ ೧೨೩ 


ಅವಕಾಶದಲ್ಲಿ ಜೀವವು ಹೊರಗೆ ಮುಖಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಕಾಣುವುದೆ? ಅಥವಾ ಕನಿ, ಮೂಗು, ನಾಲಗೆ, ಮೈ, 
ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೆಳಗೆಸೆದರೆ, ಜೀವವು ಹೊರಗೆ ಮುಖಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶಬ್ದ ಕೇಳುವುಡೆ? ಗಂಧ ಮೂಸುವುದೆ? 
ರಸ ಸವಿಯುವುದೆ? ಮುಟ್ಟತಕ್ಕುದನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದೆ? ಅಥವಾ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದೆ?» ಎಂದನು, 

“ಇಲ್ಲ. ಭನ್ತೇ.” 

«ಅದರಿಂದ, ಮಹಾರಾಜ, ಭೂತಗಳ ಜೀವ[ವೆಂಬುದು] ಸಿಕ್ಕು 
ವುದಿಲ್ಲ.” 

“ನೀನು ಚತುರ, ಭನ್ನೇ ನಾಗಸೇನ.” 


೧೬ 

ಸ್ಪವಿರನು “ಮಾಡಲು ಕಷ್ಟ ವಾದುದನ್ನು ಭಗನಂತನು ಮಾಡಿ 
ದನ್ನು ಮಹಾರಾಜ” ಎಂದನು. 

“ಮಾಡಲು ಕಷ್ಟವಾದ ಯಾವುದನ್ನು ಭಗವಂತನು ಮಾಡಿದನು, 
ಭನ್ತೇ?” 

“ಭಗವಂತನು ಮಾಡಿದುದನ್ನು ಮಾಡಲು ಕಸ್ಟ, ಮಹಾರಾಜ: 
"ಇದು ಸ್ಪರ್ಶ, ಇದು ವೇದನೆ, ಇದು ಸಂಜ್ಞೆ, ಇದು ಚೇತನಾ, ಇದು 
ಚಿತ್ರ' ಎಂದು ಈ ರೂಪವಿಲ್ಲದ ಚಿತ್ತಚೇತಸಿಕಗಳಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು, 
ಒಂದು... ಅವಲಂಬನದಿಂದ ವರ್ತಿಸುವವುಗಳನ್ನು, ವ್ಯವಸ್ಥ ಯಿಂದ 
ಹೇಳಿದುದು. » 

«ಉಪಮಾನ ಕೊಡು.» 

“ಮಹಾರಾಜ, ಯಾವನಾದರೂ ಪುರುಷನು ಡೋಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಬೊಗಸೆಯಿಂದ ನೀರು ಹಿಡಿದು 
ನಾಲಗೆಯಿಂದ ಸವಿದು, (ಇದು ಗಂಗೆಯ ನೀರು, ಇದು ಯಮುನೆಯ 
ನೀರು, ಇದು ಆಚಿರವತಿಯ ನೀರು, ಇದು ಶರಭುವಿನ ನೀರು, ಇದು 
ಮಹಿಯ ನೀರು' ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲನೆ? » 

«ತಿಳಿಯಲು ಕನ್ನ ಭನ್ಮೇ.» 


೧೨೪ ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ (ವರ್ಗ. ೭. 


ಭಗವಂತನು ಮಾಡಿದುದು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಕಸ್ಟ, ಮಹಾರಾಜ: 
"ಇದು ಸ್ಪರ್ಶ, ಇದು ವೇದನೆ, ಇದು ಸಂಜ್ಞೆ, ಇದು ಚೇತನಾ, ಇದು ಚಿತ್ತ? 
ಎಂದು ಈ ರೂಪವಿಲ್ಲದ ಚಿತ್ರಚೇತಸಿಕಗಳಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು, ಒಂದು 
ಅನಲಂಬನದಿಂದ ವರ್ತಿಸುವವುಗಳನ್ನು, ವ್ಯನಸ್ಥಯಿಂದ ಹೇಳಿದುದು.” 

[ನೀನು ಹೇಳಿದುದು] ಸರಿ, ಭನ್ತೇ» ಎಂದು ರಾಜನು ಅನು 
ಮೋದಿಸಿದನು. 


[ಏಳನೆಯ ವರ್ಗ ಮುಗಿಯಿತು.] 


ಕ 


ಸ್ಪವಿರನು «ಈಗ ಏನು ವೇಳೆ, ಗೊತ್ತೆ, ಮಹಾರಾಜ?» ಎಂದನು. 

“ಗೊತ್ತು, ಭನ, ಈಗ ಮೊದಲ ಯಾಮ ವಾೂರಿತು, ಮಧ್ಯಮ 
ಯಾಮ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಪಂಜುಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿದೆ. ನಾಲು ಪತಾಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಎತ್ತಲು ಆಜ್ಞೆಯಾಗಿಡೆ. ಭಂಡಾರದಿಂದ ರಾಜದಾನವು [ಈಗ] 
ಹೊರಡುವುದು. 
ಯವನಕರು «ನೀನು ನುಡಿದುದು ಸರಿ, ಮಹಾರಾಜ. [ಈ] 
ಪಂಡಿತನು» ಎಂದರು. 
«ಆಹಾ, ಅಲ್ಲವೆ! ಸ್ಫವಿರನು ಪಂಡಿತನು. ಇಂತಹ ಆಚಾರ್ಯನೂ 
ನನ್ನಂತಹ ಶಿಷ್ಯನೂ ಆದರೆ, ಪಂಡಿತ[ನಾದ ತಿಸ್ಯ]ನು ಬಹು ಚೇಗ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯುವನು. " 

ಆಗ ರಾಜನು [ತನ್ನ] ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ [ನಾಗಸೇನನು ಕೊಟ್ಟ] ವಿವ 
ರಣೆಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದಿ, ನೂರು ಸಾವಿರ [ಕಹಾಸಣ]ಗಳ ಬೆಲೆಯ 
ಕಂಬಳವನ್ನು ಸ್ಥವಿರ ನಾಗಸೇನನಿಗೆ ಹೊದಿಸಿ, «ಭನ್ಮೇ ನಾಗಸೇನ, 
ಇಂದಿನಿಂದ ಎಂಟುನೂರು ದಿನಗಳು ನಿನಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು [ಒದಗಿಸಲು] 
ಆಜ್ಞೆ ಕೊಟ್ಟದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದುದು 
ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ನೀಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದನು. 

“ಸಾಕು, ಮಹಾರಾಜ. (ಇರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ] ಜೀವಿಸುತ್ತೇನೆ.” 

«[ಇರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸುತ್ತೀಯೆ, ಗೊತ್ತು, ಭನ್ನೇ ನಾಗಸೇನ. 
ಆದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಿಕೊ. ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ 


ವರ್ಗ. ೬ ನಿಮತಿಚ್ಛೆ €ದನ ಪ್ರಶ್ನೆ ೧೨೫ 


ಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೇಗೆ? «ನಾಗಸೇನನು ರಾಜಾ ಮಿಲಿಂದನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. . [ಆದರೂ ಅವನಿಗೆ ದೊರೆಯಿಂದ] ಏನೂ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ' 
ಎಂದು ಇತರರಿಂದ ಅಪವಾದ ಬರುವುದು. ಹೀಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊ. 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? (ರಾಜಾ ಮಿಲಿಂದನು ಪ ಸನ್ನನಾಗಿಯೂ 
ಯಾವ ಮರ್ಯಾಜಿಯನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಇತರರಿಂದ ಅಪವಾದ 
ಬರುವುದು. ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 

“ಹಾಗೆಯೆ ಆಗಲಿ, ಮಹಾರಾಜ.» 

“ಭನ್ತೇ, ಮೃಗರಾಜನಾದ ಸಿಂಹವು ಚಿನ್ನದ ಬೋನಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟರೂ 
ಹೊರಗಡೆಗೇ ಮುಖಮಾಡುವಂತೆ, ನಾನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದರು 
ಕೂಡ ಬಹಿರ್ಮುಖನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. [ಆದರೆ] ನಾನು ಮನೆಯಿಂದ 
ಮನೆಯಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಪರಿವ್ರಜಿಸಿದರೆ, ಭನ್ತೇ, ನಾನು ಬಹುಕಾಲ ಬದುಕು 
ವುದಿಲ್ಲ, ನನಗೆ ಶತ್ರುಗಳು ಬಹಳ.” 

ಆಗ, ಆಯುಸ್ಮಂತನಾದ ನಾಗಸೇನನು ಮಿಲಿಂದರಾಜನ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ, ಆಸನದಿಂದ ಎದ್ದು ಸಂಘಾರಾಮಕ್ಕ್‌ ಹೊರಟನು. 


೧೮ 

| ಆಯುಸ್ಮಂತನಾಸ. ನಾಗಸೇನನು. ಮರೆಯಾದ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ರಾಜಾ ಮಿಲಿಂದನು «ನಾನು ಏನು. ಕೇಳಿದೆ? ಭದಂತನು ಐನು 
ಬಿಡಿಸಿದನು?” ಎಂದುಕೊಂಡನು. ಆಗ, “ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಕೇಳಿದೆನು; ಭದಂತನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿದನು* ಎಂದು 
ಅವನಿಗೆಸಿಸಿತು. 

ಸಂಘಾರಾನುಕ್ಕೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಆಯುಸ್ಮಂತನಾದ ನಾಗಸೇನನು 
ಕೂಡ «ರಾಜನು ಏನು ಕೇಳಿದನು? ನಾನು ಏನು ಬಿಡಿಸಿದೆನು?» ಎಂದು 
ಕೊಂಡನು. ಆಗ, «ರಾಜನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿದನು; 
ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿದೆನು” ಎಂದು ಅವನಿಗೆನಿಸಿತು. 

ಆಗ, ಆ ರಾತ್ರಿ ಮುಗಿಯಲು, ಆಯುಸ್ಮಂತನಾದ ನಾಗಸೇನನು 
ಪೂರ್ನಾಹ್ನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಡುಪು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಪಾತ್ರೆ ಚೀವರ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು, ಮಿಲಿಂದನ ನಿವಾಸವಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಸಾರಿ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದ್ದ 


೧೨೬ ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ (ವರ್ಗ. ೬. 


ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ಆಗ ರಾಜಾ ಮಿಲಿಂದನು ಆಯುಸ್ಕಂತನಾದ 
ನಾಗಸೇನನಿಗೆ ಅಭಿವಂದನೆ ಮಾಡಿ ಒಂದು ಕಡೆ ಕುಳಿತನು. 

ಒಂದು ಕಡೆ ಕುಳಿತು, ರಾಜಾ ಮಿಲಿಂದನು ಆಯುಸ್ಕಂತನಾದ 
ನಾಗಸೇನನನ್ನು ಕುರಿತು *ನಾಗಸೇನನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿದೆನೆಂದು, ಆದೇ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಾನು ರಾತ್ರಿಯ ಉಳಿದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮುಲಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಭದಂತನು ತಿಳಿಯದಿರಲಿ.. ಭನ್ಮೇ, ರಾತ್ರೆಯ ಮಿಕ್ಸ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
"ನಾನು ಕೇಳಿದುದೇನು? ಭದಂತನು ಬಿಡಿಸಿದುದೇನು? ನಾನು ಕೇಳಿದು 
ದೆಲ್ಲ ಸರಿಯಾಗಿತ್ತು; ಭದಂತನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿದನು' 
ಎಂದು ನನಗೆನಿಸಿತು*” ಎಂದನು. 

ಸ್ಫವಿರನು ಕೂಡ «ರಾಜಾ ಮಿಲಿಂದನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದೆ 
ನೆಂದು, 3 ಸಂತೋಸದಿಂದ ನಾನು ರಾತ್ರಿಯ ಉಳಿದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಮಹಾರಾಜನು ತಿಳಿಯದಿರಲಿ. : ಮಹಾರಾಜ, 
ರಾತ್ರೆಯ ಮಿಕ್ಚಭಾಗದಲ್ಲಿ "ರಾಜಾ ಮಿಲಿಂದನು ಕೇಳಿದುದೇನು? 
ನಾನು ಬಿಡಿಸಿದುದೇನು? ರಾಜಾ ಮಿಲಿಂದನು ಎಲ್ಲವನ ಎ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಕೇಳಿದನು; ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿದೆನು' ಸ ನನಗೆ 
ಎನ್ನಿಸಿತು? ಎಂದನು. 

ಹೀಗೆ, [ತಾವು] ಮಾತನಾಡಿದುದು ಸರಿಯಾಗಿತ್ತೆಂದು ಆ ಮಹಾ 
ನಾಗರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಅನುಮೋದಿಸಿದರು. 


[ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದು ಮುಗಿಯಿತು.] 


ನಾಮಪದ ಸೂಚಿ ಗಿ೨೭ 


೧. ನಾನುಸದ ಸೂಚಿ 
(ಸಂಖ್ಯೆಯ ಮುಂದೆ * ಎಂಬ ಚಿಹ್ನೆಯಿದ್ದರೆ, ಆ ಪುಟದ ಮುಂದಿನ ಪುಟಗಳಲ್ಲೂ 
ಆ ಪದ ಸಿಕ್ಕುವುದೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು.) 
ದತ್ತ-ಸರ್ವದತ್ತ ಮಂತ್ರಿ, 76. 
ದೇನತೆ- ಪರ್ಜನ್ಯ. 79, 81. 


ಅಚಿರವತಿ- ಮಹಾನದಿ, 97, 123. 
ಅಜಿತ ಕೇಶಕಂಬಳಿ-ಗಣಾಚಾರ್ಯ, 20. 


ಅನಂತಕಾಯೆ-ಮಂತ್ರಿ, 99,* 
ಅಲಸಂದೆ-ದ್ವೀಪ, 110, 
ಅಶ್ವಗುಪ್ತ-ಸ್ಥವಿರ, 90,* 


ಅಶೋಕಾರಾಮು- ಆರಾಮ, ೨9, 24. 


ಆನಂದ-ಬುದ್ಧನ ಶಿಷ್ಯ, 110. 
ಆಯುಪಾಲ-ಸ್ಥನಿರ, 94. 
ಆಳಕಮಂದ-ಡೇವಪುರ, 17. 


ಇಂದ್ರ-ಲೋಕಪಾಲ, ೨0. 


ಉತ್ತರ ಕುರು-ದೇಶ, 17, 119. 


ಊಹಾ- ನದಿ, 00, 
ಮಷಿಸತನ-ಸ್ಥಳ, 95. 


ಕಜಂಗಲ-ಗ್ರಾಮ, 929. 
ಕಲಸಿ-ಗ್ರಾಮ, 116.* 
ಕಾಶ್ಮೀರ- ದೇಶ, jy 
ಕುಬ್ಬೆ ಉತ್ತರೆ-ಭಿಕ್ಸುಣಿ, 110. 
ಕುಬೇರ-ಲೋಕಪಾಲ, 90, 
ಕೂಟಾಗಾರ-ಮೇಲೆ ಗೋಪುರವಿದ್ದ 
ಮನೆ, 51, 91, 115. 
ಕೇತುಮತೀ-ಭವನ, 9]. 


ಗಂಗೆ- ಮಹಾನದಿ, 97, 128. 


ಜಂಬೂದ್ವೀಪ-19, il, 
ಜಿನ-ಬುಡ್ಡ, 45, 


ತ್ರಯೆಸ್ತಿಂ ಶಸ್‌- ಸ್ವರ್ಗ, 91, 
ತಿಸ್ಕ- (೧) ಸ್ಥವಿರ, 18” 
(೨) ಲೇಖಾಚಾರ್ಯ, 97. 


ದೇವಮಂತ್ರಿಕ-ಮಂತ್ರಿ, 99, 89. 


ಧರ್ಮರಕ್ಷಿತ-ಸ್ಥವಿರ, 94. 
ಧರ್ಮಸೇನಾಪತಿ-ಸಾರಿಪುತ್ರ, 61. 


ನಾಗಸೇನ-ಸ್ಥನಿರ, 15-126. 
ನಿರ್ಗಂಥ ಜ್ಞಾತೃಪುತ್ರ-ಗಣಾಚಾರ್ಯ, 20. 
ಪಕುಧ ಕಾತ್ಕಾಯನ. ಗಣಾಚಾರ್ಯ, 20, 
ಪರಾಭವ ಸುತ್ತ-96. 
ಪ್ರಜಾಪತಿ-ಲೋಕಪಾಲ, 50. 
ಪಾಟಲಿಪುತ್ರ-ನಗರ, 93, 24. 
ಪೂರ್ಣಕಶ್ಯಪ-ಗಣಾಚಾರ್ಯ, 20. 

ಬ್ರಹ್ಮ -95, 105. 
ಬ್ರಹ್ಮೆಲೋಕ-115.* 

ಬುದ್ಧ-3'7, 96. 

ಬೋಧಿವೃಕ್ಸ-105. 


ಮಸ್ಕರಿ ಗೋಶಾಲ-ಗಣಾಚಾರ್ಯ, ೧0, 

ಮಹಾಬ್ರಹ್ಮ-80, 

ಮಹಾಮಂಗಲ ಸುತ್ತ-95 

ಮುಹಾಸಮಯ ಸುತ್ತಂತ-95, 

ವಮುಹಾಸೇನ- ದೇವ, 9],* 

ಮಹೀ ಮಹಾನದಿ, 97, 102. 

ಮಂಂಕುರೆ- ಮಂತ್ರಿ. 20,* 

ಮಂಡಲಮಾಳ- ಮಂಡಲಾಕಾರವಾದ 
ಸಭಾಮಂದಿರ, 90, 

ವಮಿಲಿಂದ- ದೊರೆ, 15-126. 

ಮುಗದಾವ-ವಾರಣಾಸಿಯಬಳಿಯ ವನ,ಂ5, 

ಮ್‌ ದ್ಗ್ಗ ಲ್ಯಾಪುತ್ರ -ಮಹಾ 'ಮೌಡ್ಗಲ್ಯಾಯನ 
ನೆಂಬ ಬುದ್ಧನ ನುಖ್ಯ ಶಿಷ್ಯ, 18, 


೧೨೮ ನಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ 


ಯಮು-ಲೋಕಪಾಲ, 80, ಶರಭೂ- ಮಹಾನದಿ, 97, 1208, 
ಯಮುುನೆ- ಮಹಾನದಿ, 97, 128. ಶೂರಸೇನ- ಒಂದು ಹೆಸರು, 99. 
ಯವನಕ-ಬ್ಯಾಕ್ಟಿಯಡ ಗ್ರೀಕರು, 16, 26, ಸ 

98, 86. | ಸಮಚಿತ್ತಪರಿಯಾಯ ಸುತ್ತಂತ-26. 
ಯುಗಂಧರೆ-ಪರ್ವತ, 9], ಸರ್ವದತ್ತೆ-ಮಂತ್ರಿ, 89, 40. 


| ಸಂಖ್ಯೇ ಯೆ- ಪರಿನೇಣ, 94, 28, 


ರಕ್ಸಿತಪಾರ್ಶ-90, 21. ಸಂಜಯ ಬೇಲಟ್ಕಿ ಪುತ್ರ-ಗಹಾಚಾರ್ಯ 90, 


ರಾಹುಲೋವಾದ ಸುತ್ತಂತ-90, ಸಂತುಶಿತ_ಲೋಕಪಾಲ್ಕ 90 


ಸಂಯುಕ್ತನಿಕಾಯ- ಸುತ್ತವಿಟಕದ ಮೂರ 
ನೆಯ ನಿಕಾಯ್ಕ 44, ಸ 

ವರುಣ- ಲೋಕಪಾಲ, 90. ಸಾಗಲ-ನಗರ, 15," 

ವಾರಣಾಸಿ-95, ಸಾರಿಪ್ರತ್ರ-ಬುಡ್ಡನ ಶಿಷ್ಯ, 6], 


| 
ರೋಹಣ-ಭಿಕ್ಸು, 91,* 
€ರಸೇನ ಒಂದು ಹೆಸರು, ೨9, ಸಿಂಹಸೇನ- ಒಂದು ಹೆಸರು, 33. 


ವಜ್ರೆ-ಭಕ್ಸುಣಿ, ಗ. 


CON 
ಸುಯಾಮ- ಲೋಕಪಾಲ, 20. 
ಸೋಣುತ್ತರ- ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, 29. 


ನಿ 
ವೈಜಯಂಂತ- ಅರಮನೆ 9]. 
ವೈಶ್ರವಣ- ಯಕ್ಷರ ದೊರಿ, 81. 


ಶಕ್ರ- ದೇವೇಂದ್ರ, 21, ಹಿಮವಂತ- ಪರ್ವತ, 20, 22, 96. 


೨. ಪದ ವಿಷಯ ಸೂಜಿ 


ಅರ್ಥ- ಗುರಿ, 95, 27, 42, 50, 52, | ಅರಣಿ-ಕಡೆದು ಬೆಂಕಿಮಾಡಲು ಉಪಯೋಗಿ 


58, 106, 118.* ಸುವ ಮರದ ಕಟ್ಟಿಗೆ, 74, 
ಅನಾಗಾಮಿ-«ಅರ್ಹತ' ನೋಡಿ, 47, ಅರಣಿಸೋತಕೆ-ಸಣ್ಣ ಕಬ್ಬಿಗೆ ಚೂರು, 774, 


ಅನಾತ್ಮ-ಲೋಕದ ಲಕ್ಷಣ, 59, 57, 58. 
ಅನಿತ್ಯ-ಲೋಕದ ಲಕೃಣ, 59, 57, 58. 
ಅನುಭವನ- ವೇದನೆಯ ಲಕ್ಸಣ್ಯ 69, 83. 


ಅರಣಿಯತ್ನಕ- ಕಡೆದು ಬೆಂಕಿಮಾಡುವಾಗ, 
ಮೇಲಿನ ಕಡೆಯುವ ಮರಕ್ಕೆ ಬಿಗಿಯುವ 


ಹಗ್ಗ, 774. 
ಅನುಮರ್ದನ-ಪುನಃ' ಪುನಃ ಬಡಿಯು 
ಅನವಭಾಸನ-ಪ ಕಾಶವಾಗುವಿಕೆ; ಪೆ ಯ 
ವುದು, 85, ಕ್ಷ ತ್ರ ಖಲ 
ಲಕ ೧ 
ಅನುರವಣ- ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಧ್ವನಿ ಣಾ 01, 62. 
ಯಾಗುವುದು, 85 ಅವಿದ್ಯೆ -ಇಡು ಸರ್ವದುಃಖಕ್ಕು ಮೂಲ್ಕ 
ಅರ್ಪಣ -ವಿತರ್ಕದ ಲಕ್ಷಣ, 65. 08, 69, 71. 
ಅಸಿಲಾಪನ-ಸ್ಮ ೪ತಕಿಯ ಲಕ್ಷಣ, (0, ಅಷ್ಟಾಂಗಿಕ ಮಾರ್ಗ-ನಿರ್ವಾಣಕ್ಕೆ ಇದು 
ಅಭಿಧರರ್ವಿ- ಧರ್ಮದ ಸೂಕ್ಟ್ಮಾಂಶಗಳ ದಾರಿ. ಈ ಮಾರ್ಗದ ಎಂಟು ಅಂಗಗ 


ವಿಶೇಷ ವಿವರ, 15, 28, 41, 78. 
ಅಭಿಸಂಸ್ಕರಣ-ಕೂಡಿಹಾಕುವುದು; 
ಚೇತನೆಯ ಲಕ್ಷಣ, 08, 04. 


ಳೆಂಡರೆ: ಸಮ್ಯಕ್‌ ದೃಷ್ಟಿ, ಸ. ಸಂಕಲ್ಪ, ಸ, 
ವಾಕ್ಕು, ಸ. ಕರ್ಮ, ಸ. ಆಜೀನ, ಸ, 
ವಾಯಾಮ್ಯ ಸ. ಸ್ಮ ಲಿ ಸ, ಸಮಾಧಿ; 49, 


ನದ ವಿಷಯ ಸೂಚಿ 


ಅಹ್ಹತ-(೧) ಬುದ್ದನಲ್ಲಿ ಆತನ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ, 
ಮತ್ತು ಅವನೆ ಸಂಘದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಟ್ಟು, 
ಆರ್ಯ ಅಷ್ಟಾಂಗಿಕ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು, 
ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಹೊಳಯನ್ನು ದಾಟಿಲು ಸಾರಿ 
ಡವನು “ಸ್ರೋತಾಸನ್ನ' ಬನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 
ಅವನು, 
ಐದು ಸಂಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಮುರಿದಾಗ ಅವ 
ನಿಗೆ ಆಯುಸ್ಸು, ಬಣ್ಣ, ಸುಖ, ಆಧಿಪತ್ಯ 
ಗಳು ಲಭಿಸುವುವು. ಸ್ಪೋತಾಪನ್ನನು ನರಕ 
ದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಪ್ರಾಣಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟು 
ವುದಿಲ್ಲ, (೨) 


ನಿರ್ವಾಣಸಾಧನೆಗೆ ಅಡ್ಡಿಬರುವ 


ಪ್ರೇತವಾಗು ವುದಿಲ್ಲ. 


“ಸ್ಫೋತಾಪನ್ನೆ'ನು ಮುಂದಿನ ಎರಡು 
ಸಂಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ದಾಟಿದರೆ “ಸಕೃದಾ 
ಗಾಮಿ' ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು, ಇವನು 


ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಮಾತ್ರ ಜನ್ಮ ತಾಳಬೇಕು. 
(೩) ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಸಂಯೋಜನಗಳನ್ನು 
ವೂರಿದರೆ «ಸಕೃದಾಗಾಮಿ'ಯು 
ಗಾಮಿ' ಯಾಗುವನು. ಇವನಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮ 
ವಿಲ್ಲ (೪) ಉಳಿದ ಮೂರು ಸಂಯೋಜನ 
ಗಳನ್ನೂ ದಾಟಿದರೆ ಅವನು «ಅರ್ಹತ' ನಾಗು 
ವನು; ನಿರ್ವಾಣ ಪಡೆಯುವನು. ಅರ್ಹತ್ತ್ವ 
ವನ್ನು ವೂರಿದ ಪದವಿಯಿಲ್ಲ, 20, 24, 61. 

ಅರ್ಹತ್ತ್ವ-47, 

ಅಂತಃಪ್ರರ- ಅರಮನೆಯ ಒಳಭಾಗ, 99, 


ಅನಾ 


ಆಗಮ-ಸುತ್ತಪಿಟಿಕದ ಮೊದಲ ನಾಲ್ಕು 


ನಿಕಾಯಗಳಿಗೆ ಆಗಮಗಳೆಂದೂ ಹೆಸರು, 
24, 27. 

ಆಚಾರ್ಯ - ಶ್ರಾಮಣೇರನಿಗೆ ಧರ್ಮವಿನಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಕೆ ಕೊಡುವವನು «ಉಪಾಧ್ಯಾಯ'. 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯನ ಬದಲಿಗೆ ನಿಂತು ಕಲಿಸು 
ವವನು «ಆಚಾರ್ಯ', 34, 90, 

ಆತಾಪಿ-ನೀರ್ಯವಂತ್ಯ ಉತ್ಸಾಹ, ಧ್ಸೆರ ಸ 
ತೇಜಸ್ಸು, ಹುಮ್ಮಸ್ಸುಗಳುಕ್ರವನು, 45, 

ಆನಂತರಿಯ ಕರ್ಮ- 9, 


| 


ಆಯತನ-(೧) ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ -- ಕಣ್ಣು, ಕಿವಿ, | 
ಮೂಗು, ನಾಲಗೆ, ದೇಹ ಎಂಬ ಐದು, ಓಟ; 


೧೨೪ 
ಆರನೆಯದು ಮನಸ್ಸು. (೨) ಬಾಹಿರ-- 
ರೂಪ, ಶಬ್ದ, ಗಂಧ್ಯ ರಸ್ಕ ಸ್ಪ ಪ್ಟವ್ಯ 


ಮತ್ತು ಧರ್ಮ, 94, 
ಆಯುಷ್ಮಂ ತೆ- ಭಿಕ್ಟುಗಳನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುವ 
ಮರ್ಯಾದೆಯ ರೂಪ. 
ಅರ್ಕಸತ್ಯ-ನಾಲ್ಪು: (೧) ದುಃಖ, (೨) 
ದುಃಖದ ಉದಯ, (4) ಉದಯದ 
ನಿರೋಧ, (೪) ನಿರೋಧಡ ಮಾರ್ಗ, 59, 
ಆರಾಮು--ಶಿಪ್ಯರು ಭಿಕ 


0 


ಬುದ್ಧನಿಗೋ ವಿ 
ಸಂಘಕ್ಕೋ ದಾನಮಾಡಿದ ವನ ಉಪವನ 
ಗಳು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಧ್ಯಾನ ಧರ್ಮಸಭೆ 


ಗಳನ್ನು ನಡಿಸುವರು, 18, 92. 


ಇಂದ್ರಿಯ-ಆರು: ಕಣು, ಕಿವಿ ಮೂಗು 
ಪ 3 
ನಾಲಗೆ, ದೇಹ, ಮನಸ್ಸು, 76, 

ಸ 

ಕಿಲ 
ಸಮಾಧಿ, ಪಜೆ ಎಂಬ ಐದು ಇಂದಿ ಯಗಳ 

ಖಲ ೪ ೬) 

ಬಲ, 44, 

ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಜ್ಞಾನ-ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ಆವು 
ಗಳ ವಿಷಯಗಳಿಗೂ ಆದ ಸನ್ನಿ ಪಾತದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟುವ ತಿಳುವಳಿಕೆ, 70, 


ಇಂದ್ರಿಯ ಬಲ- ಶ್ರದ್ಧೆ, ವೀರ್ಯ, ತಿ, 


ಉತ್ತಮಾರ್ಥ- ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗುರಿ, ನಿರ್ವಾಣ, 
29. 

ಉತ್ತರಾರಣಿ-ಕಡೆದು ಬೆಂಕಿಮಾಡುವ ಕಡ್ಡಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಕಡ್ಡಿ, 74, 

ಉದಕಪ್ರಸಾದಕ ಮಣಿ- ಕದಡಿದ ನೀರನ್ನು 
ತಿಳಿಮಾಡುವ ಮಣಿ, (0, 

ಸ 

ಉಪಗೃಹ್ಣನ-ಸ್ಮ ೃತಿಯ ಲಕ್ಸಣ, 49, 50. 

ಉಪಸಂಪದೆ- ಭಿಕ್ಟುಪದವಿಯನ್ನು ಸಂಪಾಜಸಿ 
ಕೊಡುವ ದೀಕ್ಸೆ, 94, 105. 

ಉಪಸ್ತಂಭನೆ- ನೀರ್ಯದ ಲಕ್ಷಣ, 48. 

ಉಪಾದಾನ-ಜಿಂಕಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಗೋ 
ಭವಕ್ಕೆ ಉಪಾದಾನ ಹಾಗೆ, €«ಪರಿನಿರ್ವಾಣ' 
ನೋಡಿ; 49, 48, 67, 69, 79, 94. 

ಉಪಾದಿ..ಉಪಾದಾನ; 01. 

ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯ-ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಲಿ 
ಸುವ ಗುರು, $4, 


೧೩೦ 


ಉಪಾಯಾಸ- ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಒಂಡು ವಿಧ್ಯ 
ಅಶಾಂತತ, 09, 72, 94. 

ಉಪಾಸಕ-ಬೌದ _ಧರ್ಮ ವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ 
ಗ್ರಹನ ಪತಿ, ತ 28.3 28. 

ಉಪಾಸಿಕೆ-ಬೌದ್ದಧರ್ಮವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ 

ಉಸೇಕ್ಸೆ-ಸುಖ ದುಃಖಗಳು 
ಭಾವನೆ, 69. 


ಸಮಾನವಾದ 


ಊಹನ - ಮನಸಿಕಾರದ ಲಕ್ಷಣ, 48, 44. 


ಮುದ್ದಿ ತಕ್ಕ ಸಾಧನೆಗಳಿಂದ ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿದ 
ಅಮಾನುಸೀಶಕ್ತ, 115, 120. 

ಯದ್ದಿ ಪಾದ- ದಿವ್ಯಶಕ್ತಿಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಲ ಹಿಕ್ಕೆ, 49. 


ನಾಲು 
ನಾಲ್ಕು 


ಏಕಾಗ್ರತೆ-77. 


ಕರ್ಮ- 70, 88-938, 100. 

ಕಹಾಪಣ-ಚೌಾಕನೆಯ ತಾಮ್ರದ 
17124. 

ಕಂಬಳ- ಒಂದು ತೆರಣ ಉಣ್ಣೆಯ ಬಟ್ಟಿ, 124, 


5, 7ರ, 1 RSL, 


ನಾಣ್ಮ, 


ಕಾಯನಿಜಾನ-9 
3 

O08 71. 

ಕಾಶಿಕ- ಕಾಶಿಯ ವಸ್ತ್ರ, 16. 


ಕ್ಲೇಶ- ಕೆಟ್ಟ ಗುಣ, ದೋಷ, 18--40, 00, 
8, 1, 59. 
ES ತೆರದ ಬಟ್ಟಿ, 16. 


ಗುರುಶಾಸನ-ಬುದ್ಧವಚನಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಹೆಸರು, 
27. 


ಘ್ರಾಣನಿಜ್ಞಾನ-70, 77, 81 
ಚಕ್ಸುನಿಜ್ಞಾನ-70, 72, 77-81. 
ithe 


ಪರಿಚಯ’ ದ | 
ಟಿ ನೋಡಿ, 193: | 
80. | 


ಚಿತ್ತ್ರ-45 47, 108, 121, 128, 
124. 


ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ 


ಹೊಡೆಯುವ : ಬಜಿ, 


ಚೀವರ- ಭಿಕುವಿನ 
oe}. ew 


40, 125. 
ಚೇತನೆ-ಚಿತ್ತವು ಜಾಗೃತವಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರೆ *ಚೇತನೆ' ಯೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, 77, 
81, 83, 84, 86, 123, 124. 
ಚೋಳಕ-ಬೆಂಕಿಮಾಡಲು ಒಳಸುವ ಚಕ್ಕೆ 
ಯಿರಬಹುದು, 74, 


ಛೇದನ-ಪ್ರಜ್ಞಿಯ ಲಕ್ಷಣ, 48, 44, 51. 


ಜರಾ- ಮುಪ್ಪು, ಒಂದು ತೆರದ ದುಃಖ, 09, 
72, 94, 
ಜಾತಿ-ಜನ್ಮ, 
7204; 
ಜ್ಞಾನೆ-ಪ್ರಜ್ಞೆ, 592, 57. 
ಜಿನವಚನ-ಬುಡ್ಡವಚನ, 97, 
ಜಿನಶಾಸನ- ಬುದ್ಧನ ಉಪದೇಶ, ೨8, 


ಒಂದು ರೀತಿಯ ದುಃಖ, 09, 


.ಜಿಹ್ಯಾವಿಜ್ಞಾನ-70, 77, 81. 


ಜೀನ- (0, 41, 75, 76, 122, 128. 
ಜೀವಿತೇಂದ್ರಿಯ- ಜೀವಿಸಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯುವ ಇಂದ್ರಿಯ, Err: 


ತೃಷ್ಣೆ-ಪುನರ್ಜನ್ಮಕ್ಕೆ 
09, 70, 79, 94. 
ತೀರ್ಥಕ-]0, 


ದ್ವಾರತ್ತ್ನ-78, 79, 80. . 
ದುಃಖ-49, 48, 52,57. 58, 60, 
69, 72, 80, 98% 113 134. 
ದುಃಖಸ್ಕಂ೦ಧ-ಎಲ್ಲ ತೆರದ ದುಃಖಗಳೂ 

ಕೂಡಿದ ರಾಶಿ, 79, 94, 
ದೌರ್ಮುನಸ್ಮ- ಮನಸ್ಸು ಕುಗ್ಗಿ ರುವಿಕೆ, ನಿರು 
ತ್ಸಾಹ, 09, 72, 94. 


ಧರ್ಮ-[೧) ಗುಣ, ಸಿತಿ, 43, 44, 49, 
80, 52,- 88, 885% [81% 80, 
87, 94, 182, 124. 

(೨) ಬುದ್ಧನ ಬೋಧೆ, 17, 27, 90, 
ಟಿ 101, 124, 


ಕಾರಣವಾದ ಕಾಮ್ಯ 


ಪದ ವಿಷಯ ಸೂಚಿ 


ಧರ್ಮುಚ 
pe 95. 
ಧರ್ಮಕರಕ--ಕ್ಕುಗಳು 
ತ್ತಿದ್ದ ಕುಡಿಯುವ ನೀರಿನ ಪಾತ್ರೆ. 
ಲಕ್ಷಣ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ; 93, 
ಧರ್ಮನಿಚಯ ಸಂಬೋಧ್ಯಂಗಃ-«ಜೋ 
ಧ್ಯಂಗ' ವನ್ನು ನೋಡಿ, 118, 
್ಯನ-"ಬುದ್ದವಚನ ಪರಿಚಯ'ದ 
೧೯೩ ೨-೧೯೬ ನೋಡಿ, 101, 
ಧೂತಾಂಗ-ಭಿಕ್ಟುವು ಧೌತನಾಗಬೇಕಾದರೆ 
ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಹದಿಮೂರು ವಿಶೇಷ 
_ ನಿಯಮಗಳು, 96. 


ಉಪಯೋಗಿಸು 
ಅದರ 


ಪುಟ 


ನಗರಗುಪ್ಪಕ-ನಗರಪಾಲಕ, 6, 

ನಗರವರ್ಧಕಿ-ನಗರ ರಚಿಸುವ ಶಿಲ್ಪಿ, 45, 
ನಾಮರೂಪ- ನೀರು ಗಾಳಿ ಬೆಳಕು 
ಬಿಂಬ os ಆಗಿ ಕಣ್ಣು 
ವೊದಲಾದ ಸಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ತ 


ವಾಗುವ ಸತ್ತ್ವಭಾಗವು "ರೂಪ; 


ಮ ಣಿ, 


ವೇದನೆ 
ಸಂಜ್ಞೆ, ಸಂಸ್ಕಾರ, ವಿಜ್ಞಾನ ಏಂಬ ಚೇತಸಿಕ 
ಗಳಾದ ಅರೂಪಿಸ್ಟಂಧಗಳಿಂದ ಆದ ಸತ್ತ 
ಭಾಗವು ಈ ನಾಮರೂಪಗಳ 
ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಸತ್ತ್ಯಗಳು ಜನಿಸುವುವು. 
0-09, 99, 

ನಿಕಾಯ- ಸುತ್ತವಿಟಕದ ಐದು ಭಾಗಗಳು 
99. 

ನಿಪಕ ಚತುರ, ಕುಶಲ್ಲಿ (ಗ್ರ, 


ನಿಮ್ನುತ್ವ-ಗ8, 79. 

ನಿರಯ- ಕೆಳಲೋತ, ನರಕ, 64. 91,* 
112. 

ನಿರೋಧ-49, 99, 94. 


"ನಾ ಬಿ 


ನಿವಾರಣ-«ಬುಡ್ಡವಚನ ಪರಿಚಯ' ಪುಟ 
೧೯೧ ನೋಡಿ, 40, 47. 
ನಿರ್ನಾಣ-ದುಃಖವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ 


ತೃಷ್ಣೆಯೂ ಪರಿಶ್ಚಯವಾಗುವುದು "ನಿರ್ಮಾ 
ಇ. ಪರಿನಿರ್ವಾಣ ನೋಣಿ; 18, 88, 
೫1೪೬-೪೪, 101, 


ಪ್ರವರ್ತನ-ಬುದ್ಧ ವ ಜತ್‌ 


೧೩೧ 


ನಿರ್ವಾಣ ಧಾತು-ರಾಗರಹಿತವಾದ 
igh A 


ಸಿತಿ, 
ಇ 


ಪರಮಾರ್ಥ- (೧) ತುತ್ತತುದಿಯ ಗುರಿ, 49. 
(೨) ಆಡಿದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಚಾರಶಕ್ತಿ, 
ಶಕ್ತಿಗಳ ಬಲದಿಂದ ಕಲ್ಪಿಸುವ ನಿಷ್ಕ ಎಸ್ರವಾದ 
ಅರ್ಥ, 36, 99. 

ಪರಿದೇನ- ಮಾತಿನ ಪ್ರಲಾಪ, 09, 79, 94. 


ಪರಿನಿರ್ಮಾಣಿ-ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿರ್ವಾಣ. 


ಬಂದಿ 
6 


ಅರ ಹಾಹಾ 
ಅರ್ಹ 


ಶನ್ಮು ಪುನರ್ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಸಂಯೋ 
ಜನಗಳನೆಲ ಕಡಿದು, ಜಾತಿ ಭವಗಳಿಂದ 
ಲಗಿ 

ಇನ್ನೂ ಭೌತಿಕದೇಹದೊಡನೆ 
ಸ-ಉಪಾದಿಶೇಷವಾ 

ಪರಿನಿರ್ವಾಣ” ವನ್ನು ಪಡೆದವನೆಂದು ಹೇಳು 
ವರು. ಮುಂದೆ ಅವನು ಮೃತನಾಗಿ ಭೌತಿಕ 
ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರೆ, 
ವಾದ ಪರಿನಿರ್ವಾಣ' ವನ್ನು ಪಡೆದನೆನ್ನುವರು; 


ಅವನ ಜನ 
ತ್ರಿ 


ಮುಕ್ತ ನಾಗಿ 


ಬಡುಕಿದರೆ ರೈ ಅವನು « 


A) 


ನುಪಾದಿಶೇಷ 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕ್ರಯಿಸಿಕು. 
18 42,60, OSS: 


ಪರಿವ್ರಜಿಸು-ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸು. 
ಪರಿವ್ರಾಜಕ-ಸಂಚಾರಮಾಡುವ ಸಂ ೦ಸ್ಯಾಸಿ: 
ಪರಿವೇಣ- ವಿಹಾರದಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಟುಗಳ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 


ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಕೊಠಡಿ, 94, 


ಪಂಚಬಲ- ಶ್ರದ್ಧಾಬಲ ವೀರ್ನಬಲ, ಸ್ನ ತಿ 


ಜಿ ೬ಲ 
ಬಲ, ಸಮಾಧಿಬಲ, ಪ್ರಜ್ಞಾಬಲ, 40, 
ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯೆ-44, 45,49, 58, 59. 
ಪ್ರಜಾನನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಲಕ್ಷಣ, 199, 
ಪ್ರಜ್ಞೆ -19, 29, 48,* 51, 59, 54, 
57," 88, 107, 121, 192. 


ಪ್ರಜ್ಞೇಂದ್ರಿ ಯೆ-44, 58. 

ಪ್ರತಿಭಾನ- ಪ್ರತಿಭೆ, 29, 

ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ- ಶೀಲದ ಲಕ್ಷಣ, 44. 

ಪ್ರತಿಸಂಧಿ-ಪುನರ್ಜನ್ನ ; ನಾಲ್ಕು ಮಹಾಭೂತ 
ಗಳು ಸೇರಿ ರೂಪವಾಗುವುದು,, ವೇದನೆ 
ಮೊದಲಾದ ಸ ೈಂಧಗಳು ಸೇರಿ ನಾಮವಾಗು 
ವುದು, ರ ಗಳು ಸೇ ಬ್ರಿ ಸತ್ರ 


ಎವ 


೧೩೨ 


ಜನಿಸುವುದು; 49, 48, 56, 60, 
02307, 98,99, 
ಪ್ರತಿಸಂಭಿಧೆ-ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 

ಯುವ ಜ್ಞಾನ, 97, 29. 
ಪ್ರತಿ ತಿ], 
ಹ ಮಂಖತ್ವ- ಸಮಾಧಿಯ ಲಕ ತ 50. 


ವಿಭಜಿಸಿ ತಿಳಿ 


--ಪರಠಿವಾ )ಿಜಕನಾಗುವ ಬೀಕ್ಕೆ 3 

ಬ) ಶಾಂತಿ, 118, 

ಇಥಿಕ್ಸಾಪಾತ್ರೆ, 40, 125. 

ನೋಕ್ಷ ಭಿಕ್ಷುಗಳು ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ | 
ಪಾಲಿಸಲೇಬೇಕಾದ ಕೆಲವು ನಿಯಮಗಳು; 
ವಿನೆಯುಪಿಟಿಕದ ಒಂದು ಭಾಗ, 0, 

ಪಿಟೆಕೆ- ವಿನಯ, ಧರ್ಮ, ಅಭಿಧರ್ಮ ಎಂದು 
ಏಿಟಿಕಗಳು ಮೂರು, 94, 97, 29. 

ಪುದ್ದಲ-ವ್ಯಕ್ತಿ (ಅನೇಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಕೂಡಿ 
ದರೆ ಸಂಘನೆನಿಸುವುದು), 98, 86, 


Ww ಸಿ 
-ಸಮಶ್ಚಾಸ ಸಪ್ರಾಪಿ 


ಪ ಬ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ- ನಡೆಯ 
(ಕಾದ ನಡತೆ, ಬೌದ್ಧರ ಪರಮಪದವಾಡ 


೨ ಡ್‌್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮವೆಂ ಬುಡು ಪ ರ್ರೃತಿಶ ಬ್ಬ. 


ನಿರ್ನ್ವಾಣಪಾಪ್ತಗಾಗಿ 


ನಿರ್ವಾಣಕ್ಕೆ 
26, 102. 
ಬ್ರಸ್ಮಚಾರಿ- ಬ್ರಹ್ಮದ ಕಡೆಗೆ ನಡೆಯುವವನು, 


೧8, 104. 
ಬುದ್ಧ ವಚನ- ಓಟಕಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಶಬ್ದ, 94, 
ಬುದ್ದಿ-ಪ್ರಜ್ಞೆ, 105, 118. 
ಬೋಧ್ಯಂಗ-ಬುದ್ದನು ಪಡೆದ ಜ್ಞಾನವಾದ 

ಬೋಧಿಗೆ ಏಳು ಅಂಗಗಳು: ಸ್ಮ ತಿ ಧರ್ಮ 
ವಿಚಯ್ಕ ವೀರ್ಯ, ಹಿ ತ್ರಿ ಪ್ರಶ್ರಬ್ಧಿ, ಸಮಾಧಿ 

ಮತ್ತು ಉಪೇಕ್ಸೆ, 44, 49,117,118. 
ಭಗವಂ ತ-ಭಾಗ್ಮ ವಂತ. 

ನನ್ನು ಚತು ಬಳಸುವ ಶಬ್ದ, 95, 45, 

4ನ, 
ಭದಂತ- ಪೂಜ್ಯನೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶಬ್ದ, 

25, 88, 89. 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬುದ್ದ 


ಭನ್ತೇ-ಗೌರವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಏರಿಯ ರನ್ನು ಸಂಬೋ | 


ಧಿಸುವ ಶಬ್ದ. 


ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ 


ಭವ-ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾದ ಅನುಕ್ರ 
ಮದ ಬೆಳುವಣಿಗೆ, 69, 72-75, 94. 
ಭಾವಿಸು-ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಿಳೆಸ್ಕು 44, 
45, 48, 51, 94, 121. 
ಭಿಕ್ಟು-ಬೌದ್ದ ಸಂನ್ಯಾಸಿ 


ಇ ೨ು ಬೌ ಸ kJ ಸ + 
ಭಿಕ್ಸುಣಿ ಬ ದ್ಧ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿ 


ಮನಸಿಕಾರ_-«ಯೋನಿಸೋ ಮನಸಿಕಾರ' - 
ಹಿಡಿದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸಮೂಲವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವ 


ಪಾಲಿ; . 
ಅರ್ಪಿಸಿ, ಅದನ್ನು 
ತೀವ್ರವಾದ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ, 48, 77. 
ಮನಸ್ಸು. 
ಮನೋನಿಜ್ಞಾನ-77 81. 
ಮರಣ- ಒಂದು ತೆರದ ದುಃಖ, 09, 79, 
94. 
ಮಹಾನದಿಗಳು-9ಗ, 123. 
ಮಹಾನಾಗ-ಮದದಾನೆಯಂತೆ ವೀರ್ಯ ಸ್ಥಾಮ 
ಗಳುಳ್ಳ ಮಹಾನುಭಾವ, 190, 
ಮಹಾಭೂತಗಳು-ನಾಲ್ಯು; ನ್ನು 
ಬೆಂಕಿ ವಾಯು, 119, 
ಮಾರ್ಗ- ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆದು, ನಿರ್ವಾಣವನ್ನು 
ಸೇರುವ ದಾರಿ. 
ನೋಡಿ, 29, 88, 44. 


"ಅಷ್ಟಾಂಗಿಕ ಮಾರ್ಗ' 


ವೋಹ- ಮೌಢ್ಯ, "ಸಮ್ಮೋಹ' ನೋಡಿ, 
೧7. 

ಯೆಥಾಭೂತೆ- ನಿಜಸ್ಥಿತಿ 51. 

| ಯೋಗಾವಚರ- ಆತ್ಮದ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು 


ನಿರ್ವಾಣ ಸಾಧನೆಗೆ Ke ಸುವುದೇ ನಡತೆ 
ಯಾದವನು, 44 47,49, 50, 59, 
58, 59. 


ರತನಿ ಮೊಣಕೈಯಿಂದ ಶಿರುಬೆರಳವರೆಗಿನ 
ಪ್ರಮಾಣ, 190. 

ರಾಗ-106. 

ರೂಪ-«ನಾಮರೂಪ'ವನ್ನೂ ನೋಡಿರಿ, 94- 


36, 81, 82, 84. 


ಪದ ನಿಷಯ ಸೂಚಿ 


ವರ್ಷಾವಾಸ- ಮಳೆಗಾಲದ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳು 
ಹೊರಗೆ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ ಆರಾಮ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದು, 93. 

ವ್ಯಾಯಾಮ. ಪ್ರಯತ್ನ, 89, 90, 118, 
114. 

ವಿಚಾರ- ವಿಚರಣ, ಅನುಸಂಚರಣ, 8], 85, 
86. 

ವಿಜಾನನ- ವಿಜ್ಞಾನದ ಲಕ್ಷಣ, 84, 85 
129. 

ವಿಜ್ಞಾನ-(ಸ್ಕಂಧ), 84, 85, 55, 56, 
69, 84-86, 122. 

ವಿತರ್ಕ- ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಪಿಸಿ, 


ಶ 


ಚಿಂತಿಸುವುದು ವಿಶರ್ಕ. ಅದನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸಿ ಚಿಂತಿಸುವುದು ವಿಚಾರ, 81, 85, 
86. 

ವಿತಂಡ- ಅನರ್ಥಸಂಹಿತವಾದ ಮಾತುಕತೆ, 
19. | 

ವಿದೆ -ಶೀಲಸಂಪಡ, ಚಿತ್ತಸಂಪದ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞಾಸಂಪ | 
ದನೆಂಬ ಮೂರು ಸಂಪದಗಳು ಕೂಡಿ ವಿದ್ವೆ' 
ಯಾಗುವುದು. «ಬುದ್ದವಚನ ಪರಿಚಯ'ದ 
ಪುಟ 


ನರ್ಣಿತನಾಗಿದೆ; ೧೯೦ರಿಂದ ೧೯೬ರ ನಾಲ್ಕ 


೧೮೭-೧೮೯ರಲ್ಲಿ ಶೀಲಸಂಪದವು 


ನೆಯ ಧ್ಯಾನ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಚಿತ್ತಸಂಸದವೆನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು; ಮುಂದೆ ೨೦೨ರ ವರೆಗಿನ 
ಉಳಿದ ಎಂಟು ಶ್ರಾಮಣ್ಯ ಫಲಗಳು ಪ್ರಜ್ಞಾ 
ಸಂಪಡವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದ್ದು 49, 59. 

ವಿನಯಂ-ಛಿಕ್ಟುಗಳನ್ನು ನಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾ 
ಡಿದ ನಿಯಮಗಳ್ಳು 170.101/(: 

ವಿಪಶ್ಶನ-ಸಾಕ್ಪಾಶ್ಯ್ಯಾರ, 49. 

ವಿಮತಿ-ಸುದೇಹ, ಸಂಶಯ, 88. 

ವಿಮಂಕ್ತಿ- ಅರ್ಹತ್ತ್ವ, ನಿರ್ವಾಣ, 49, 

ನಿಮೋಕ್ತ-ನಿಮುಕ್ತಿ, 44, 

ವೀರ್ಯ- 44, 48. 

ವೀರ್ಯೇಂದ್ರಿಯ-44, 58, 59. 

ವೇದ- ಬುದ್ಧನು ವೇದಯಿಸಿ ತಿಳಿದ ಜ್ಞಾನ, 97. | 


'ಹೇದ್‌ ಜೀನ, 75, 77, 98, 99. 


೧೩೩ 


ವೇದನೆ-(ಸ್ವಂಧ) 34,35, 60-69, 69, 
70, 72, 77 81-88, 86, 198, 
124. | 

ನೇದಯಿಸು- ಅನುಭವಿಸಿ ತಿಳಿ, 82, 08, 


ಶಮಥ- ಸಂಸ್ಕಾರಗಳ ನಾಶದಿಂದ ಬರುವ 
ಶಾಂತಿ, 49, 

ಶ್ರದ್ದೆ-44, 46, 47. 

ಶ್ರದ್ದೇಂದ್ರಿಯ-44, 58, 59. 

ಶ್ರಮಣ- ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು, 10, 
110. 

ಶಾಕ್ಯ ಶ್ರತ್ರ ಬೌದ್ದ ಸಂನ್ಯಾಸಿ. 

ಶಾಸ್ತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು, 19. 

ಶ್ರಾಮಣೇರ- ಇನ್ನೂ ಶ್ರಷುಣನಲ್ಲದ ಬಾಲ 
ಭಕ್ಟು, 18, 29, 38. 

ಶಾವಕೆ-ಧರ್ಮವನ್ನು ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳು 
ವವನು, 48, 

ಶಿಕ್ಪಾಪದ- ಬೌದ್ದ ನಾಗಲು ಬಯಸುವವನು 
ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಹಕ್ತು ಶೀಲಗಳು, 108, 
105. 

ಶಿಲ್ಪ ಜೀವನೋಪಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಕಲಿಯುವ ವಿದ್ಯೆ 
ಗಳು, ಕಲೆಗಳು. 

ಶೀಲ- «ಬುದ್ದವಚನ ಪರಿಚಯ” ಪುಟ ೧೮೭- 
೧೮೯ ನೋಡಿ, 26, 88, 44, 45, 
54, 121. 

ಶೋಕ-69, 72, 94. 

ಶ್ರೋತ್ರನಿಜ್ಞಾನ-ಗ77, 81. 


ಸಡಾಯತನ-«ಆಯತನ' ನೋಡಿ, 89. 


ಸಕೃದಾಗಾವಿು- ಅರ್ಹತ' ನೋಡಿ, 47. 

ಸತ್ತ್ವ್ವ-ಜೀವಂತನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ, 08, 89, 91, 
೪೫, 90, 

ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಧಾನ- ಹುಟ್ಟಿದ ಅಕುಶಲ 
ಧರ್ಮಗಳು ಹುಟ್ಟ ದಂತೆ, ಇರುವ ಅಕುಶಲ 
ಧರ್ಮಗಳು ಹೋಗುವಂತೆ, ಇಲ್ಲದ ಕುಶಲ 
ಧರ್ಮಗಳು ಹ.ಟ್ಟುವಂತೆ, ಇರುವ ಕುಶಲ 


೧೩೪ ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ 


ಧರ್ಮಗಳು ವೃದ್ದಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ 


| ಸಂಸಾರ. 107, 108. 
ತಕ್ಕ ಪ್ರಯತ್ನ, 44, 49. 


ಸಂಸ್ಕಾರ ರ-(೧) ಸ್ಕಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು, 34, 


ಸಮಾಧಿ-«ಬುದ್ದ ವಚನ ಪರಿಚಯ' ಪುಟ | 35, (೨) ನಾನಕ. ಕಾರಣವಾದ 
೧೯೦-೧೯೫; ಇಂದ್ರಿಯ ದ್ವಾರಗೋಪನ, ಧರ್ಮಗಳ ರಾಶಿ, 69, (೩) ಇಂದ್ರಿಯ 
ವೆ ಮಸ್‌ ಜಾ ತ ದ್‌ ಎ 
ಸ್ಮೃತಿ ಸಂಪ್ರಜಾನ್ಯ, ಸಂತುಷ್ಟಿ, ಭು ಗಳೂ ವಿಷಯಗಳೂ ಇಂದ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ 
ನಿವಾರಣ ಅತಿಕ್ರಮ ಮ್ತು ನಾಲ್ಕು ಧ್ಯಾನ | ಗಳೂ, 08, 72, 74. 
ಗಳು ಕೂಡಿ «ಸಮಾಧಿ' ಯೆನಿಸುವುದು, 44, ! ಸ್ವಂಧ-ಐದು: ರೂಪ್ಯ ವೇದನೆ, ಸಂಜ್ಞೆ 


50, 51. ಸಂಸ್ಕಾರ, ವಿಜ್ಞಾನ, 25, 26. 
ಸಮಾಧೀಂದ್ರಿಯೆ-44, 58, 59. | ಸನಿರ-ಸಂಘದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯನಾಗಿ, ಬಹುಕಾಲ 


6 
ಸಮಾಪತ್ತಿ- ಬುದ್ದನಾಗಲು . ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಬೇ ಭಿಕ್ರುಭಾವವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡ ಜಿಕ್ಪು. 
ಕಾದ ಎಂಟು ಗುಣಗಳು, 44. | | ಸ್ಪರ್ಶ- 69, 70, 71. 862 83 '8ಕ್ಕಿ 
ಸಮುಿದಾಚರಿತತ್ತ್ವ- 78, 80,81. | 108, 124. 
ಸಮ್ಮೋಹ-[7, | ಸ್ಪರ್ಶನ- ಸ್ಪರ್ಶದ ಲಕ್ಷಣ, 8]. 
ಸಂಕ್ರೈಮುಣ- Transmigration, 98, ಸ್ಮ ೪3-44, 49, 50, 108, 109, 
99. 110-112. 
ಸಂಘ-ಭಿಕ್ಸು ಗಳ ಪರಿಷತ್ತು. ಸ್ಮ ತಿ ಪ್ರಸ್ಥಾನ- ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಂಘಾರಾವು- ಸಂಘದ ವಾ ಸಸ್ಥಾನ, 121. ಸ್ಮ್ಮ ತಿಯನ್ನು ಮುಂಡೆ ನಡಿಸುವುದು, 44, 
ಸಂಜಾ ನನ- ಸಂಜ್ಞೆ ಯ ಲಕ್ಷಣ, 89. | I. 
ಸಂಜ್ಞೆ -(ಸೃಂಧ) 84, 85, 77, 81,| ಸ್ಮೊತೀಂದ್ರಿಯ-44, 58, 59. 
9, 86, 128, 124. ಹನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಘುರಿತ ಸಂದಿಗ್ಗವಾದ 
ಸಂಪ ಜಾನ್ಯ-ಸ್ಮೃೃತಿ ಸಂಪ್ರಜಾನ್ಯ ಸುಮಾರು, ಅಥವಾ ಜಟಿಲವಾದ ಸ್ಥಳಗಳು, 15 ೧9. 
ಸಮಶಬ್ದಗಳು, 61. ಸೂತ್ರ-ಸುತ್ತಸಿಟಿಕ, 15, 98, 
ಸಂ ೦ಪ್ರಸ್ವಂದನ- ಉದಾತ್ತವಾದ ಗುರಿಯನ್ನು ಸ್ರೋತಾಪನ್ನ-: ರ್ಹತ' ನೋಡಿ, 23,47, 
ಕುರಿತ ತೀವ್ರವಾದ ಆಸೆ; 46, 47. ತಕ ಸ್ಪ್ಫೋತಾಪನ್ನನ ಸ್ಥಿತಿ, 47, 
ಸಂಪ್ಲಸಾದನ- ತಿಳಿಯಾಗುನಿಕೆ, 46, 47. ik AR 
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